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Athlet-Qualitätswerkzeuge
Wuro W. Uebach GmbH & Co. KG

Niederndorfer Straße 106
D-57258 Freudenberg

Mail: info@athlet-online.de
Telefon/Phone: 0049 (0) 2734-4335-0

Fax: 0049 (0) 2734-4335-49
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ïïïK~íÜäÉíJçåäáåÉKÇÉ



tÉäÅçãÉ=íç=^íÜäÉí

^=íê~Çáíáçå=çÑ=èì~äáíó=íççäë=

For almost 100 years, the brand "Athlet" has stood for high quality and reliable tools. In its long history as a tool spe-
cialist, Athlet has acquired a leading role among German tool manufacturers. Experience coupled with most advan-
ced production technology and state-of-the-art expertise forms the basis of constant development and leader ship in
the tool market. 

To us, constant quality and design improvements are the best guarantors of a successful future. All our products are
subject to most stringent quality and safety checks and are monitored by a quality management system certified to
DIN EN ISO 9001:2000. 

Service and customer satisfaction are of the essence to all Athlet staff. What we want is contented users. Put us to the
test!

^íÜäÉí=íççäë=Ó=ëç=ãìÅÜ=ãçêÉ=íÜ~å=àìëí=ë~äÉë=~åÇ=ÇáëíêáÄìíáçåW=íêìëí=~åÇ=é~êíåÉêëÜáé>

We look forward to hearing from you!

táääâçããÉå
tÉäÅçãÉ

NKN

N
táääâçããÉå=ÄÉá=^íÜäÉí

nì~äáí®íëïÉêâòÉìÖÉ=~ìë=qê~Çáíáçå

Seit fast 100 Jahren steht die Marke “Athlet” für Qualität und sicheres Werkzeug. In der langen Tradition des Werk -
zeugspezialisten hat sich Athlet einen führenden Platz in der Riege deutscher Werkzeughersteller erarbeitet. Diese
Erfahrung, verbunden mit dem Einsatz neuester Produktionstechnik und aktuellem Know-how, bilden die Basis für die
kontinuierliche Weiterentwicklung und Positionierung auf dem Werkzeugmarkt.

Permanente Verbesserungen von Qualität und Design sind für uns die besten Garanten in eine vielversprechende Zu -
kunft. Alle unsere Artikel unterliegen strengsten Qualitäts- und Sicherheitsprüfungen und werden von einem nach
DIN EN ISO 9001:2000 zertifizierten Qualitätsmanagementsystem überwacht.

Service und Kundenzufriedenheit ist für alle Athlet-Mitarbeiter die oberste Maxime. 
Nur ein zufriedener Kunde wird unseren Ansprüchen gerecht. Testen Sie uns!

tÉêâòÉìÖÉ=îçå=^íÜäÉíI=ãÉÜê=~äë=åìê=sÉêâ~ìÑ=ìåÇ=e~åÇÉäK=
sÉêíê~ìÉå=ìåÇ=m~êíåÉêëÅÜ~ÑíK

Wir freuen uns auf Sie!
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fåÜ~äí
`çåíÉåíë

NKQ

N
fåÜ~äí pÉáíÉ

Abisolierzange . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13.2
Adapter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.36
Ahlen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.1 - 9.2
Aluboxen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17.4
AntiCor-Schraubendreher . . . . . . . . . . . . . . . . .2.20 - 2.23
Aufreiber  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.1 - 9.2
Autolichtprüfer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6.17
Bit-Bohrer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.37
Bithalter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.9
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.9
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.10 - 8.13
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.39 - 8.42

Bit-Bohrersatz  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.38
Bits  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.1 - 8.14
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.27 - 8.30

Bit-Sortimente  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.14 - 8.26
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.33
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.39
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.42

Boutique  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16.1 - 16.4
DIAMONDgrip-Schraubendreher  . . . . . . . . . . .2.16 - 2.19
Dichtungsschaber  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.11
Drahtbürsten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.1 - 14.2
Drehmoment-Schraubendreher  . . . . . . . . . . . .2.10 - 2.11
Drillapparat  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.2
Dübelauszieher  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.13
Durchschläger  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.6 - 11.9
Einschlag-Zahlen und Buchstaben  . . . . . . . . . .11.13 - 11.14
Elektronik-Schraubendreher Serie 6000  . . . . .6.10 - 6.12
Elektronik-Schraubendreher Serie 8000  . . . . .6.1 - 6.5
Elektronik-Schraubendreher Serie 9000 ESD . .6.6 - 6.9
Entgrater  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.10 - 14.11
Entgratungsbit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.38
Festhalte-Schraubendreher  . . . . . . . . . . . . . . .3.6
Fliesenbohrer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.38 - 8.39
Fugenmeister-Schablonen  . . . . . . . . . . . . . . . .14.12
Fugenschneider  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.12 - 14.13
Gabelringschlüsselsatz  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.9
Gewindebit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.37
Gewindefeile  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.9
Glasbohrer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.38 - 8.39
Glasschneider . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.10
Hämmer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12.1 - 12.5
Handklapphalter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.9
Handsenker  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.10
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.11

Hebeleisen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.13
Kabeleinzugshilfe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.13
Kabelmesser . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13.1
Kegelsenker  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.38
Klemmhalter "Klemmfix" . . . . . . . . . . . . . . . . .14.5
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15.5

Klingen für Messer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13.4 - 13.5
Körner  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.5 - 11.6
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.8 - 11.9
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.12

Locheisen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.3 - 9.5
Lochzangen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.5
Magazin Schraubendreher  . . . . . . . . . . . . . . . .4.9
Magazin-Magnet-Bithalter . . . . . . . . . . . . . . . .8.42
Magnet-Gummiringe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.4
Magnethalter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.9
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.31 - 8.32

Magnetheber . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.4
Magnetisierer/Entmagnetisierer  . . . . . . . . . . .14.4
Meißel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.1 - 11.4
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.10 - 11.11

Messer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13.1 - 13.4
Mini-Schraubendreher  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.9
Montage-Treibdorne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.12
Nageleisen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.13
Nagelheber  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.8
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.11

Nietenkopfmacher  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.7
Nietenzieher  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.7
Präsentationsmöglichkeiten  . . . . . . . . . . . . . . .15.1 - 15.5
Putzhaken  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.14
Radio-Schraubendreher  . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.9

fåÜ~äí pÉáíÉ

Reißnadeln . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.6
Rohrsteckschlüssel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.8 - 14.9
Sägeblätter für PUK-Sägen . . . . . . . . . . . . . . . .13.7
Sägen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13.6 - 13.7
Schaber  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.7
Schaltschrankschlüssel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.6 - 14.7
Schlagschnurgerät . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.13
Schraubenausdreher  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.3
Schraubendreher mit Holzgriff  . . . . . . . . . . . .5.1 - 5.6
Schraubendreher mit Quergriff  . . . . . . . . . . . .7.11 - 7.12
Schraubendreher Serie 700  . . . . . . . . . . . . . . .4.1 - 4.6
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.12

Schraubendreher Serie 1900  . . . . . . . . . . . . . .4.6 - 4.7
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.11

Schraubendreher Serie 2000  . . . . . . . . . . . . . .3.1 - 3.11
Schraubendreher Serie 5000  . . . . . . . . . . . . . .2.1 - 2.15
Schraubendreher mit Schlagplatte  . . . . . . . . .3.10
Schraubendreher-Sortimente Serie 2000 . . . . .3.12 - 3.16
Schraubendreher-Sortimente Serie 5000  . . . .2.12 - 2.15
Schraubendreher-Sortimente DIAMONDgrip  .2.18 - 2.19
Schraubendreher-Sortimente AntiCor  . . . . . . .2.22 - 2.23
Schraubendreher-Sortimente Div. Ausführungen
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.12 - 4.13

Schraubendreher-Sortimente mit Holzgriff  . .5.4 - 5.6
Schreinerklüpfel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12.5
Schubladenschrank  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17.8
SDS Meißel (plus und max) . . . . . . . . . . . . . . . .11.10 - 11.11
SDS plus Stechbeitel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10.5
Setzeisen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.8
Signier-Schablonen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.14
Sortiments-Kästen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17.6 - 17.8
Spachtel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13.8
Spannungsprüfer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6.15 - 6.18
Splintentreiber  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.6 - 11.9
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.12

Stahlblech-Koffer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17.3
Stechbeitel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10.1 - 10.6
Steckschlüssel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.4
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.8 - 2.9
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.14 - 2.15
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.8

Steckschlüssel-Einsätze  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.34
Steckschlüssel-Einsätze Sortimente  . . . . . . . . .8.35
Stiftschlüssel AntiCor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.1 - 7.2
Stiftschlüssel Basic  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.3 - 7.10
Stiftschlüssel-Sortimente AntiCor . . . . . . . . . . .7.2
Stiftschlüssel-Sortimente Basic  . . . . . . . . . . . . .7.6 - 7.9
Stiftschlüssel-Schraubendreher  . . . . . . . . . . . .3.6
Teleskop-Magnetheber  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.4
Trennstemmer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.4
Türverkleidungs-Lösehebel  . . . . . . . . . . . . . . . .3.11
Uhrmacherbürste  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.2
Uhrmacher-Schraubendreher  . . . . . . . . . . . . . .6.13 - 6.14
Umsteck-Schraubendreher  . . . . . . . . . . . . . . . .4.9
VDE-Schraubendreher . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.2 - 2.4
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.16 - 2.17
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.20 - 2.21
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.2 - 3.3
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.3

VDE-Schraubendreher-Sortimente . . . . . . . . . .2.14 - 2.15
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.15 - 3.16
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.13

Vergaser-Schraubendreher  . . . . . . . . . . . . . . . .3.7
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.6

Vorstecher  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.1 - 9.2
Wasserabziehstein . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10.6
Wechselklingen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.11
Werkbänke  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17.5
Werkzeughalter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.3
Werkzeugkästen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17.1 - 17.2
Winkel-Schraubendreher  . . . . . . . . . . . . . . . . .7.10
Zahlteller  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15.4
Zinkreißer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.7
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Adapter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.36
Aluminium cases  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17.4
AntiCor-screwdriver  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.20 - 2.23
Automatic cable stripper  . . . . . . . . . . . . . . . . .13.2
Awls and reamers  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.1 - 9.2
Bit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.1 - 8.14
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.27 - 8.30

Bit drill  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.37
Bit drill sets  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.38
Bit holder  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.9
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.9
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.10 - 8.13
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.39 - 8.42

Bits sets  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.14 - 8.26
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.33
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.39
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.42

Boutique  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16.1 - 16.4
Boxes for assortments . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17.6 - 17.8
Brick hook  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.14
Cable stripper  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13.1
Car light tester  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6.17
Cash point coin tray  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15.4
Caulking tool  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.4
Chisels  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.1 - 11.4
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.10 - 11.11

Clamping holder  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.5
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15.5

Countersink  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.38
Crow bar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.13
Deburrer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.10 - 14.11
Deburrer Bit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.38
DIAMONDgrip-screwdriver . . . . . . . . . . . . . . . .2.16 - 2.19
Dowel extractor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.13
Drill . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.2
Dynamometric  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.10 - 2.11
Electronic engineer´s screwdriver series 6000  .6.10 - 6.12
Electronic engineer´s screwdriver series 8000  .6.1 - 6.5
Electronic engineer´s screwdriver series 9000 ESD
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6.6 - 6.9

Fine scratch brush  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.2
Firmer chisels  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10.1 - 10.6
Glass cutter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.10
glass drill  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.38 - 8.39
Hammer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12.1 - 12.5
Hand counter sinker  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.10
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.11

Handclip holder . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.9
Hexagon key AntiCor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.1 - 7.2
Hexagon key Basic  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.3 - 7.10
Hexagon key-set  Basic  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.6 - 7.9
Hexagon key-set AntiCor  . . . . . . . . . . . . . . . . .7.2
Hexagon key-screwdriver  . . . . . . . . . . . . . . . . .3.6
Hexagon nut spinner  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.4
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.8 - 2.9
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.14 - 2.15
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.8

Interchangeable blade  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.11
Jeweller´s screwdriver  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6.13 - 6.14
Joiner´s hammer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12.5
Joint cutter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.12 - 14.13
Key for control cubicles  . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.6 - 14.7
Knife . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13.1 - 13.4
Magazine screwdriver . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.9
Magnetic bit holder  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.42
Magnetic holder  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.9
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.31 - 8.32

Magnetic pick-up tool  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.4
Magnetic rubber ring  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.4
Magnetizer/demagnetizer  . . . . . . . . . . . . . . . .14.4
Marking cord  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.13
Mini screwdriver  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.9
Nail lifter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.8
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.11

Nail puller  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.13
Nail setter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.8
Nut setters  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.34

Nut setters set  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.35
Offset screwdriver  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.10
Piercing awl  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.1 - 9.2
Pin punches  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.6 - 11.9
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.12

Presentation units  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15.1 - 15.5
Prick punch  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.5 - 11.6
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.8 - 11.9
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.12

Pulling device  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.13
Punch pliers  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.5
Punches  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.3 - 9.5
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.6 - 11.9

Punches numbers and letters  . . . . . . . . . . . . . .11.13 - 11.14
Racks for 4 boxes for assortments  . . . . . . . . . .17.8
radio-screwdriver  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.9
Reamers  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.1 - 9.2
Reversible screwdriver  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.9
Rivet header  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.7
Rivet puller  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.7
Saws  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13.6 - 13.7
Scraper  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.7
Scraper for seals  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.11
Screw extractors  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.3
Screwdriver series 1900 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.6 - 4.7
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.11

Screwdriver series 2000  . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.1 - 3.11
Screwdriver series 5000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.1 - 2.15
Screwdriver series 700 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.1 - 4.6
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.12

Screwdriver with continuous blade  . . . . . . . . .3.10
Screwdriver with ergonomic T-handle . . . . . . .7.11 - 7.12
Screwdriver with wooden handle  . . . . . . . . . .5.1 - 5.6
Screwdriver-Set AntiCor  . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.22 
Screwdriver-Set DIAMONDgrip  . . . . . . . . . . . .2.18 - 2.19
Screwdriver-Set div.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.13 - 4.14
Screwdriver-Set series 2000  . . . . . . . . . . . . . . .3.12 - 3.16
Screwdriver-Set series 5000  . . . . . . . . . . . . . . .2.12 - 2.15
Screwdriver-Set with wooden handle  . . . . . . .5.4 - 5.6
Screw-holding screwdriver  . . . . . . . . . . . . . . . .3.6
Scriber  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.6
SDS chisels (plus and max)  . . . . . . . . . . . . . . . .11.10 - 11.11
SDS plus firmer chisels  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10.5
Setting pin  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.12
Spare blades  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13.4 - 13.5
Spatula  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13.8
Steel cases  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17.3
Stencils  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11.14
Stubby screwdriver  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.7
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.6

Telescopic magnetic pick-up tool . . . . . . . . . . .14.4
Templates for pointing joints . . . . . . . . . . . . . .14.12
Thread restorer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.8
Threaded Bit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.37
Tile drill  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.38 - 8.39
Tool boxes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17.1 - 17.2
Tool for removing car door covering . . . . . . . .3.11
Tool holder  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.3
Tubular socket wrench  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.8 - 14.9
Tubular socket wrenches and pins  . . . . . . . . . .14.9
VDE-screwdriver  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.2 - 2.4
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.16 - 2.17
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.20 - 2.21
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.2 - 3.3
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.3

VDE-screwdriver sets  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.14 - 2.15
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3.15 - 3.16
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.13

Voltage tester  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6.15 - 6.18
Whetstone  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10.6
Wire brushes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14.1 - 14.2
Work benches  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17.5
Zinc plate cutter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9.7
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NVQ=K=K=K=K=K=K=KNNKQ
NVR=K=K=K=K=K=K=KNNKR
NVU=K=K=K=K=K=K=KNNKR
ORS=K=K=K=K=K=K=KVKS
ORT=K=K=K=K=K=K=KVKS
ORU=K=K=K=K=K=K=KVKS
ORV=K=K=K=K=K=K=KVKS
OUQ=K=K=K=K=K=K=KRKP
OUR=K=K=K=K=K=K=KRKP
OUU=K=K=K=K=K=K=KRKP
PMM=K=K=K=K=K=K=KNRKN
PMS=K=K=K=K=K=K=KNRKP
PMT=K=K=K=K=K=K=KNRKP
PMU=K=K=K=K=K=K=KNRKQ
PNR=K=K=K=K=K=K=KSKNP
PNS=K=K=K=K=K=K=KSKNP
PNT=K=K=K=K=K=K=KSKNP
PNV=K=K=K=K=K=K=KSKNQ
PON=K=K=K=K=K=K=KSKNQ
PQM=K=K=K=K=K=K=KRKO
PUQ=K=K=K=K=K=K=KRKO
PUR=K=K=K=K=K=K=KRKO
PVO=K=K=K=K=K=K=KRKO
QMM=K=K=K=K=K=K=KTKNM
QMN=K=K=K=K=K=K=KTKNM
QMO=K=K=K=K=K=K=KTKNM
QPM=K=K=K=K=K=K=KVKT
QPO=K=K=K=K=K=K=KVKT
QPP=K=K=K=K=K=K=KVKT
QPQ=K=K=K=K=K=K=KVKT
QPR=K=K=K=K=K=K=KVKT
QPS=K=K=K=K=K=K=KVKT
QPT=K=K=K=K=K=K=KVKT
RNM=K=K=K=K=K=K=KOKNO=J=OKNR
=K=K=K=K=K=K=K=K=K=KOKNU=J=OKNV
RNP=K=K=K=K=K=K=KOKOO=
ROM=K=K=K=K=K=K=KQKV
RPM=K=K=K=K=K=K=KPKNO=J=PKNQ
RQM=K=K=K=K=K=K=KPKNR=J=PKNS==
=K=K=K=K=K=K=K=K=K=KQKNO
RRM=K=K=K=K=K=K=KQKNN
RRR=K=K=K=K=K=K=KRKS
RRS=K=K=K=K=K=K=KRKR=H=RKS
RRT=K=K=K=K=K=K=KRKQ=H=RKR
RSM=K=K=K=K=K=K=KQKNO=H=QKNP
SMMLN =K=K=K=K=KNNKNN=H=NRKQ
SMMLO =K=K=K=K=KNNKNO=H=NRKQ
SMMLNN =K=K=K=KNNKNN
SMMLNO =K=K=K=KNNKNO
SOU=K=K=K=K=K=K=KSKNO
SOV=K=K=K=K=K=K=KSKNO
SPO=K=K=K=K=K=K=KVKN
SQM=K=K=K=K=K=K=KNRKR
SQQ=K=K=K=K=K=K=KNNKNO
SRO=K=K=K=K=K=K=KVKN
TNM=K=K=K=K=K=K=KQKO
TPO=K=K=K=K=K=K=KVKO
TQM=K=K=K=K=K=K=KQKP
TRO=K=K=K=K=K=K=KVKO
TSM=K=K=K=K=K=K=KQKNM
TSN=K=K=K=K=K=K=KQKNM
TSO=K=K=K=K=K=K=KQKQ
TTM=K=K=K=K=K=K=KQKO

TUM=K=K=K=K=K=K=KQKQ
TUO=K=K=K=K=K=K=KQKR
TUS=K=K=K=K=K=K=KQKP
TUT=K=K=K=K=K=K=KQKP
UNM=K=K=K=K=K=K=KQKO
UNP=K=K=K=K=K=K=KQKS
UNQ=K=K=K=K=K=K=KQKS
UNR=K=K=K=K=K=K=KQKNM
UOU=K=K=K=K=K=K=KSKP=H=SKQ
UOV=K=K=K=K=K=K=KSKQ
UPM=K=K=K=K=K=K=KSKR=H=UKQO
UPO=K=K=K=K=K=K=KVKO
UQM=K=K=K=K=K=K=KNQKP
UQR=K=K=K=K=K=K=KNQKP
URO=K=K=K=K=K=K=KVKO
USO=K=K=K=K=K=K=KQKQ
USP=K=K=K=K=K=K=KQKQ
UUM=K=K=K=K=K=K=KQKR
UUO=K=K=K=K=K=K=KQKR
VOO=K=K=K=K=K=K=KNOKQ
VOP=K=K=K=K=K=K=KNOKQ
VOR=K=K=K=K=K=K=KNOKQ
VOS=K=K=K=K=K=K=KNOKQ
VOU=K=K=K=K=K=K=KNOKR
VOV=K=K=K=K=K=K=KNOKR
VPM=K=K=K=K=K=K=KNOKR
VPN=K=K=K=K=K=K=KNOKR
VQS=K=K=K=K=K=K=KSKNT
VQT=K=K=K=K=K=K=KSKNT
VSN=K=K=K=K=K=K=KQKV
VSO=K=K=K=K=K=K=KQKV
VST=K=K=K=K=K=K=KQKV
VSU=K=K=K=K=K=K=KQKV
VTO=K=K=K=K=K=K=KSKNR
VTR=K=K=K=K=K=K=KSKNU
VTT=K=K=K=K=K=K=KSKNU
VTU=K=K=K=K=K=K=KSKNU
VTV=K=K=K=K=K=K=KSKNR
VUP=K=K=K=K=K=K=KQKV
VUV=K=K=K=K=K=K=KSKNS
VVO=K=K=K=K=K=K=KSKNS
NMMM=K=K=K=K=K=KNRKR
NMOU=K=K=K=K=K=KSKU=H=SKV
NMOV=K=K=K=K=K=KSKV
NMTO=K=K=K=K=K=KSKNT
NNSQ=K=K=K=K=K=KNNKNN
NNUP=K=K=K=K=K=KVKQ
NNUR=K=K=K=K=K=KVKQ
NORS=K=K=K=K=K=KVKS
NORT=K=K=K=K=K=KVKS
NORV=K=K=K=K=K=KVKS
NOVR=K=K=K=K=K=KNNKR
NPNM=K=K=K=K=K=KUKNM
NPNQ=K=K=K=K=K=KUKNO
NPNR=K=K=K=K=K=KSKNP
NPNU=K=K=K=K=K=KUKQ
NPNV=K=K=K=K=K=KUKP
NPON=K=K=K=K=K=KUKNN
NPOO=K=K=K=K=K=KUKQ
NPOP=K=K=K=K=K=KUKO
NPPV=K=K=K=K=K=KUKPQ
NPPVLpN =K=K=KUKPR
NPQR=K=K=K=K=K=KUKS

NPQS=K=K=K=K=K=KUKT
NPQT=K=K=K=K=K=KUKT
NPQU=K=K=K=K=K=KUKNM
NPQV=K=K=K=K=K=KUKS
NPSM=K=K=K=K=K=KNQKP
NPSR=K=K=K=K=K=KNQKP
NPTM=K=K=K=K=K=KNQKO
NPVQ=K=K=K=K=K=KNQKP
NPVR=K=K=K=K=K=KNQKP
NPVS=K=K=K=K=K=KNQKP
NQNO=K=K=K=K=K=KUKS
NQNP=K=K=K=K=K=KUKQ
NQNT=K=K=K=K=K=KUKNN
NQNU=K=K=K=K=K=KUKR
NQNV=K=K=K=K=K=KUKP
NQOM=K=K=K=K=K=KUKT
NQON=K=K=K=K=K=KUKNN
NQOO=K=K=K=K=K=KUKR
NQOP=K=K=K=K=K=KUKP
NQOQ=K=K=K=K=K=KUKP
NQOR=K=K=K=K=K=KUKR
NQOV=K=K=K=K=K=KUKT
NQPM=K=K=K=K=K=KUKPN=H=UKPO
NQPMa =K=K=K=KUKPP
NQPMk =K=K=K=KUKPP
NQPMpq=K=K=K=KUKPP
NQPN=K=K=K=K=K=KUKPM
NQPO=K=K=K=K=K=KUKOT
NQPP=K=K=K=K=K=KUKOT
NQPU=K=K=K=K=K=KUKPQ
NQPULpN =K=K=KUKPR
NQPV=K=K=K=K=K=KUKPQ
NQPVLpN =K=K=KUKPR
NQQM=K=K=K=K=K=KUKPQ
NQQMLpN =K=K=KUKPR
NQQO=K=K=K=K=K=KUKPT
NQQP=K=K=K=K=K=KUKPT
NQQQ=K=K=K=K=K=KUKU
NQQR=K=K=K=K=K=KUKU
NQQS=K=K=K=K=K=KUKV
NQQT=K=K=K=K=K=KUKV
NQQU=K=K=K=K=K=KUKNM
NQQV=K=K=K=K=K=KUKV
NQRM=K=K=K=K=K=KUKV
NQRQ=K=K=K=K=K=KUKOV
NQRR=K=K=K=K=K=KUKOU
NQRS=K=K=K=K=K=KUKOV
NQRT=K=K=K=K=K=KUKOV
NQRU=K=K=K=K=K=KUKNN
NQRV=K=K=K=K=K=KUKOV
NQSM=K=K=K=K=K=KUKPM
NQSR=K=K=K=K=K=KUKPT
NQSU=K=K=K=K=K=KUKNM
NQTU=K=K=K=K=K=KUKPM
NQTV=K=K=K=K=K=KUKPM
NQUN=K=K=K=K=K=KUKNU=J=UKON
NQUQ=K=K=K=K=K=KUKON=J=UKOP
NQUS=K=K=K=K=K=KUKNQ=J=UKNT
NQUU=K=K=K=K=K=KUKOQ=J=UKOR
NQUV=K=K=K=K=K=KUKOR
NQVM=K=K=K=K=K=KUKOS
NRNM=K=K=K=K=K=KUKNN
NRNN=K=K=K=K=K=KUKNP

MMPMN=K=K=K=K=KNSKN
MMPMQ=K=K=K=K=KNSKN
MMPMR=K=K=K=K=KNSKO
MMPNM=K=K=K=K=KNSKO
MMPNN=K=K=K=K=KNSKO
MMPNO=K=K=K=K=KNSKO
MMPNR=K=K=K=K=KNSKP
MMPOM=K=K=K=K=KNSKP
MMPOO=K=K=K=K=KNSKP
MMPOR=K=K=K=K=KNSKP
MMPPR=K=K=K=K=KNSKQ
MMPQM=K=K=K=K=KNSKQ
MOOMN=K=K=K=K=KNSKN
MROMN=K=K=K=K=KNSKN
MROMO=K=K=K=K=KNSKN
MROMR=K=K=K=K=KNSKN
MSOMR=K=K=K=K=KNSKN
PM=K=K=K=K=K=K=K=KTKN
PU=K=K=K=K=K=K=K=KTKO
PV=K=K=K=K=K=K=K=KTKS
QM=K=K=K=K=K=K=K=KTKP
QN=K=K=K=K=K=K=K=KTKS
QO=K=K=K=K=K=K=K=KTKO=H=TKT
QP=K=K=K=K=K=K=K=KTKU
QQ=K=K=K=K=K=K=K=KTKV
QR=K=K=K=K=K=K=K=KTKV
QT=K=K=K=K=K=K=K=KTKV
QU=K=K=K=K=K=K=K=KTKP
QV=K=K=K=K=K=K=K=KTKR
RM=K=K=K=K=K=K=K=KTKQ
RR=K=K=K=K=K=K=K=KTKQ
RS=K=K=K=K=K=K=K=KTKR
RV=K=K=K=K=K=K=K=KTKR
NNO=K=K=K=K=K=K=KNNKO
NNP=K=K=K=K=K=K=KNNKO
NNR=K=K=K=K=K=K=KNNKO
NOM=K=K=K=K=K=K=KNNKO
NOO=K=K=K=K=K=K=KNNKP
NPM=K=K=K=K=K=K=KNNKP
NPO=K=K=K=K=K=K=KNNKP
NPP=K=K=K=K=K=K=KNNKP
NPQ=K=K=K=K=K=K=KNNKP
NPR=K=K=K=K=K=K=KNNKP
NPS=K=K=K=K=K=K=KNNKQ
NPU=K=K=K=K=K=K=KNNKQ
NQM=K=K=K=K=K=K=KRKP
NQQ=K=K=K=K=K=K=KRKP
NRM=K=K=K=K=K=K=KNNKQ
NRO=K=K=K=K=K=K=KNNKQ
NRS=K=K=K=K=K=K=KNNKQ
NRU=K=K=K=K=K=K=KNNKQ
NSM=K=K=K=K=K=K=KNNKS
NSO=K=K=K=K=K=K=KNNKS
NSQ=K=K=K=K=K=K=KNNKS
NSS=K=K=K=K=K=K=KNNKS
NSU=K=K=K=K=K=K=KNNKT
NUN=K=K=K=K=K=K=KVKP
NUP=K=K=K=K=K=K=KVKP
NUR=K=K=K=K=K=K=KVKQ
NUS=K=K=K=K=K=K=KVKR
NVM=K=K=K=K=K=K=KNNKT
NVO=K=K=K=K=K=K=KNNKT
NVP=K=K=K=K=K=K=KNNKU

kçK pÉáíÉ=L=m~ÖÉ kçK pÉáíÉ=L=m~ÖÉ



fåÜ~äí
`çåíÉåíë N

NKT

kçK pÉáíÉ=L=m~ÖÉ kçK pÉáíÉ=L=m~ÖÉ kçK pÉáíÉ=L=m~ÖÉ kçK pÉáíÉ=L=m~ÖÉ

NRNO=K=K=K=K=K=KUKNO
NRNP=K=K=K=K=K=KUKNO
NRNQ=K=K=K=K=K=KUKNO
NRNR=K=K=K=K=K=KUKPU
NRNS=K=K=K=K=K=KUKNP
NROQ=K=K=K=K=K=KUKPM
NRTM=K=K=K=K=K=KUKPU
NRTMLpN =K=K=KUKPV
NRTMLpO =K=K=KUKPV
NRUM=K=K=K=K=K=KUKPS
NRUT=K=K=K=K=K=KUKS
NRUU=K=K=K=K=K=KUKQ
NRVT=K=K=K=K=K=KUKOU
NRVU=K=K=K=K=K=KUKOT
NSNU=K=K=K=K=K=KUKR
NSNV=K=K=K=K=K=KUKP
NSOM=K=K=K=K=K=KUKU
NSOO=K=K=K=K=K=KUKR
NSOP=K=K=K=K=K=KUKP
NSQR=K=K=K=K=K=KUKT
NTNU=K=K=K=K=K=KUKQ
NTNV=K=K=K=K=K=KUKO
NTOM=K=K=K=K=K=KUKS
NTON=K=K=K=K=K=KUKNN
NTOO=K=K=K=K=K=KUKQ
NTOP=K=K=K=K=K=KUKO
NTQR=K=K=K=K=K=KUKS
NTQU=K=K=K=K=K=KUKV
NUQM=K=K=K=K=K=KUKPT
NUQR=K=K=K=K=K=KUKPU
NURM=K=K=K=K=K=KUKPT
NURR=K=K=K=K=K=KUKPU
NUSM=K=K=K=K=K=KUKPT
NUSR=K=K=K=K=K=KUKPU
NUTM=K=K=K=K=K=KUKPU
NUTMLpN =K=K=KUKPV
NUTMLpO =K=K=KUKPV
NVNR=K=K=K=K=K=KQKS
NVOO=K=K=K=K=K=KNOKQ
NVOR=K=K=K=K=K=KNOKQ
NVOS=K=K=K=K=K=KNOKQ
NVQN=K=K=K=K=K=KTKS
NVQO=K=K=K=K=K=KTKU
NVQP=K=K=K=K=K=KTKU
NVQT=K=K=K=K=K=KSKNT
NVSO=K=K=K=K=K=KQKS
NVSP=K=K=K=K=K=KQKT
NVTO=K=K=K=K=K=KSKNR
NVTV=K=K=K=K=K=KSKNR
NVUM=K=K=K=K=K=KQKT
NVUO=K=K=K=K=K=KQKT
NVVO=K=K=K=K=K=KSKNS
OMMM=K=K=K=K=K=KNRKP
OMMMq=K=K=K=K=KNRKQ
OMMN=K=K=K=K=K=KNRKQ
OMMO=K=K=K=K=K=KNRKQ
OMMP=K=K=K=K=K=KNRKQ
OMMT=K=K=K=K=K=KNRKP
OMNN=K=K=K=K=K=KNRKQ
OMNO=K=K=K=K=K=KNRKQ
OMTV=K=K=K=K=K=KNRKQ
ONSM=K=K=K=K=K=KNNKU
ONSO=K=K=K=K=K=KNNKU

ONTM=K=K=K=K=K=KNNKU
ONTR=K=K=K=K=K=KNNKU
OPMM=K=K=K=K=K=KNRKP
OPMT=K=K=K=K=K=KNRKP
OPNQ=K=K=K=K=K=KPKV=H=UKQN
OPUN=K=K=K=K=K=KPKV=H=UKQN
OPUQ=K=K=K=K=K=KPKV=H=UKQM
OPUR=K=K=K=K=K=KUKQO
OPVM=K=K=K=K=K=KPKV=H=UKQN
OQMM=K=K=K=K=K=KNRKR
OQSM=K=K=K=K=K=KNQKQ
OQSN=K=K=K=K=K=KNQKQ
OQTM=K=K=K=K=K=KNQKQ
OSMO=K=K=K=K=K=KNNKV
OSMP=K=K=K=K=K=KNNKV
OSMR=K=K=K=K=K=KNNKV
OSOO=K=K=K=K=K=KNNKV
OSOP=K=K=K=K=K=KNNKV
OSOR=K=K=K=K=K=KNNKV
OSQO=K=K=K=K=K=KNNKV
OSQP=K=K=K=K=K=KNNKV
OSQR=K=K=K=K=K=KNNKV
OSRM=K=K=K=K=K=KNRKP
OSSM=K=K=K=K=K=KNRKP
OSTM=K=K=K=K=K=KNNKNM
OSTN=K=K=K=K=K=KNNKNM
OSTO=K=K=K=K=K=KNNKNM
OSTP=K=K=K=K=K=KNNKNM
OSTQ=K=K=K=K=K=KNNKNM
OSUM=K=K=K=K=K=KNNKNN
OSUN=K=K=K=K=K=KNNKNM
OSUO=K=K=K=K=K=KNNKNM
OSUP=K=K=K=K=K=KNNKNM
OSUQ=K=K=K=K=K=KNNKNM
OSUR=K=K=K=K=K=KNNKNM
OTNM=K=K=K=K=K=KPKQ
OTPO=K=K=K=K=K=KVKN
OTQM=K=K=K=K=K=KPKQ
OTQQ=K=K=K=K=K=KPKU
OTRO=K=K=K=K=K=KVKN
OTSO=K=K=K=K=K=KPKQ
OTSP=K=K=K=K=K=KPKQ
OTSQ=K=K=K=K=K=KPKS
OTSS=K=K=K=K=K=KPKS
OTTM=K=K=K=K=K=KPKO
OTTO=K=K=K=K=K=KPKNN
OTUM=K=K=K=K=K=KPKR
OTUN=K=K=K=K=K=KPKR
OTUO=K=K=K=K=K=KPKR
OTUP=K=K=K=K=K=KPKR
OTUQ=K=K=K=K=K=KPKR
OTUS=K=K=K=K=K=KPKO
OTUT=K=K=K=K=K=KPKO
OTUU=K=K=K=K=K=KPKO
OTVM=K=K=K=K=K=KPKS
OTVN=K=K=K=K=K=KPKS
OTVO=K=K=K=K=K=KPKT
OTVQ=K=K=K=K=K=KPKT
OUNQ=K=K=K=K=K=KPKT
OUPR=K=K=K=K=K=KPKNN
OUPS=K=K=K=K=K=KPKNN
OUPT=K=K=K=K=K=KPKNN
OUPU=K=K=K=K=K=KVKT

OUQN=K=K=K=K=K=KPKNM
OUQO=K=K=K=K=K=KPKNM
OUQP=K=K=K=K=K=KUKNM
OVOO=K=K=K=K=K=KNOKQ
OVOR=K=K=K=K=K=KNOKQ
OVOU=K=K=K=K=K=KNOKR
OVQM=K=K=K=K=K=KPKP
OVQN=K=K=K=K=K=KTKNN
OVQV=K=K=K=K=K=KTKNN
OVRM=K=K=K=K=K=KPKU
OVRN=K=K=K=K=K=KTKNO
OVRP=K=K=K=K=K=KTKNO
OVRR=K=K=K=K=K=KPKU
OVSM=K=K=K=K=K=KPKP
OVUN=K=K=K=K=K=KTKNO=H=UKQN
OVUP=K=K=K=K=K=KQKV
OVUR=K=K=K=K=K=KTKNP
OVUS=K=K=K=K=K=KTKNP
OVVM=K=K=K=K=K=KUKQO
OVVO=K=K=K=K=K=KPKP
PPMM=K=K=K=K=K=KNQKR=H=NRKR
PTPO=K=K=K=K=K=KVKO
PTRO=K=K=K=K=K=KVKO
PVNR=K=K=K=K=K=KQKU
PVSO=K=K=K=K=K=KQKU
PVUM=K=K=K=K=K=KQKU
PVUO=K=K=K=K=K=KQKU
QNMM=K=K=K=K=K=KNMKP
QNNM=K=K=K=K=K=KNMKQ
QNNR=K=K=K=K=K=KNMKQ
QOMM=K=K=K=K=K=KNMKR
QONM=K=K=K=K=K=KNMKS
QOVV=K=K=K=K=K=KNMKS
QRMM=K=K=K=K=K=KNMKN
QRNM=K=K=K=K=K=KNMKO
QRNR=K=K=K=K=K=KNMKO
QVMM=K=K=K=K=K=KNOKP
QVMO=K=K=K=K=K=KNOKP
QVOQ=K=K=K=K=K=KNOKO
QVOR=K=K=K=K=K=KNOKO
QVPM=K=K=K=K=K=KNOKN
QVPO=K=K=K=K=K=KNOKN
RPNM=K=K=K=K=K=KOKON
RPTM=K=K=K=K=K=KOKOM
RPUM=K=K=K=K=K=KOKON
RPUO=K=K=K=K=K=KOKON
RPUQ=K=K=K=K=K=KOKV=H=UKQM
RPUR=K=K=K=K=K=KOKV=H=UKPV
RPUS=K=K=K=K=K=KOKOM
RPUT=K=K=K=K=K=KOKON
RPVN=K=K=K=K=K=KOKV=H=UKQM
RPVO=K=K=K=K=K=KOKON
RSMM=K=K=K=K=K=KOKNM
RSNM=K=K=K=K=K=KOKNN
RSQN=K=K=K=K=K=KOKNN
RSUM=K=K=K=K=K=KOKNN
RSUO=K=K=K=K=K=KOKNN
RSUP=K=K=K=K=K=KOKNN
RSVO=K=K=K=K=K=KOKNN
RTNM=K=K=K=K=K=KOKQ
RTPO=K=K=K=K=K=KVKN
RTQM=K=K=K=K=K=KOKR
RTQQ=K=K=K=K=K=KOKU

RTRO=K=K=K=K=K=KVKN
RTSO=K=K=K=K=K=KOKR
RTTM=K=K=K=K=K=KOKP
RTTO=K=K=K=K=K=KOKNM
RTUM=K=K=K=K=K=KOKR
RTUO=K=K=K=K=K=KOKS
RTUQ=K=K=K=K=K=KOKS
RTUR=K=K=K=K=K=KOKS
RTUS=K=K=K=K=K=KOKP
RTUT=K=K=K=K=K=KOKP
RTUU=K=K=K=K=K=KOKP
RTVM=K=K=K=K=K=KOKT
RTVO=K=K=K=K=K=KOKT
RTVQ=K=K=K=K=K=KOKT
RUNM=K=K=K=K=K=KOKNT
RUPS=K=K=K=K=K=KOKU
RUTM=K=K=K=K=K=KOKNS
RUUM=K=K=K=K=K=KOKNT
RUUO=K=K=K=K=K=KOKNU
RUUS=K=K=K=K=K=KOKNS
RUUT=K=K=K=K=K=KOKNT
RUUU=K=K=K=K=K=KOKNT
RUVO=K=K=K=K=K=KOKNU
RVQM=K=K=K=K=K=KOKQ
RVRM=K=K=K=K=K=KOKU
RVRR=K=K=K=K=K=KOKV
RVSM=K=K=K=K=K=KOKQ
SNRR=K=K=K=K=K=KNNKNO
SRNM=K=K=K=K=K=KNNKNQ
SRPM=K=K=K=K=K=KNNKNP
SRPR=K=K=K=K=K=KNNKNP
SRQM=K=K=K=K=K=KNNKNQ
SRQR=K=K=K=K=K=KNNKNQ
STNM=K=K=K=K=K=KSKNN
STUM=K=K=K=K=K=KSKNN
STUO=K=K=K=K=K=KSKNN
STVO=K=K=K=K=K=KSKNN
SUMR=K=K=K=K=K=KNNKNP
SUMS=K=K=K=K=K=KNNKNP
SUNM=K=K=K=K=K=KNNKNP
SUNR=K=K=K=K=K=KNNKNP
SVQN=K=K=K=K=K=KSKNN
SVRM=K=K=K=K=K=KSKNN
UTNM=K=K=K=K=K=KSKO
UTUM=K=K=K=K=K=KSKO
UTUO=K=K=K=K=K=KSKO
UTVM=K=K=K=K=K=KSKP
UTVO=K=K=K=K=K=KSKO
UTVQ=K=K=K=K=K=KSKO
UVQN=K=K=K=K=K=KSKO
UVRM=K=K=K=K=K=KSKP
UVSO=K=K=K=K=K=KSKNU
UVSP=K=K=K=K=K=KSKNU
VTNM=K=K=K=K=K=KSKT
VTUM=K=K=K=K=K=KSKT
VTUO=K=K=K=K=K=KSKT
VTVM=K=K=K=K=K=KSKT
VTVO=K=K=K=K=K=KSKT
VTVQ=K=K=K=K=K=KSKT
VVRM=K=K=K=K=K=KSKU
NMMVU=K=K=K=K=KNTKN
NMMVV=K=K=K=K=KNTKN
NMNMM=K=K=K=K=KNTKR
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NMNMN=K=K=K=K=KNTKO
NMNMP=K=K=K=K=KNTKO
NMNMR=K=K=K=K=KNTKO
NMNNP=K=K=K=K=KNTKO
NMNNR=K=K=K=K=KNTKO
NMNOR=K=K=K=K=KNTKO
NMOMP=K=K=K=K=KNTKO
NMOMR=K=K=K=K=KNTKO
NMONP=K=K=K=K=KNTKO
NMONR=K=K=K=K=KNTKO
NMONT=K=K=K=K=KNTKO
NMOOR=K=K=K=K=KNTKO
NMPMR=K=K=K=K=KNTKO
OMMOP=K=K=K=K=KNTKT
OMMQT=K=K=K=K=KNTKU
OMNMM=K=K=K=K=KNTKS
OMNMU=K=K=K=K=KNTKS
OMNNO=K=K=K=K=KNTKS
OMNOP=K=K=K=K=KNTKS
OMNOQ=K=K=K=K=KNTKS
OMNQU=K=K=K=K=KNTKS
OMOMM=K=K=K=K=KNTKT
OMOPO=K=K=K=K=KNTKT
OMOPS=K=K=K=K=KNTKT
OMOQT=K=K=K=K=KNTKT
OMQMM=K=K=K=K=KNTKU
OMRUM=K=K=K=K=KNTKU
OMRVM=K=K=K=K=KNTKU
OMRVN=K=K=K=K=KNTKU
OMRVO=K=K=K=K=KNTKU
OMRVP=K=K=K=K=KNTKU
OMRVQ=K=K=K=K=KNTKU
PMNMR=K=K=K=K=KNTKP
PMNMS=K=K=K=K=KNTKP
PMNMT=K=K=K=K=KNTKP
PMNMU=K=K=K=K=KNTKP
PMNOR=K=K=K=K=KNTKP
PMNOS=K=K=K=K=KNTKP
PMNOT=K=K=K=K=KNTKP
QMMQO=K=K=K=K=KNTKQ
QMMSM=K=K=K=K=KNTKQ
QMMUN=K=K=K=K=KNTKQ
QMNPQ=K=K=K=K=KNTKQ
UNPNM=K=K=K=K=KUKNM
UNPNQ=K=K=K=K=KUKNO
UNPNU=K=K=K=K=KUKQ
UNPNV=K=K=K=K=KUKP
UNPON=K=K=K=K=KUKNN
UNPOO=K=K=K=K=KUKQ
UNPOP=K=K=K=K=KUKO
UNPPV=K=K=K=K=KUKPQ
UNPQR=K=K=K=K=KUKS
UNPQS=K=K=K=K=KUKT
UNPQT=K=K=K=K=KUKT
UNPQU=K=K=K=K=KUKNM
UNPQV=K=K=K=K=KUKS
UNQMM=K=K=K=K=KUKNP=H=NRKP=
UNQNO=K=K=K=K=KUKS
UNQNP=K=K=K=K=KUKQ
UNQNT=K=K=K=K=KUKNN
UNQNU=K=K=K=K=KUKR
UNQNV=K=K=K=K=KUKP
UNQOM=K=K=K=K=KUKT

UNQON=K=K=K=K=KUKNN
UNQOO=K=K=K=K=KUKR
UNQOP=K=K=K=K=KUKP
UNQOR=K=K=K=K=KUKR
UNQOV=K=K=K=K=KUKT
UNQPN=K=K=K=K=KUKPM
UNQPO=K=K=K=K=KUKOT
UNQPP=K=K=K=K=KUKOT
UNQPU=K=K=K=K=KUKPQ
UNQPV=K=K=K=K=KUKPQ
UNQQM=K=K=K=K=KUKPQ
UNQQO=K=K=K=K=KUKPT
UNQQP=K=K=K=K=KUKPT
UNQQQ=K=K=K=K=KUKU
UNQQR=K=K=K=K=KUKU
UNQQS=K=K=K=K=KUKV
UNQQT=K=K=K=K=KUKV
UNQQU=K=K=K=K=KUKNM
UNQQV=K=K=K=K=KUKV
UNQRM=K=K=K=K=KUKV
UNQRQ=K=K=K=K=KUKOV
UNQRR=K=K=K=K=KUKOU
UNQRS=K=K=K=K=KUKOV
UNQRT=K=K=K=K=KUKOV
UNQRU=K=K=K=K=KUKNN
UNQRV=K=K=K=K=KUKOV
UNQSM=K=K=K=K=KUKPM
UNQSR=K=K=K=K=KUKPT
UNQSU=K=K=K=K=KUKNM
UNQTU=K=K=K=K=KUKPM
UNQTV=K=K=K=K=KUKPM
UNRNM=K=K=K=K=KUKNN
UNRNN=K=K=K=K=KUKNP
UNRNO=K=K=K=K=KUKNO
UNRNP=K=K=K=K=KUKNO
UNRNQ=K=K=K=K=KUKNO
UNRNR=K=K=K=K=KUKPU
UNRNS=K=K=K=K=KUKNP
UNROQ=K=K=K=K=KUKPM
UNRUT=K=K=K=K=KUKS
UNRUU=K=K=K=K=KUKQ
UNRVT=K=K=K=K=KUKOU
UNRVU=K=K=K=K=KUKOT
UNSNU=K=K=K=K=KUKR
UNSNV=K=K=K=K=KUKP
UNSOM=K=K=K=K=KUKU
UNSOO=K=K=K=K=KUKR
UNSOP=K=K=K=K=KUKP
UNSQR=K=K=K=K=KUKT
UNTNU=K=K=K=K=KUKQ
UNTNV=K=K=K=K=KUKO
UNTOM=K=K=K=K=KUKS
UNTON=K=K=K=K=KUKNN
UNTOO=K=K=K=K=KUKQ
UNTOP=K=K=K=K=KUKO
UNTQR=K=K=K=K=KUKS
UNTQU=K=K=K=K=KUKV
UNUQM=K=K=K=K=KUKPT
UNURM=K=K=K=K=KUKPT
UNUSM=K=K=K=K=KUKPT
UVMNN=K=K=K=K=KTKQ
NMNPMT=K=K=K=KNPKN
NMNQNR=K=K=K=KNPKO

NMNQUM=K=K=K=KVKR
NMNSNM=K=K=K=KNQKS
NMNSOM=K=K=K=KNQKT
NMOMMM=K=K=K=KNNKNQ
NMOMMO=K=K=K=KNNKNQ
NMOMRM=K=K=K=KNQKU=H=NQKV
NMOMSM=K=K=K=KNQKV
NMOMTM=K=K=K=KNQKU
NMPMMM=K=K=K=KNPKN
NMPMNM=K=K=K=KNPKN
NMPMOM=K=K=K=KNPKN
NMPMPM=K=K=K=KNPKO
NMPMPR=K=K=K=KNPKO
NMPMQM=K=K=K=KNPKO
NMPMQR=K=K=K=KNPKP
NMPMRM=K=K=K=KNPKP
NMPMSM=K=K=K=KNPKP
NMPMSR=K=K=K=KNPKP
NMPMTM=K=K=K=KNPKN
NMPMUM=K=K=K=KNPKQ
NMPTMR=K=K=K=KNPKS
NMPTNM=K=K=K=KNPKS
NMPTNO=K=K=K=KNPKT
NMPTNR=K=K=K=KNPKS
NMPTOM=K=K=K=KNPKT
NMPTOR=K=K=K=KNPKT
NMPTPM=K=K=K=KNPKT
NMRTVN=K=K=K=KNQKV
NMSNMM=K=K=K=KNQKN
NMSNMO=K=K=K=KNQKN
NMSNMR=K=K=K=KNQKN
NMSNMS=K=K=K=KNQKN
NMSNOM=K=K=K=KNQKN
NMSNOR=K=K=K=KNQKO
NMSNPM=K=K=K=KNQKO
NMSNQR=K=K=K=KNQKO
NMSROM=K=K=K=KNQKNM
NMSROO=K=K=K=KNQKNM
NMSROS=K=K=K=KNQKNM
NMTTMR=K=K=K=KNPKQ
NMTTMS=K=K=K=KNPKR
NMTUNO=K=K=K=KNPKU
NMTUOU=K=K=K=KNPKU
NMTUQM=K=K=K=KNPKU
NMTURO=K=K=K=KNPKU
NMUMTM=K=K=K=KNQKNN
NMUMUM=K=K=K=KNQKNN
NMUMVM=K=K=K=KNQKNM
NMVMNM=K=K=K=KNQKNP
NMVMNN=K=K=K=KNQKNP
OMVMMM=K=K=K=KNQKNO
OMVMMN=K=K=K=KNQKNO
OMVMMO=K=K=K=KNQKNO
OMVMMQ=K=K=K=KNQKNP
OMVMMR=K=K=K=KNQKNO
OMVMNQ=K=K=K=KNQKNP
OMVMNR=K=K=K=KNQKNP
PMMVQT=K=K=K=KSKNT
PMMVTO=K=K=K=KSKNR
PMMVTV=K=K=K=KSKNR
PMMVUV=K=K=K=KSKNS
PMNPNM=K=K=K=KUKNM
PMNPNQ=K=K=K=KUKNO

PMNPNU=K=K=K=KUKQ
PMNPNV=K=K=K=KUKP
PMNPON=K=K=K=KUKNN
PMNPOO=K=K=K=KUKQ
PMNPOP=K=K=K=KUKO
PMNPQR=K=K=K=KUKS
PMNPQS=K=K=K=KUKT
PMNPQT=K=K=K=KUKT
PMNPQU=K=K=K=KUKNM
PMNPQV=K=K=K=KUKS
PMNQNO=K=K=K=KUKS
PMNQNP=K=K=K=KUKQ
PMNQNT=K=K=K=KUKNN
PMNQNU=K=K=K=KUKR
PMNQNV=K=K=K=KUKP
PMNQOM=K=K=K=KUKT
PMNQON=K=K=K=KUKNN
PMNQOO=K=K=K=KUKR
PMNQOP=K=K=K=KUKP
PMNQOR=K=K=K=KUKR
PMNQOV=K=K=K=KUKT
PMNQQQ=K=K=K=KUKU
PMNQQR=K=K=K=KUKU
PMNQQS=K=K=K=KUKV
PMNQQT=K=K=K=KUKV
PMNQQU=K=K=K=KUKNM
PMNQQV=K=K=K=KUKV
PMNQRM=K=K=K=KUKV
PMNQRU=K=K=K=KUKNN
PMNQSU=K=K=K=KUKNM
PMNRNM=K=K=K=KUKNN
PMNRNN=K=K=K=KUKNP
PMNRNO=K=K=K=KUKNO
PMNRNP=K=K=K=KUKNO
PMNRNQ=K=K=K=KUKNO
PMNRNS=K=K=K=KUKNP
PMNRUT=K=K=K=KUKS
PMNRUU=K=K=K=KUKQ
PMNSNU=K=K=K=KUKR
PMNSNV=K=K=K=KUKP
PMNSOM=K=K=K=KUKU
PMNSOO=K=K=K=KUKR
PMNSOP=K=K=K=KUKP
PMNSQR=K=K=K=KUKT
PMNTNU=K=K=K=KUKQ
PMNTNV=K=K=K=KUKO
PMNTOM=K=K=K=KUKS
PMNTON=K=K=K=KUKNN
PMNTOO=K=K=K=KUKQ
PMNTOP=K=K=K=KUKO
PMNTQR=K=K=K=KUKS
PMNTQU=K=K=K=KUKV
PMMMPMM=K=K=KNRKQ



Kontakt
Contact

1.9

1
Abteilung-Bereich/ Ansprech- Tel.-Vorwahl Fax-Vorwahl E-Mail

partner/ Area code Area code
Department/Division Contact 0049 (0) 2734

Zentrale/
ed.enilno-telhta@ofni94-53340-5334draobhctiwS

Zentrale

Geschäftsführer
Managing Director Uwe Uebach 4335-14 4335-27 uebach@athlet-online.de

Verkauf Inland
Sales Germany Thomas Knitter 4335-53 4335-49 knitter@athlet-online.de

Sekretariat / Verkauf
Secretary / Sales Jennifer Bender 4335-57 4335-49 bender@athlet-online.de

Buchhaltung /
Accountancy Sandra Uebach 4335-13 4335-27 s.uebach@athlet-online.de

Ulrike Lemal 4335-13 4335-27 lemal@athlet-online.de

Reisende Inland
Sales representative Germany Gisela Donath 4335-0 4335-49 donath@athlet-online.de

Geschäftsführer
Managing Director Jens Giebeler 4335-22 4335-49 giebeler@athlet-online.de

Einkauf / Disposition
Purchasing Manager /
Material Scheduling Eva Jurgelewitsch 4335-52 4335-49 jurgelewitsch@athlet-online.de

Reisender Inland
Sales representative Germany Christian Müller 4335-55 4335-49 c.mueller@athlet-online.de

Verkauf Ausland
Export /Order handling Kristina Borchert 4335-54 4335-49 borchert@athlet-online.de

Export Manager Manuel Pursian 4335-59 4335-48 pursian@athlet-online.de
Verkaufsleiter Ausland

Leiter Technik und QM /
Technics- and QC-Manager Thomas Dreisbach 4335-44 4335-27 dreisbach@athlet-online.de

0049 (0) 2734
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5
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Die Firma Athlet-Qualitätswerkzeuge
– Wilhelm Uebach GmbH & Co. KG
hat Ihren Sitz im südlichen Siegerland
nahe der Kreisstadt Siegen. 
Von der BAB 45 (Frankfurt-Dortmund)
benutzen Sie bitte die Ausfahrt
Freudenberg und fahren in Richtung
Siegen.

45

45

Etwa 1 km hinter der Ortschaft
Lindenberg biegen Sie an der
Ampelanlage rechts ab in Richtung
Kirchen, Niederfischbach, Niedern-
dorf. Auf dieser Straße fahren Sie
immer geradeaus. Dabei kommen Sie
durch die Ortschaften Heisberg und
Oberfischbach. Wenige hundert
Meter hinter dem Ortsausgang
Oberfischbach liegt die Firma auf der
linken Seite, direkt an der Haupt -
straße.páÉÖÉå
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im Internet / in the internet
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páÉ ÑáåÇÉå=unsere Vertretungen:
vçì=ïáää=ÑáåÇ=our representatives: 
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j~≈í~ÄÉääÉ
jÉ~ëìêÉë

NKNO

N

Schraubendreher

PH
0
0
1
1
2
2
3
3
4
4

PZ
0
0
1
1
2
2
3
3
4
4

metrisch
DIN/ISO

965/7046
1,6
2

2,5
3

3,5
5
6

8
10

Senkschrauben

q~ÄÉääÉ=O= wìçêÇåìåÖ=hêÉìòëÅÜäáíòëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ÑΩê=pÅÜê~ìÄÉå=ãáí=hêÉìòëÅÜäáíò

Linsensenkschrauben Flachkopfschr. Halbrund-
kopf

Blech
DIN
7982

2,2
2,9
3,5
4,8
5,5
6,3

Holz
DIN
7997

2

2,5
3

3,5
5

5,5
7
8

metrisch
DIN/ISO

966/7047
1,6
2

2,5
3

3,5
5
6

8
10

Blech
DIN
7983

2,2
2,9
3,5
4,8
5,5
6,3

Holz
DIN
7995

2

2,5
3

3,5
5

5,5
7
8

metrisch
DIN
7985
1,6
1,8
2
3

3,5
5
6

8
10

Blech
DIN
7981

2,2
2,9
3,5
4,8
5,5
6,3

Holz 
DIN
7996

2

2,5
3

3,5
5

5,5
7
8

Schraubendreher
Nenngröße 
a x b
0,4 x 2,0
0,4 x 2,5
0,5 x 3,0
0,5 x 4,0
0,6 x 3,5
0,6 x 4,5
0,8 x 4,0
0,8 x 4,0
0,8 x 5,5
0,8 x 5,5
1,0 x 5,5
1,0 x 5,5
1,2 x 6,5
1,2 x 6,5
1,2 x 8,0
1,2 x 8,0
1,6 x 8,0
1,6 x 8,0
1,6 x 10
1,6 x 10
2,0 x 12
2,5 x 14

metrisch
DIN EN ISO
963/2009

1,6
2

2,5

3

3,5

4
5

6

8
10

Senkschrauben

q~ÄÉääÉ=N= wìçêÇåìåÖ=cä~ÅÜëÅÜäáíòëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ÑΩê=pÅÜê~ìÄÉå=ãáí=pÅÜäáíò

Linsensenkschrauben Flachkopfschrauben GewindestifteHalbrund-
kopf

Zylinder
schrauben

Blech
DIN ISO

1482

2,2

2,9

3,5

4,2
4,8

5,5
6,3

8
9,5

Holz
DIN
97
1,6
2

2,5

3
3,5

4
4,5
5

5,5

6
7
8

10

metrisch
DIN EN ISO

2010

1,6
2

2,5

3

3,5

4
5

6

8
10

Blech
DIN ISO

1483

2,2

2,9

3,5

4,2
4,8

5,5
6,3

8
9,5

Holz
DIN
95
1,6

2

2,5

3
3,5

4
4,5
5

5,5

6
7
8

metrisch
DIN EN ISO
84/1207

1,6
2

2,5

3

3,5

4

5

6

8
10

metrisch
DIN EN ISO
85/1580

1,6
2

2,5
3

3,5

4

5

6

8
10

metrisch
DIN
920

2,5
3

3,5

4

5

6

8

10

metrisch
DIN
921

1,6

2

2,5

3
3,5
4

5

6

8
10

Blech
DIN ISO

1481

2,2

2,9

3,5

4,2

4,8

5,5
6,3
8

9,5

Holz 
DIN
96
1,6

2

2,5

3

3,5

4
4,5

5
5,5
6

7

8

Metrisch
DIN EN

4766,7435
3

3,5

4

5
6

8

10
12

metrisch
DIN

417/427
2,5
3

3,5

4

5

6

8

10

12

14
16

Stiftschlüssel

SW
0,7
0,7
0,7
0,9
1,3
1,5
2
2,5
3
4
5
6
6
7
8
10
10
12
12
14
14
17
17
19

metrisch
DIN
7991

3
4
5
6
8
10

12
14
16
18
20
22
24

Senkkopf-
schrauben

q~ÄÉääÉ=P= wìçêÇåìåÖ=pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=ÑΩê=pÅÜê~ìÄÉå=ãáí=fååÉåëÉÅÜëâ~åí

Zylinderkopf-
schrauben Gewindestifte

metrisch
DIN
7984

4
5
6
8

10
12
14
16
18
20
22
24

metrisch
ISO

4026/4029
1,4
1,6
1,8
2

2,5
3
4
5
6
8
10
12
14

16
18
20
22
24

metrisch
ISO

4027
1,4
1,6
1,8
2

2,5
3
4
5
6
8
10
12
14

16
18
20
22
24

metrisch
ISO

4028
1,4
1,6
1,8
2

2,5
3
4
5
6
8
10
12
14

16
18
20
22
24

metrisch
DIN / ISO
912/4762

1,4
1,6 - 2,0

2,5
3
4
5
6
8

10
12

14

16
18
20
22
24



j~≈í~ÄÉääÉ
jÉ~ëìêÉë

NKNP

N

Steckschlüssel

SW
2,5
3
3
3,2
3,5
4
4,5
5
5,5
6
7
7
8
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

metrisch
ISO4035/4036

DIN 439

1,6
1,8
2

2,5
3

3,5
4

5

6
7

8

10
10
12
12

Muttern

q~ÄÉääÉ=Q= wìçêÇåìåÖ=pÉÅÜëâ~åíJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉä=ÑΩê=pÅÜê~ìÄÉå=ãáí=^ì≈ÉåëÉÅÜëâ~åí

Sechskantschrauben

metrisch
DIN
934
1

1,2
1,4
1,6

2

2,5
3

3,5
4

5

6
7

8

10

12

metrisch
DIN ISO

4016/4018

5

6

8

10
10
12
12

metrisch
DIN

558 / 601

5

6

8

10
10
12
12

metrisch
DIN 931
ISO 4014

1,6

2

2,5
3

3,5
4

5

6
7

8

10
10
12
12

metrisch
DIN 933
ISO 4017

1,6

2
2,3
2,5
3

3,5
4

5

6
7

8

10
10
12
12

Blech
ISO 1479
DIN 7976

2,2

2,9
3,5

3,9
4,2
4,8
5,5

6,3

8

Holz
DIN
571

4

5

6

7
8

10

12

Schraubendreher
Nenngröße 
TX
T 5
T 6
T 7
T 8
T 9
T 10
T 15
T 20
T 25
T 25
T 27
T 30
T 40
T 45
T 50

metrisch
DIN

963 / 965

2,5

3
3,5
4
5

6
8

10

Senkschrauben

q~ÄÉääÉ=R= wìçêÇåìåÖ=quJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ÑΩê=pÅÜê~ìÄÉå=ãáí=fååÉåJquJmêçÑáä

Linsensenkschr. Flachkopfschr.Zylinderschrauben

metrisch
DIN
7991

2,9
3

4
5

6
8

10

Blech
DIN

7972/7983

2,9

3,5
3,9
4,2
4,8
5,5

6,3

metrisch
DIN

964 / 966

2,5

3
3,5
4
5

6
8

10

Blech
DIN
7983

2,9

3,5
3,9
4,2
4,8
5,5

6,3

metrisch
DIN EN ISO

4762

2,5

3

4
5

6
8

10

metrisch
DIN

7984/6912

3

4
5

6
8

10

metrisch
DIN EN ISO

7985

2,5

3
3,5
4
5

6
8

10

Blech
DIN ISO

7981/7982

2,9

3,5
3,9
4,2
4,8
5,5

6,3

Schraubendreher
TX - Nenngröße 

E 4
E 5
E 6
E 7
E 8
E 10
E 12
E 14
E 16
E 18
E 20

mm
3,83
4,72
5,69
6,17
7,47
9,37
11,12
12,85
14,71
16,64
18,41

Flanschschrauben

q~ÄÉääÉ=S= wìçêÇåìåÖ=quJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉä=ÑΩê=pÅÜê~ìÄÉå=ãáí=^ì≈ÉåJquJmêçÑáä

metrisch
DIN 931 / 933

ISO 4014 / 4017
3
4
5

6
8
10
12

14
16

metrisch
DIN
6921

4

5
6
8
10

12
14



kçíáòÉå
kçíÉëN



O
Profi 2K-Schraubendreher, Serie 5000

Profi 2K screwdrivers, series 5000
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aáÉ=sçêíÉáäÉ=ÇÉë=sabJmêçÖê~ããë

� Zertifizierte Fertigung nach IEC 60900:2004.
Dadurch zugelassen für Arbeiten bis 1.500 Volt
Gleichstrom (DC) und 1.000 Volt Wechselstrom
(AC)

� Einzelstückprüfung jedes Schraubendrehers in einer
Spezialprüfanlage bei 10.000 Volt!

� Ein separates Umspritzen der Klinge garantiert
höchste Sicherheit

fb`
SMVMMWOMMQ

aáÉ= sçêíÉáäÉ= ÇÉê= ^íÜäÉí= pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJ
âäáåÖÉå

� Alle Klingen werden aus hochlegierten, durchgängig
gehärteten Spezialstählen gefertigt (z.B. Molybdän-
Vanadium Stahl). Dadurch werden die Härte- und
Drehmomentanforderungen nach DIN/ISO-Vorga-
ben um einiges übertroffen!

� Verchromte Klingen mit brünierten Spitzen gewähr-
leisten einen optimalen Korrosionsschutz und präzi-
se Passung in der Schraube

� 100%-Verdrehsicherheit im Griff wird erreicht durch
besonders breit angeprägte Flügel und eingespritz-
ter Klinge

� Höchste Präzision des Arbeitskopfes wird durch den
Einsatz modernster Fertigungsverfahren und 
Qualitätskontrollen gemäß DIN EN ISO 9001:2000
sichergestellt

aÉê=^íÜäÉíJwïÉáâçãéçåÉåíÉåJ
ÖêáÑÑ=pÉêáÉ=RMMM
� Moderne Zwei-Komponenten-Technik verbindet

Ergonomie und Top-Design (durch internationale
Geschmacksmuster geschützt)

� Der eingesetzte Spezialkunststoff der harten
Komponente bietet eine Reihe von Vorteilen: 

 – hochschlagfest 
– splitterfrei

 – isolierend
– öl- und lösungsmittelbeständig
– hitzebeständig und schwer entflammbar
– lichtbeständig
– geringes spezifisches Gewicht (bis zu 25% Ge-

wichtseinsparung gegenüber herkömmlichen 
Materialien)

– der Einsatzbereich reicht von -35°C bis +70°C

� Hoher Griffkomfort durch das eingearbeitete
weiche TPE-Material in den Feindrehzonen

� Große Umfangzonen des Griffes sorgen für optima-
le Drehmomentübertragung

� Alle Artikel der Serie 5000 sind kopfseitig mit dem
Werkzeugprofil gekennzeichnet (siehe Bild)

� Das Aufhängeloch erleichtert die
Präsentation des Schrauben dre-
hers und führt so zu einer voll
ständigen Einsparung der Stück-
verpackung (ist passend für alle
handelsüblichen SB-Haken). Zu-
sätzlich wird durch die Aufhän-
gung an einer Werkzeugwand
die Ordnung und Übersicht im
Einsatzbereich wesentlich erleich-
tert

råëÉêÉ=sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=íê~ÖÉå=Ç~ÜÉê=ãáí=oÉÅÜí
ÇáÉ=páÅÜÉêÜÉáíëòÉáÅÜÉåW

CNC - Computergesteuerte Produktion - Gewährleistung
für gleichbleibende Qualität und reibungslosen Produktionsablauf

Production utilising CNC machines - the guarantee of constant 
quality and consistent manufacture
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_ÉåÉÑáíë=çÑ=íÜÉ=sab=ê~åÖÉ
� Production certified to IEC 60900:2004, approved for

work up to 1,500 V DC and 1,000 V AC
� Individual testing of each screwdriver at 10,000 V

using special test equipment
� Handle directly injection moulded onto the blade

for maximum safety

lìê=sab=ëÅêÉïÇêáîÉêë=ÄÉ~ê=íÜÉ=ë~ÑÉíó=ã~êâëW

O

OKO

_ÉåÉÑáíë=çÑ=^íÜäÉí=ëêÉïÇêáîÉê=Ää~ÇÉë
� All blades are made from high alloy, fully hardened

special steel (e.g., molybdenum vanadium steel). 
The requirements in terms of hardness and torque
as per DIN/ISO are clearly exceeded

� Chrome-plated blades with burnished tips ensure
optimum corrosion protection and precise fit 

� 100% torsional strength of the handle is ensured by
extra large wings and direct injection moulding
of the handle onto the blade

� Maximum precision is achieved using advanced pro-
duction processes and a quality control system
as per DIN EN ISO 9001:2000

fb`
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qÜÉ= ^íÜäÉí= íïçJÅçãéçåÉåí
Ü~åÇäÉ=ëÉêáÉë=RMMM

� Modern, ergonomic two-component handles of top
design 

� The special plastic material offers a range of
benefits:

 – highly impact resistant
– shatterproof
 – insulating
– resistant to oils and solvents
– resistant to heat, virtually non-inflammable
– non-fading
– low specific gravity
– suitable for use between -35°C and +70°C

(up to 25% weight reduction as compared 
with conventional materials) 

� Soft TPE material in the key handling areas ensures
comfortable handling 

� The large handle ensures effective transmission of
the torque  

� All products in the 5000 series are marked on their
heads to show the screw profile for which they
are suitable (picture page 2.1)

� The hanging hole facilitates presentation of the
screwdriver and saves individual packaging (sui-  
table for all common self service hooks). In practical
application, it may be hung on a tool rack to tidy
up the workshop 

Dank einer optimierten Lagerhaltung und einer entsprechen-
den Logistik können wir flexibel und schnell auf die Wünsche
unserer Kunden reagieren.

Optimum stock keeping and efficient handling enable us to
respond flexibly and swiftly to customers´ requests.
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M
N
O
P
Q

3,5
5
6
8
10

60
80
100
150
200

85
95
105
120
120

32
52
80
147
240

12
12
12
6
6

Größe/
Size mm mm mm mm gr.

Stück/
Piece

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
gemäß IEC 60900:2004, Maße nach DIN ISO 2380, Griff und
umspritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus
hochlegiertem Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-
Spezialstahl 

VDE screwdriver to IEC 60900:2004, handle injection moulded, blade
from high-alloy molybdenum vanadium or chrome vanadium special
steel
Tournevis VDE suivant IEC 60900:2004, manche en plastique injecté,
lame en  acier spécial au molybdène vanadium ou au chrome vanadium
fortement allié

sabJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=me
gemäß IEC 60900:2004, Maße nach DIN ISO 8764, Griff und 
umspritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus
hochlegiertem  Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-
Spezialstahl

VDE screwdriver for cross-recess screws to IEC 60900:2004, handle injec-
tion moulded, blade from high-alloy molybdenum vanadium or chrome
vanadium special steel
Tournevis VDE pour vis à fentes en croix suivant IEC 60900:2004, man-
che en plastique injecté, lame en  acier spécial au molybdène vanadium
ou au chrome vanadium fortement allié

sabJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=mw=
gemäß IEC 60900:2004, Maße nach DIN ISO 8764, Griff und
umspritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus
hochlegiertem Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-
Spezialstahl 

VDE screwdriver for cross-recess screws to IEC 60900:2004, handle injec-
tion moulded, blade from high-alloy molybdenum vanadium or chrome
vanadium special steel
Tournevis VDE pour vis à fentes en croix suivant IEC 60900:2004, man-
che en plastique injecté, lame en  acier spécial au molybdène vanadium
ou au chrome vanadium fortement allié

O

0,4
0,5
0,6
0,8
1,0
1,2
1,2
1,6

OIR
P
PIR
Q
RIR
SIR
U
NM

TR
NMM
NMM
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM

85
85
85
95
105
105
120
120

27
32
43
47
78

100
161
230

12
12
12
12
12
12
6
6

RTTM

RTUS

M
N
O
P
Q

3,5
5
6
8
10

60
80
100
150
200

85
95
105
120
120

34
54
80
150
240

12
12
12
6
6

N
O

5
6

80
100

95
105

54
80

6
6

RTUT

Größe/
Size mm mm mm gr.

Stück/
Piece

ø

OKP

RTUU

sabJhêÉìòëÅÜäáíòJcä~ÅÜëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=mwLci=
EaìçJmäìëF
gemäß IEC 60900:2004, Maße in Anlehnung an DIN 8764, Griff
und umspritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge
aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium-Spezialstahl, Duo-Plus
ist ein Spezialwerkzeug für Elektroinstallateure zur Verschrau-
bung von Klemmleistenschrauben (Kombinationsprofil PZ/FL)

VDE screwdriver (DUO-PLUS) for cross-recess and flat slot screws, handle
injection moulded, blade from high-alloy molybdenum vanadium 
special steel 
Tournevis VDE (DUO-PLUS) pour vis à fentes en croix et à fentes oblongues,
manche en plastique injecté, lame en acier spécial au molybdène vana-
dium fortement allié

AC 1000V DC 1500V

AC 1000V DC 1500V

AC 1000V DC 1500V

AC 1000V DC 1500V

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ
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SW
mm

Für 
Schraube/

For 
Screw

M mm mm gr.
Stück/
Piece sabJpÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä

gemäß IEC 60900:2004, Griff und umspritzte Klingenisolation
aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus hochlegiertem Chrom-
Vanadium-Stahl

VDE hexagon nut spinner to IEC 60900:2004, handle injection moulded,
blade from high-alloy chrome vanadium steel 
Clé hexagonale VDE suivant IEC 60900:2004, manche en plastique injecté,
lame en acier spécial au chrome vanadium fortement allié

sabJpÉÅÜëâ~åíJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉä
gemäß IEC 60900:2004, Griff und umspritzte Klingenisolation
aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus hochlegiertem Chrom-
Vanadium-Stahl

VDE hexagon nut spinner to IEC 60900:2004, handle injection moulded,
blade from high-alloy chrome vanadium steel 
Clé à douille VDE suivant IEC 60900:2004, manche en plastique injecté,
lame en acier spécial au chrome vanadium fortement allié

tÉêâëí~ííJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=ROSRI=fpl=OPUM
Klinge aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl,
verchromt mit brünierter Spitze.
bêÖ®åòÉåÇÉ=cä~ÅÜëÅÜäáíòÖê∏≈Éå=ëáÉÜÉ=^êíKJkêK=RTSO

Workshop screwdriver to DIN 5265, ISO 2380,
blade from high-alloy chrome vanadium special steel.
Additional sizes for flat slot screws see item no. 5762
Tournevis d'atelier suivant DIN 5265, ISO 2380, 
lame en acier spécial au chrome vanadium fortement allié.
Autres dimensions pour vis à fentes oblongues, voir réf. 5762

O

OIR
P
Q
R
S
U

95
95
95
105
105
120

3
4
5
6
8
10

75
75
75
75
100
100

40
42
48
70
82
115

6
6
6
6
6
6

PIM
PIR
Q
QIR
R
RIR
S
T
U
V
NM
NN
NO
NP
NQ
NT

1,2
1,8
2

2,3
2,5
3

3,5
4
5

6
7

(8)
8

10

125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125

95
95
95
95
95
95
95
105
105
105
105
120
120
120
120
120

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

67
70
70
75
75
75
77
108
110
112
117
165
169
175
175
191

MIS
MIU
NIM
NIM
NIM
NIO
NIM
NIO
NIO
NIS
NIO
NIO
NIS
NIS
NIS
OIM
OIM

Q
R
RIR
RIR
S
SIR
T
U
U
U
V
V
NM
NM
NN
NO
NO

85
95
105
105
105
105
105
120
120
120
120
120
120
120
120
120
120

40
55
70
110
80
85
90
121
128
130
134
138
148
166
214
215
245

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
6
6
6
6

RVQM

RVSM

RTNM

OKQ

mmmm mm mm gr.
Stück/
Piece

= schaufelförmige Ausführung
forged blade / lame forgée

TR
NMM
NOR
PMM
NMM
NRM
NRM
NRM
NTR
NTR
NTR
OMM
OMM
ORM
ORM
ORM
PMM

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ
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mm

SW

tÉêâëí~ííJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=ROSRI=fpl=OPUM
Sechskantklinge mit Sechskantansatz, aus hochlegiertem
Chrom-Vanadium-Spezialstahl, verchromt mit brünierter
Spitze, Sechskantansatz brüniert

Workshop screwdriver to DIN 5265, ISO 2380,
hexagon blade from high-alloy chrome vanadium special steel
Tournevis d'atelier suivant DIN 5265, ISO 2380, 
lame hexagonale en acier spécial au chrome vanadium fortement allié 

O

0,6
0,8
1,0
1,2
1,2
1,6
2,0
2,5

PIR
QIR
RIR
SIR
U
NM
NO
NQ

TR
VM
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM
ORM

8
8
8
10
13
13
16
16

85
95
105
105
120
120
120
120

45
60
73
92
164
179
255
330

12
12
12
12
12
12
12
6

RTQM

OKR

0.4
0,4
0,5
0,5
0,5
0,6
0,8
0,8
0,8
0,8
0,8
0,8
0,8
0,8
1,0

O
OIR
P
P
P
PIR
Q
Q
Q
Q
R
R
R
R
S

SR
TR
TR
NMM
NRM
NMM
NMM
NOR
NRM
OMM
NRM
NTR
OMM
PMM
PMM

85
85
85
85
85
85
95
95
95
95
95
95
95
95
105

30
32
33
35
38
39
50
52
54
59
81
83
87
102
130

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
6
6

M
N
N
N
O
O
O
P
Q

SM
UM
ORM
PMM
NMM
ORM
PMM
NRM
OMM

3,5
5
5
5
6
6
6
8
10

85
95
95
95
105
105
105
120
120

34
55
81
88
77

108
120
145
240

12
12
6
6

12
6
6
6
6

bäÉâíêçãÉÅÜ~åáâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=ROSRI=fpl=OPUM
planparallele Klinge aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium
Spezialstahl, verchromt mit brünierter Spitze

Electrician's screwdriver to DIN 5265, ISO 2380, blade from high-alloy
molybdenum vanadium special steel
Tournevis pour électriciens suivant DIN 5265, ISO 2380, lame en acier 
spécial au molybdène vanadium fortement allié

RTSO

hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=fpl=UTSQ=Eafk=ROSOFI=me
aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-
Spezialstahl, verchromt mit brünierter Spitze

Screwdriver for cross-recess screws to DIN ISO 8764 (DIN 5262),  blade
from high-alloy molybdenum vanadium or chrome vanadium special
steel
Tournevis pour vis à fentes en croix suivant DIN ISO 8764 (DIN 5262),
lame en  acier spécial au molybdène vanadium ou au chrome vanadium
fortement allié

RTUM

= planparalelle Ausführung
rounde blade / lame ronde

Größe/
Size mm

ø
mm mm gr.

Stück/
Piece

mm mm mm mm gr.
Stück/
Piece
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mmmm
SW
mm

Größe/
Size gr.

Stück/
Piece

hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=fpl=UTSQ=Eafk=ROSOFI=mw
aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-
Spezialstahl, verchromt mit brünierter Spitze

Screwdriver for cross-recess screws to DIN ISO 8764 (DIN 5262),
blade from high-alloy molybdenum vanadium or chrome 
vanadium special steel
Tournevis pour vis à fentes en croix suivant DIN ISO 8764 (DIN
5262), lame en  acier spécial au molybdène vanadium ou au
chrome vanadium fortement allié

M
N
N
N
O
O
O
P

SM
UM
ORM
PMM
NMM
ORM
PMM
NRM

3,5
5
5
5
6
6
6
8

85
95
95
95
105
105
105
120

32
52
80
88
78
116
128
145

12
12
6
6

12
6
6
6

RTUO

hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=afk=fpl=UTSQ=Eafk=ROSOFI=me
Sechskantklinge mit Sechskantansatz, aus hochlegiertem
Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-Spezialstahl, 
verchromt mit brünierter Spitze, Sechskantansatz brüniert

Screwdriver for cross-recess screws to DIN ISO 8764 (DIN 5262), hexagon
blade from high-alloy molybdenum vanadium or chrome vanadium
special steel
Tournevis pour vis à fentes en croix suivant DIN ISO 8764 (DIN 5262),
lame hexagonale en acier spécial au molybdène vanadium ou au 
chrome vanadium fortement allié

N
O
P
Q

80
100
150
200

5
6
8
10

55
84
158
248

12
12
6
6

RTUQ

OKS

8
10
13
16

95
105
120
120

hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=afk=fpl=UTSQ=Eafk=ROSOFI=mw
Sechskantklinge mit Sechskantansatz, aus hochlegiertem
Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-Spezialstahl, 
verchromt mit brünierter Spitze, Sechskantansatz brüniert

Screwdriver for cross-recess screws to DIN ISO 8764 (DIN 5262), hexagon
blade from high-alloy molybdenum vanadium or chrome vanadium 
special steel
Tournevis pour vis à fentes en croix suivant DIN ISO 8764 (DIN 5262),
lame hexagonale en acier spécial au molybdène vanadium ou au 
chrome vanadium fortement allié

N
O
P
Q

80
100
150
200

5
6
8
10

55
84
158
248

12
12
6
6

RTUR

8
10
13
16

95
105
120
120

ø
mm
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Größe/
Size

SW
mm mm mm gr.

Stück/
Piece

hìÖÉäâçéÑJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
für Innensechskant-Schrauben, Klinge aus hochlegiertem
Chrom-Vanadium-Spezialstahl, verchromt mit brünierter Spitze

Ballpoint screwdriver for hexagon socket screws, blade from
high-alloy chrome vanadium special steel
Tournevis à tête sphérique pour vis à six pans creux, lame en
acier spécial au chrome vanadium fortement allié

O

P
Q
R
S
U
NM
NO

100
100
100
125
150
150
150

85
95
95
105
105
120
120

33
50
58
90

128
197
264

12
12
12
12
12
6
6

RTVM

quJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, Klinge aus hochlegier-
tem Molybdän-Vanadium-Stahl (nur T 50 aus CV-Stahl), 
verchromt mit brünierter Spitze

Screwdriver for TX-screws to DIN EN ISO 10664, blade from
high-alloy molybdenum vanadium steel (T50 from CV steel)
Tournevis pour vis TX, lame en acier au molybdène vanadium
fortement allié (T50 en acier au CV)

qR
qS
qT
qU
qV
qNM
qNR
qNR
qOM
qOM
qOR
qOR
qOT
qPM
qPM
qQM
qQR
qRM

TR
TR
TR
TR
TR
UM
UM
PMM
NMM
PMM
NMM
PMM
NNR
NNR
PMM
NPM
NPM
NPM

85
85
85
85
85
95
95
95
95
95
95
95
105
105
105
120
120
120

27
27
28
28
32
37
40
57
44
65
48
76
71
85

128
125
145
165

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
6
6
6
6
6
6

RTVO

pquJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, mit zentrierter Bohrung
für Schrauben mit Sicherheitsstift, Klinge aus hochlegiertem
Molybdän-Vanadium-Stahl, verchromt mit brünierter Spitze

STX screwdrivers for screws to DIN EN ISO 10664, with centre
hole for screws with safety pin, blade high-alloy molybdenum
vanadium steel
Tournevis STX,  avec trou centré pour vis à goupille de sécurité,
lame en acier au molybdène vanadium fortement allié

qU
qV
qNM
qNR
qOM
qOR
qOT
qPM
qQM
qQR

75
75
80
80
100
100
115
115
130
130

85
85
95
95
95
95
105
105
120
120

28
32
37
40
44
48
70
84

124
144

12
12
12
12
12
12
6
6
6
6

RTVQ

OKT
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ol_JpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ÑΩê=fååÉåJsáÉêâ~åíëÅÜê~ìÄÉå
mit konisch verlaufendem Außenvierkant an der Klingenspitze, 
aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium-Spezialstahl, 
verchromt mit brünierter Spitze 

ROB screwdriver, blade with square tip, high-alloy molybdenum 
vanadium special steel
Tournevis ROB, lame à pointe 4 pans en acier spécial au molybdène
vanadium fortement allié

O

N
O
P

6
6
6

125
125
125

105
105
105

81
81
81

6
6
6

7 100 105 90 6

RTQQ

k~ÖÉäÜÉÄÉê
Klinge aus Chrom-Vanadium-Stahl, durchgehend gehärtet, 
verchromt

Nail lifter, blade from chrome vanadium steel, fully hardened
Arrache-clou, lame en acier au chrome vanadium trempé à cœur 

RUPS

PIR
Q
QIR
R
RIR
S
T
U
V
NM
NN
NO
NP
NQ
NR
NS
NT

1,8
2

2,3
2,5
3

3,5
4
5

6
7

(8)
8

(10)
10

125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125

95
95
95
95
95
95
105
105
105
105
120
120
120
120
120
120
120

66
66
66
67
68
69
100
102
104
106
147
149
155
160
166
172
177

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

pÉÅÜëâ~åíJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉäI=afk=PNOR
Klinge aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl,
Oberfläche verchromt

Hexagon nut spinner to DIN 3125, blade from high-alloy chrome 
vanadium special steel 
Clé à douille DIN 3125, lame en acier spécial au chrome vanadium  
fortement allié

RVRM

OKU

Größe/
Size mm gr.

Stück/
Piece

mm
SW
mm mm gr.

Stück/
Piece

mm

ø
mm

Für 
Schraube/

For
screw

M

Bei dem Verschweißen von
Nuß und Schaft wird in unserer
Produktion besonderer Wert
auf eine stabile und bruchsi-
chere Verbindung gelegt.

In production, we attach great
importance to the welding of
sleeve and shaft, in order to
ensure a strong, unbreakable
bond.

BA- und Zollmaße (inch) auf Anfrage lieferbar!
BA and inch available on request!



j~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê
für Bits mit 1/4´ -́   -Antrieb, mit starkem Dauermagnet, mit 
Edelstahlhülse und vernickeltem 6-kt Schaft,

Magnetic bit holder for 1/4´ -́      with strong permanent magnet, with
stainless steel sleeve and nickel-plated hexagon shaft
Porte-embout magnétique pour embouts 1/4´ -́     , avec aimant perma-
nent puissant, avec douille en acier inoxydable et tige hexagonale
nickelée

mêçÑá=OhJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=RMMM
mêçÑá=Oh=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=RMMM

pÉÅÜëâ~åíJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉä==
mit flexibler Welle, für Schlauchklemmen, Klinge aus 
Chrom-Vanadium-Stahl, verchromt

Hexagon nut spinner with flexible shank, for hose clamps, blade from
chrome vanadium steel 
Clé à douille à tige flexible pour colliers de serrage, lame en acier au 
chrome vanadium

O

R
RIR
S
T
U
NM

2,5
3

3,5
4
5
6

255
255
255
255
255
255

150
150
150
150
150
150

105
105
105
105
105
105

123
123
123
123
127
133

6
6
6
6
6
6

RVRR

RPUQ

j~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê
mit Schnellwechselfunktion und starkem Dauermagnet, für
Bits mit ¼“-    -Antrieb, 6-kt.-Schaft vernickelt

Magnetic bit holder, with quick-lock-system and strong permanent
magnet, for ¼“-     bits, nickel-plated hexagon shaft
Porte-embout magnétique à serrage rapide (QuickLock), avec aimant
permanent puissant, pour embouts ¼”    , tige hexagonale nickelée

N
O

dêK=N

dêK=O

dêK=N

dêK=O
230
130

125
25

105
105

102
80

6
6

N
O

230
130

125
25

105
105

93
60

6
6

3051/4‘‘ 200 105 140 6

RPUR

j~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê=ãáí=ÑäÉñáÄäÉã=pÅÜ~Ñí
für Bits mit 1/4´ -́    -Antrieb, flexible Welle kunststoffumman-
telt, starker Dauermagnet

Magnetic bit holder for 1/4´ -́      bits, with flexible shaft
Porte-embout magnétique pour embouts 1/4´ -́     , avec tige flexible

RPVN

OKV

SW
mm mm gr.

Stück/
Piecemm

Für 
Schraube/

For
screw

M

i

mm

Größe/
Size mm gr.

Stück/
Piecemm

i

mm



mêçÑá=OhJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=RMMM
mêçÑá=Oh=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=RMMMO

OKNM

� neu entwickelter Drehmomentschraubendreher 
� in 2K-Heft der Serie 5000
� einfache Handhabung
� fest eingestellte Drehmomentwerte, daher optimal 

für Serienverschraubungen
� Messbereiche 0,5 Nm bis 5,5 Nm
� stabile Drehmomenteinheit, komplett aus Metall
� Wechselklingen für alle gängigen Größen, 

verchromt mit schwarzer Spitze

� newly developed dynamometric screwdriver 
� with 2K handle product line 5000
� easy handling
� preset torques, thus ideal for repetitive screw 

fastening   
� measuring ranges 0.5 Nm to 5.5 Nm
� stable torque unit, all-metal
� changeable blades for all common sizes, 

chrome-plated with black tip 

Nm
Größe/

Size mm gr.
Stück/
Piece

aêÉÜãçãÉåíJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJdêáÑÑ
fest eingestellter Drehmomentwert von 0,5 Nm bis 5,5 Nm, 
stabile Drehmomenteinheit komplett aus Metall, in 2K-Heft 
der Serie 5000, einsetzbar mit passenden Wechselklingen 

Dynamometric screwdriver handle, 0.5 Nm to 5.5 Nm, stable all-metal 
torque unit, blades interchangeable 
Tournevis dynamométrique, de 0,5 Nm à 5,5 Nm, unité de couple en
métal très robuste, lames interchangeables

0,5
0,6
0,9
1,2
1,4
2,0
2,5
3,0
3,8
5,5

N
O
P
Q
R
S
T
U
V
NM

4
4
4
4
4
4
4
4
4
4

120
120
120
120
120
120
120
120
120
120

126
126
126
126
126
126
126
126
126
126

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

RSMM

SW
mm

e~åÇëÉåâÉê=
zum einfachen Entgraten von Holz, Kunststoff und Leichtmetall,
Klinge aus hochlegiertem Werkzeugstahl, brüniert

Hand counter sinker
Simple countersinking in wood, plastic and light metal, blade made from
high-alloy tool steel
Fraise conique à chanfreiner, facile en bois, plastique et métal léger,
lame en acier à outils fortement allié

N
O

dêK=N

dêK=O

35
35

12
16

105
105

71
82

6
6RTTO

Größe/
Size mm gr.

Stück/
Piecemm

ø
mm

aóå~ãçãÉíêáÅ=ëÅêÉïÇêáîÉê
mêÉÅáqçêèìÉÒ

aêÉÜãçãÉåí=pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
łmêÉÅáqçêèìÉ



O

OKNN

mêçÑá=OhJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=RMMM
mêçÑá=Oh=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=RMMM

tÉÅÜëÉäâäáåÖÉ=ÑΩê=aêÉÜãçãÉåíJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=
für Drehmoment-Schraubendreher No. 5600,  Klinge aus 
hochlegiertem Molybdän-Vanadium-Stahl, verchromt mit 
brünierter Spitze

Interchangeable blade for dynamometric screwdriver no. 5600, blade
made from high-alloy molybdemum vanadium steel
Lame interchangeable pour tournevis dynamométrique no. 5600, lame en
acier molybdène vanadium

j~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉâäáåÖÉI=
für alle Standardbits C 6,3 und E 6,3, mit starkem 
Neodym-Magnet, Ø11x25 mm, verchromte Ausführung

Magnetic bit holder blade, for all standard hex. bits C 6.3 and E 6.3, with
strong neodymium magnet Ø11x25 mm, chrome-plated
Lame porte-embout magnétique, pour embouts hex. C 6,3 et E 6,3, avec
aimant au néodyme Ø11x25 mm, chromée

Die Verschraubung von Wendeschneidplatten mit dem vorge-
schriebenen Drehmomentwert ist eines der vielfältigen
Anwendungsbeispiele des PreciTorque Schraubendrehers.

The screw connection of turn-guts-plates with the prescribed
torque value is one of the various examples of use of the
“PreciTorque” srewdriver.

MIQ
MIQ
MIR
MIS
MIU

MM
M
N

M
N

qR
qS
qT
qU
qV
qNM
qNR
qOM
qOR

NIR
OIM
OIR
PIM
QIM

NLQ

OIM
OIR
PIM
PIR
QIM

4
4
4
4
4

4
4
4

4
4

4
4
4
4
4
4
4
4
4

4
4
4
4
4

4

160
160
160
160
160

160
160
160

160
160

160
160
160
160
160
160
160
160
160

160
160
160
160
160

160

17
17
17
17
17

17
17
17

17
17

17
17
17
17
17
17
17
17
17

17
17
17
17
17

30

1
1
1
1
1

1
1
1

1
1

1
1
1
1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
1

1

RSNM

RSUM

RSUO

RSVO

RSQN

RSUP

Größe/
Size mm mm

L

gr.
Stück/
Piecemm

SW
mm



bãÄ~ää~ÖÉ=éçìê=~ëëçêíáJ
ãÉåíë=ÇÉ=íçìêåÉîáë

Les emballages ATHLET destinés aux assortiments de produits
sont 100% en carton (papier), comme les étiquettes et les fer-
metures. Grâce à notre collaboration avec "Duales System
Deutschland AG", nous pouvons garantir que nos emballages
peuvent être recyclés. Voilà notre contribution pour réduire
les déchets. L'emballage est identifié par un point vert.

mêçÑá=OhJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=RMMM
mêçÑá=Oh=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=RMMMO

OKNO

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
6-tlg., in SB-Sichtverpackung  

Set of 6 screwdrivers, packed in a cardboard box
Assortiment de 6 tournevis, emballage en carton

RNMLN

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
6-tlg., in SB-Sichtverpackung 

Set of 6 screwdrivers, packed in a cardboard box
Assortiment de 6 tournevis, emballage en carton

RNMLO

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
6-tlg., Ausführung wie No.510/1, jedoch mit Sechskantklingen
und Sechskantansatz, in SB-Sichtverpackung 

Set of 6 screwdrivers, as no. 510/1, but with hexagon 
blades, packed in a cardboard box
Assortiment de 6 tournevis, comme réf. 510/1, 
mais avec  lames hexagonales, emballage en carton

RNMLP

Inhalt /Contents gr.
Stück/
Piece

No.5762 1 Stück 3,0x75 mm

No.5710 je 1 Stück 5,5x125 mm
6,5x150 mm

No.5780 je 1 Stück PH 1   PH 2

No.300979 1 Stück 100 mm GS

12450

No.5762 1 Stück 3,0x75 mm

No.5710 je 1 Stück 5,5x125 mm
6,5x150 mm

No.5782 je 1 Stück PZ 1    PZ 2

No.300979 1 Stück 100 mm GS

12450

12461

pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJ
pçêíáãÉåíJsÉêé~ÅâìåÖÉå=

ATHLET-Sortiment-Verpackungen bestehen zu 100 % aus
Karton-Material (Papier), gleiches gilt für verwendete
Etiketten und Verschlüsse. Durch unsere Teil nahme am
Dualen System Deutschland ist gewähr leistet, dass die von
uns verwendeten Verpackungen der Wieder ver wertung
zugeführt werden können. 
So helfen wir, das Abfallaufkommen zu verringern. 
Sie erkennen diese Verpackung am Grünen Punkt.

m~Åâ~ÖáåÖ=Ñçê=~ëëçê=íJ
ãÉåíë=çÑ=ëÅêÉïÇêáîÉêë

ATHLET packaging for assorted products is made entirely
from cardboard (paper), and the same applies to labels and
sealing tape. Our collaboration with "Duales System 
Deutschland AG" guarantees that packaging we use can be 

Bei Abnahme von 72 Sätzen erhalten Sie ein verkaufsför-
derndes Display gratis. Sprechen Sie uns an.

If you purchase 72 sets, you will receive a sales display
free of charge. Please contact us.

Lors d'un achat de 72 jeux, nous vous offrons un présent-
oir de vente à titre gratuit. Veuillez nous contacter SVP.

recycled. This is our contri bution to waste reduction.
The packaging is identified by a green dot.

No.5762 1 Stück 3,0x75 mm
(ohne Sechskant)

No.5740 je 1 Stück 5,5x100 mm
6,5x125 mm

No.5784 je 1 Stück PH 1  PH 2

No.300979 1 Stück 100 mm GS



mêçÑá=OhJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=RMMM
mêçÑá=Oh=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=RMMM O

OKNP

RNMLQ

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
6-tlg., mit Kapselheber, in SB-Sichtverpackung 

Set of 6 screwdrivers and bottle opener, packed 
in a cardboard box
Assortiment de 6 tournevis, avec  ouvre-bouteille, emballage en carton 

RNMLR

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
5-tlg., Kreuzschlitz-Schraubendreher, 
in SB-Sichtverpackung  

Set of 5 screwdrivers for cross-recess screws, packed 
in a cardboard box
Assortiment de 5 tournevis pour vis à fente en croix, 
emballage en carton

RNMLT

e~åÇïÉêâÉêJpquJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
6-tlg., für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, mit zentrierter
Bohrung für Schrauben mit Sicherheitsstift, in SB-Sichtverpackung 

Set of 6 STX screwdrivers for screws to DIN EN ISO 10664, with centre
hole for screws with safety pin, packed in a cardboard box
Assortiment de 6 tournevis STX pour vis suivant DIN EN ISO 10664, avec
trou centré pour vis à goupille de sécurité, emballage en carton

RNMLS

e~åÇïÉêâÉêJquJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
6-tlg., für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, 
in SB-Sichtverpackung  

Set of 6 TX screwdrivers for screws to 
DIN EN ISO 10664, packed in a cardboard box
Assortiment de 6 tournevis TX pour vis suivant 
DIN EN ISO 10664, emballage en carton

gr.
Stück/
Piece

No.5780 je 1 Stück PH 1  PH 2

No.5782 je 1 Stück PZ 1   PZ 2

No.300979 1 Stück 100 mm GS

No.05201 1 Stück     Kapselheber

12460

No.5780 je 1 Stück PH 0   PH 1
PH 2

No.5782 je 1 Stück PZ 1    PZ 2

12390

No.5792      je 1 Stück
T10-T15-T20-
T25-T30-T40

12485

No.5794 je 1 Stück
T10-T15-T20-
T25-T30-T40

12480

O
Inhalt / Contents



e~åÇïÉêâÉêJpÉÅÜëâ~åíJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉäJpçêíáãÉåí
6-tlg., nach DIN 3125, in SB-Sichtverpackung 

Set of 6 hexagon nut spinners, packed in a cardboard box
Assortiment de 6 clés á douille emmanchées, emballage en carton

mêçÑá=OhJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=RMMM
mêçÑá=Oh=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=RMMMO

RNMLU

OKNQ

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
5-tlg., gemäß IEC 60900:2004, Spannungsbereiche 
AC 1000 V, DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung 

Set of 5 VDE screwdrivers to IEC 60900:2004, for AC 1000 V 
and DC 1500 V, packed in a cardboard box
Assortiment de 5 tournevis, VDE suivant IEC 60900:2004, pour CA 1000 V
et CC 1500 V, emballage en carton

RNMLNM

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
5-tlg., gemäß IEC 60900:2004, Spannungsbereiche 
AC 1000 V, DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung 

Set of 5 VDE screwdrivers to IEC 60900:2004, for AC 1000 V 
and DC 1500 V, packed in a cardboard box
Assortiment de 5 tournevis VDE suivant IEC 60900:2004, pour CA 1000 V
et CC 1500 V, emballage en cartonRNMLNN

RNMLNO

No.5770 je 1 Stück 3,0x100 mm
5,5x125 mm
6,5x150 mm

No.5786 je 1 Stück  PH 1  PH 2

12445

No.5770 je 1 Stück 3,0x100 mm
5,5x125 mm
6,5x150 mm

No.5787 je 1 Stück  PZ 1  PZ 2

12445

No.5786 je 1 Stück  PH 0  PH 1
PH 2

No.5787 je 1 Stück  PZ 1   PZ 2

12400

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
5-tlg., Kreuzschlitz-Schraubendreher, gemäß 
IEC 60900:2004, Spannungsbereiche 
AC 1000 V, DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung 

Set of 5 VDE screwdrivers for cross-recess screws to IEC 60900:2004,
for AC 1000 V and DC 1500 V packed in a cardboard box
Assortiment de 5 tournevis VDE pour vis à fente en croix suivant
IEC 60900:2004, pour CA 1000 V et CC 1500 V, emballage en carton

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

gr.
Stück/
Piece

No.5950 je 1 Stück
SW 5,5 / 6 / 7 / 8 / 10 / 13

12710

Inhalt /Contents



RNMLNP

RNMLNQ

RNMLNR

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

OmêçÑá=OhJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=RMMM
mêçÑá=Oh=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=RMMM

OKNR

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
7-tlg., gemäß IEC 60900:2004, Spannungsbereiche 
AC 1000 V, DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung 

Set of 7 VDE screwdrivers to IEC 60900:2004, for AC 1000 V 
and DC 1500 V, packed in a cardboard box
Assortiment de 7 tournevis VDE suivant IEC 60900:2004, pour 
CA 1000 V et CC 1500 V, emballage en carton

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
7-tlg., gemäß IEC 60900:2004, Spannungsbereiche 
AC 1000 V, DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung 

Set of 7 VDE screwdrivers to IEC 60900:2004, for AC 1000 V 
and DC 1500 V, packed in a cardboard box
Assortiment de 7 tournevis VDE suivant IEC 60900:2004, pour CA 1000 V 
et CC 1500 V, emballage en carton

sabJpÉÅÜëâ~åíJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉäJpçêíáãÉåí
5-tlg., gemäß IEC 60900:2004, Spannungsbereiche 
AC 1000 V, DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung  

Set of 5 VDE hexagon nut spinners to IEC 60900:2004, for AC 1000 V 
and DC 1500 V, packed in a cardboard box
Assortiment de 5 clés hexagonales VDE suivant IEC 60900:2004, pour 
CA 1000 V et CC 1500 V, emballage en carton

Inhalt /Contents gr.
Stück/
Piece

No.5770 je 1 Stück 2,5x75mm
4,0x100 mm
5,5x125mm
6,5x150 mm

No.5786 je 1 Stück  PH 1  PH 2

No.992/1 1 Stück
Eurotester 60mm

12520

No.5770 je 1 Stück 2,5x75mm
4,0x100 mm
5,5x125mm
6,5x150 mm

No.5787 je 1 Stück  PZ 1  PZ 2

No.992/1 1 Stück
Eurotester 60mm

12520

No.5960 SW 5,5 / 7  /8 / 10 /  13 12675



OKNS

sçêíÉáäÉ=ÇÉê=af^jlkaÖêáé® _ÉëÅÜáÅÜíìåÖW
� Kleinste Diamanten beißen sich in der Schraube 

fest, dadurch wird ein sicherer Halt im Schrauben- 
kopf ge  währleistet

� Deutlich reduzierte Auswurfkraft im Vergleich zu 
Standard-Bits bzw. Schraubendrehern (Minimierung 
des ”Cam-Out-Effects”)

� Hohe Verschleißfestigkeit, dadurch besonders gut 
geeignet zum Verschrauben von gehärteten 
Schrauben

� Lange Standzeiten, daher optimal für den indus-
tri   ellen Dauereinsatz

� Optimaler Korrosionsschutz durch vernickelte Ober- 
fläche

� Nur geringe Anpresskraft notwendig

aÉìíäáÅÜÉ=
oÉÇìòáÉêìåÖ=
ÇÉë=Ò`~ãJ
lìíJbÑÑÉÅíÒ
`äÉ~ê=êÉÇìÅJ
íáçå=çÑ=íÜÉ
Ò`~ãJlìíJ
bÑÑÉÅíÒ

mêçÑáä=ãáí=
łdêáé=ÇìêÅÜ
aá~ã~åíJ
ÄÉëÅÜáÅÜíìåÖ
mêçÑáäÉ=ïáíÜ=
Éñíê~=?Öêáé?=
Äó=îáêíìÉ=çÑ=
íÜÉ=Çá~ãçåÇ=
Åç~íáåÖ

_ÉåÉÑáíë=çÑ=af^jlkaÖêáé® Åç~íáåÖW
� Micro diamonds give "grip into" the screw which 

ensures that the bit or screwdriver is firmly  held in 
the screw head

� Clearly reduced ”Cam-Out-Effect” 

� High resistance to wear, therefore especially 
suitable for the fastening of hardened screws

� Long tool life, therefore ideal for continuous 
industrial use

� Optimum corrosion protection achieved by 
nickelplated surface

� Low pressing-on force required

DIAMOND
grip

Standard-
bit

Deutl
iche
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af^jlkaÖêáé®JsabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=cä~ÅÜëÅÜäáíò
gemäß IEC 60900:2004, Maße nach DIN ISO 2380, Griff und um -
spritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus hoch-
legiertem Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-Spezial -
stahl, mit spezieller Diamant-Spitzenbeschichtung

VDE screwdriver DIAMONDgrip to IEC 60900:2004, blade made from
high-alloy molybdenum vanadium or chrome vanadium steel, with spe-
cial diamond coating
Tournevis VDE DIAMONDgrip suivant IEC 60900:2004, manche en plasti-
que injecté, lame en  acier spécial au molybdéne vanadium ou au chro-
me vanadium fortement allié, avec couche de diamants

af^jlkaÖêáé®JsabJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=me
gemäß IEC 60900:2004, Maße nach DIN ISO 8764, Griff und um -
spritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus hoch-
legiertem  Molybdän-Vanadium-Spezial stahl mit spezieller
Diamant-Spitzenbeschichtung
VDE screwdriver DIAMONDgrip for cross-recess screws to IEC 60900:2004,
blade made from high-alloy molybdenum vanadium steel, with special dia-
mond coating
Tournevis VDE DIAMONDgrip pour vis à fentes en croix suivant IEC 60900:
2004, manche en plastique injecté, lame en acier spécial au molybdéne
vanadium fortement allié, avec couche de diamants

AC 1000V DC 1500V

AC 1000V DC 1500V

mm mm mm mm gr.
Stück/
Size

RUUS

RUTM

Größe/
Size

ø
mm mm mm gr.

Stück/
PieceGröße
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af^jlkaÖêáé®JsabJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=mw
gemäß  IEC 60900:2004, Maße nach DIN ISO 8764, Griff und
umspritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus
hoch legier tem  Molybdän-Vanadium Spezial stahl mit spezieller
Diamant-Spitzenbeschichtung

VDE screwdriver DIAMONDgrip for cross-recess screws to IEC 60900:2004,
blade from high-alloy molybdenum vanadium steel, with special diamond
coating
Tournevis VDE DIAMONDgrip pour vis à fentes en croix suivant IEC
60900:2004, manche en plastique injecté, lame en  acier spécial au molyb-
dène vanadium fortement allié, avec couche de diamants

AC 1000V DC 1500V

af^jlkaÖêáé®JsabJhêÉìòëÅÜäáíòJcä~ÅÜëÅÜäáíòJ
pÅÜê~ìÄÉå=ÇêÉÜÉê=EarlJmirpF
gemäß IEC 60900:2004, Maße in Anlehnung an DIN ISO 8764, Griff
und umspritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus
hochlegiertem Molybdän-Vanadium-Spezialstahl, mit spezieller
Diamant-Spitzenbeschichtung. DUO-PLUS ist ein Spezialwerkzeug
für Elektroinstalla teure zur Verschraubung von  Klemmleisten -
schrauben.

VDE screwdriver DIAMONDgrip (DUO-PLUS) as per IEC 60900:2004, for
cross-recess and slotet screws, blade made from high-alloy molybdenum
vanadium steel, with special diamond coating
Tournevis VDE DIAMONDgrip pour vis à fentes en croix suivant 
IEC 60900:2004, manche en plastique injecté, lame en  acier spècial 
au molybdéne vanadium fortement allié, avec couche de diamants

N
O

5
6

80
100

95
105

52
80

6
6

RUUU

AC 1000V DC 1500V
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12
12
12

af^jlkaÖêáé®JtÉêâëí~ííJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=
afk=fpl=OPUMI Klinge aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-
Spezialstahl, mit  spezieller Diamant-Beschichtung

DIAMONDgrip workshop screwdriver, to DIN ISO 2380, blade made from
high-alloy chrome vanadium steel, with special diamond coating 
Tournevis de mécanicien DIAMONDgrip suivant DIN ISO 2380, lame en acier
spécial au chrome vanadium fortement allié, avec couche de diamants
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af^jlkaÖêáé®JhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=
afk=fpl=UTSQ=Eafk=ROSOFI=me
Klinge aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium-Spezialstahl, mit
spezieller Diamant-Beschichtung

DIAMONDgrip screwdriver for cross-recess screws to DIN ISO 8764 
(DIN 5262), blade made from high-alloy molybdenum vanadium steel,
with special diamond coating 
Tournevis DIAMONDgrip pour vis à tête fendue suivant ISO 8764 (DIN
5262), lame en acier spécial au molybdène vanadium fortement allié,
avec couche de diamants

mm mm

mm mm gr.
Stück/
Piece

60
80
100
150

mm

mm mm gr.
Stück/
Piece

Größe/
Size

ø

mm mm mm gr.
Stück/
Piece

Größe/
Size

ø

Größe/
Size

Programm/Programme

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

®



O

OKNU

Programm/Programme

No. 5810 5,5 x 125 mm 
6,5 x 150 mm

No. 5880 PH 0 x 60 mm 
PH 1 x 80 mm
PH 2 x 100 mm

12425

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

RUVO
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80
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100
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115
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95
95
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12
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12
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6
6

qNM
qNR
qOM
qOR
qOT
qPM
qQM

af^jlkaÖêáé®JhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=
afk=fpl=UTSQ=Eafk=ROSOFI=mw
Klinge aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium-Spezialstahl, mit
spezieller Diamant-Beschichtung 

DIAMONDgrip screwdriver for cross-recess screws to DIN ISO 8764 
(DIN 5262), blade made from high-alloy molybdenum vanadium steel,
with special diamond coating 
Tournevis DIAMONDgrip pour vis à fentes en croix suivant DIN ISO 8764
(DIN 5262), lame en acier spécial au chrome vanadium fortement allié,
avec couche de diamants 

af^jlkaÖêáé®JquJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI
für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, Klinge aus hochlegiertem
Molybdän-Vanadium-Spezialstahl, mit  spezieller Diamant-Beschich -
tung

DIAMONDgrip screwdriver for TX-screws to DIN EN ISO 10664, blade made
from high-alloy molybdenum vanadium steel, with special diamond coating 
Tournevis DIAMONDgrip pour vis TX suivant DIN ISO 10664,lame en acier
spécial au chrome vanadium fortement allié, avec couche de diamants
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RUUO

mm mm mm gr.
Stück/
Piece

60
80
100
150

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí=
af^jlkaÖêáé®I
5-tlg., in Athlet-Sichtverpackung

Set of 5 screwdrivers DIAMONDgrip, packed in an Athlet cardboard box 
Assortiment de 5 tournevis DIAMONDgrip, emballage en carton Athlet

RNMLOM

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí=
af^jlkaÖêáé®I
5-tlg., in Athlet-Sichtverpackung

Set of 5 screwdrivers DIAMONDgrip, packed in an Athlet cardboard box
Assortiment de 5 tournevis DIAMONDgrip, emballage en carton Athlet 

Größe/
Size

ø

RNMLON

No. 5810 5,5 x 125 mm 
6,5 x 150 mm

No. 5882 PZ 0 x 60 mm 
PZ 1 x 80 mm
PZ 2 x 100 mm

12425

®
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OKNV

RNMLPN

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

RNMLOO

e~åÇïÉêâÉêJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
af^jlkaÖêáé®I
5-tlg., in Athlet-Sichtverpackung

Set of 5 screwdrivers DIAMONDgrip for cross recess screws, packed in an
Athlet cardboard box 
Assortiment de 5 tournevis DIAMONDgrip pour vis à fente en croix,
emballage en carton Athlet

No. 5880 PH 0 x 60 mm 
PH 1 x 80 mm
PH 2 x 100 mm 

No. 5882 PZ 1 x 80 mm
PZ 2 x 100 mm

12390

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí=af^jlkaÖêáé®

5-tlg., gemäß IEC 60900:2004, AC 1000V, DC 1500V, in
Athlet-Sichtverpackung

Set of 5 VDE screwdrivers DIAMONDgrip to IEC 60900:2004, for AC
1000V, DC1500 V, packed in an Athlet cardboard box
Assortiment de 5 tournevis  VDE DIAMONDgrip,suivant IEC 60900:2004,
pour CA 1000 V et CC 1500 V, emballage en carton Athlet

No. 5870 3,0 x 100 mm 
4,0 x 100 mm
5,5 x 125 mm 

No. 5886 PH 1 x 80 mm
PH 2 x 100 mm

12400

RNMLPM

No. 5870 3,0 x 100 mm 
4,0 x 100 mm
5,5 x 125 mm 

No. 5887 PZ 1 x 80 mm
PZ 2 x 100 mm

12400

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí=af^jlkaÖêáé®

5-tlg., gemäß IEC 60900:2004, AC 1000V, DC 1500V, in
Athlet-Sichtverpackung

Set of 5 VDE screwdrivers DIAMONDgrip to IEC 60900:2004, for AC 1000V,
DC1500 V, packed in an Athlet cardboard box
Assortiment de 5 tournevis VDE DIAMONDgrip suivant IEC 60900:2004,
pour CA 1000 V et CC 1500 V, emballage en carton Athlet

Programm/Programme

fb`=SMVMMWOMMQ
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OKOM

^åíá`çê®JsabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=cä~ÅÜëÅÜäáíò
gemäß IEC 60900:2004, Maße nach DIN ISO 2380,
Griff und umspritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff,
Klinge aus rostfreiem Edelstahl

VDE screwdriver AntiCor to IEC 60900:2004, handle injection moulded,
blade made from stainless steel
Tournevis VDE AntiCor suivant IEC 60900 : 2004, manche en plastique
injecté, lame en acier inoxydable 

^åíá`çê®JsabJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=me
gemäß IEC 60900:2004, Maße nach DIN ISO 8764, Griff und
umspritze Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus
rostfreiem Edelstahl

VDE screwdriver AntiCor for cross-recess screws to IEC 60900:2004, handle
injection moulded, blade made from stainless steel 
Tournevis VDE AntiCor pour vis à fentes en croix suivant IEC 60900 : 2004,
manche en plastique injecté, lame en acier inoxydable
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Die bÇÉäëí~ÜäëÉêáÉ von Athlet für rostfreie Verbindungselemente

AC 1000V DC 1500V

AC 1000V DC 1500V

sçêíÉáäÉ=ÇÉê=^åíá`çê®JpÉêáÉW
�� Vermeidung von Fremdrost auf empfindlichen 

Oberflächen
�� Besonders gut geeignet für sensible Einsatz- 

bereiche wie Fassaden, Bäder, Beschläge,… 
�� Optimaler Einsatz in Bauwesen, Fahrzeugbau, 

Medizin, Pharmazie, Lebensmittelverarbeitung, 
Energieerzeugung, Luft- und Raumfahrt, chemische 
Industrie bis hin zu Meeres- und Umwelttechnik.

�� Hohe Härte- und Drehmomentwerte durch einen
speziellen mehrstufigen Härteprozess

_ÉåÉÑáíë=çÑ=íÜÉ=^åíá`çê® ëÉêáÉëW
�� Avoidance of foreign rust deposits on sensitive 

surfaces
�� Very suitable for application in delicate areas such 

as facades, bathrooms, fittings… 
�� Optimum application in the: building and auto-

motive industries, in the field of medicine, 
pharmacy, food processing, power generation, in 
the aerospace and the chemical Industries, the off-
shore and environmental engineering 

�� High hardness and torque values achieved by a 
special multi-level hardening process



RPUM

RPNM

RPUT
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^åíá`çê®JsabJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=mw
gemäß IEC 60900:2004, Maße nach DIN ISO 8764, Griff und
umspritze Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus
rostfreiem Edelstahl

VDE screwdriver AntiCor for cross-recess screws to IEC 60900:2004,
handle injection moulded, blade made from stainless steel
Tournevis VDE AntiCor pour vis à fentes en croix suivant IEC
60900 :2004, manche en plastique injecté, lame en acier inoxydable 

^åíá`çê®JtÉêâëí~ííJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
DIN ISO 2380, Klinge aus rostfreiem Edelstahl

AntiCor workshop screwdriver, to DIN 2380, blade made from stainless
steel
Tournevis de mécanicien AntiCor suivant DIN ISO 2380, lame en acier
inoxydable

^åíá`çê®JhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=me
DIN ISO 8764 (DIN 5262)
Klinge aus rostfreiem Edelstahl

AntiCor screwdriver for cross-recess screws to DIN 8764 (DIN 5262),
blade made from stainless steel
Tournevis AntiCor pour vis à fentes en croix suivant ISO 8764 (DIN
5262), lame en acier inoxydable

^åíá`çê®JhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=mw
DIN ISO 8764 (DIN 5262)
Klinge aus rostfreiem Edelstahl

AntiCor screwdriver for cross-recess screws to DIN 8764 (DIN 5262),
blade made form stainless steel
Tournevis AntiCor pour vis à fentes en croix suivant ISO 8764 (DIN
5262), lame en acier inoxydable

^åíá`çê®JquJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, Klinge aus rostfreiem
Edelstahl

AntiCor screwdriver for TX-screws to DIN EN ISO 10664, blade made
from stainless steel
Tournevis AntiCor pour vis TX suivant DIN ISO 10664, lame en acier
inoxydable 
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Die bÇÉäëí~ÜäëÉêáÉ von Athlet für rostfreie Verbindungselemente



RNPLQM

fb`=SMVMMWOMMQ

No. 5370 3,0 x 100 mm 
4,0 x 100 mm
5,5 x 125 mm 

No. 5387 PZ 1 x 80 mm
PZ 2 x 100 mm

12400

RNPLQN

fb`=SMVMMWOMMQ

RNPLPM

RNPLPN

RNPLPO

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí=^åíá`çê®I=5-tlg., gemäß
IEC 60900:2004, AC 1000V, DC 1500V, in Athlet-Sichtverpackung
Set of 5 VDE screwdrivers AntiCor to IEC 60900:2004, for AC 1000V, 
DC 1500 V, packed in an Athlet cardboard box
Assortiment de 5 tournevis VDE AntiCor, suivant IEC 60900 : 2004, pour
CA 1000V et CC 1500V, emballage en carton Athlet

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí=^åíá`çê®

5-tlg., in Athlet-Sichtverpackung
Set of 5 screwdrivers AntiCor, packed in an Athlet cardboard box
Assortiment de 5 tournevis AntiCor, emballage en carton Athlet 

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí=^åíá`çê®

5-tlg., in Athlet-Sichtverpackung
Set of 5 screwdrivers AntiCor, packed in an Athlet cardboard box
Assortiment de 5 tournevis AntiCor, emballage en carton Athlet 

O

OKOO

No. 5310 5,5 x 125 mm 
6,5 x 150 mm

No. 5380 PH 0 x 60 mm 
PH 1 x 80 mm
PH 2 x 100 mm

12425

gr.
Stück/
PieceInhalt / Contents

No. 5310 5,5 x 125 mm 
6,5 x 150 mm

No. 5382 PZ 0 x 60 mm 
PZ 1 x 80 mm
PZ 2 x 100 mm

12425

e~åÇïÉêâÉêJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
^åíá`çê®I=5-tlg., in Athlet-Sichtverpackung
Set of 5 screwdrivers AntiCor for cross recess screws, packed in an Athlet
cardboard box 
Assortiment de 5 tournevis AntiCor pour vis à fente en croix, emballage
en carton Athlet

Die bÇÉäëí~ÜäëÉêáÉ von Athlet für rostfreie Verbindungselemente

No. 5380 PH 0 x 60 mm 
PH 1 x 80 mm
PH 2 x 100 mm

No. 5382 PZ 1 x 80 mm
PZ 2 x 100 mm

12390

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí=^åíá`çê®I=5-tlg., gemäß
IEC 60900:2004, AC 1000V, DC 1500V, in Athlet-Sichtverpackung
Set of 5 VDE screwdrivers AntiCor to IEC 60900:2004, for AC 1000V, 
DC 1500 V, packed in an Athlet cardboard box
Assortiment de 5 tournevis VDE AntiCor, suivant IEC 60900 : 2004, pour
CA 1000V et CC 1500V, emballage en carton Athlet

No. 5370 3,0 x 100 mm 
4,0 x 100 mm
5,5 x 125 mm

No. 5386 PH 1 x 80 mm
PH 2 x 100 mm

12400



P
Profi-Schraubendreher, Serie 2000

Profi screwdrivers, series 2000



mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMMP



mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMM P

aÉê=^íÜäÉíJdêáÑÑ=pÉêáÉ=OMMM
� Moderne, ergonomische Griffform für ermüdungs-

freies kraftvolles Schrauben und optimale Dreh-  
moment über tragung (ist durch internationale Ge-
schmacksmuster geschützt)

� Großes Griffvolumen mit optimierter Ausgestaltung 
minimiert den Kraftaufwand

� Die markante Griffform (4 Auflageflächen) verhin-
dert ein Wegrollen des Schraubendrehers und bietet 
außer dem einen hervorragenden Schutz gegen Ab- 
rutschen nach vorne

� Das Aufhängeloch erleichtert die Präsentation des 
Schraubendrehers und führt so zu einer vollständi-
gen Einsparung der Stückverpackung (ist passend 
für alle handelsüblichen SB-Haken). Zusätzlich wird 
durch die Aufhängung an einer Werkzeugwand die 
Ordnung und Übersicht im Einsatzbereich wesentlich 
erleichtert

� Der eingesetzte Spezialkunststoff bietet eine Reihe 
von Vorteilen:

–  hochschlagfest
–  splitterfrei
 –  isolierend
–  öl- und lösungsmittelbeständig
–  hitzebeständig und schwer entflammbar
–  lichtbeständig
–  geringes spezifisches Gewicht (bis zu 25% 

Gewichts    einsparung gegenüber herkömm-
lichen Materialien)

– der Einsatzbereich reicht von -35°C bis +70° 
Gewichtseinsparung gegenüber herkömm-
lichen Materialien)

aáÉ=sçêíÉáäÉ=ÇÉë=sabJmêçÖê~ããë
� Zertifizierte Fertigung nach IEC 60900:2004. Da   durch  

zugelassen für Arbeiten bis 1.500 Volt Gleich strom  
(DC) und 1.000 Volt Wechselstrom (AC)

� Einzelstückprüfung jedes Schraubendrehers in einer 
Spezialprüfanlage bei 10.000 Volt!

� Ein separates Umspritzen der Klinge garantiert 
höchste Sicherheit

råëÉêÉ=sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=íê~ÖÉå=Ç~ÜÉê=ãáí=oÉÅÜí
ÇáÉ=páÅÜÉêÜÉáíëòÉáÅÜÉåW

aáÉ=sçêíÉáäÉ=ÇÉê=^íÜäÉíJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêâäáåÖÉå
� Alle Klingen werden aus hochlegierten, durchgän-

gig gehärteten Spezialstählen gefertigt (z.B. Molyb- 
dän-Vanadium Stahl). Dadurch werden die Härte- 
und Drehmomentanforderungen nach DIN/ISO Vor- 
gaben um einiges übertroffen!

� Verchromte Klingen mit brünierten Spitzen gewähr-
leisten einen optimalen Korrosionsschutz und präzi-
se Passung in der Schraube

� 100%-Verdrehsicherheit im Griff wird erreicht 
durch besonders breit angeprägte Flügel und einge-
spritzter Klinge

� Höchste Präzision des Arbeitskopfes wird durch den 
Einsatz modernster Fertigungsverfahren und 
Qualitäts kontrollen gemäß DIN EN ISO 9001:2000 
sichergestellt.

_ÉåÉÑáíë=çÑ=íÜÉ=sab=ê~åÖÉ
� Production certified to IEC 60900:2004, approved 

for work up to 1,500 V DC and 1,000 V AC
� Individual testing of each screwdriver at 10,000 V 

using special test equipment
� Handle directly injection moulded onto the blade 

for maximum safety

lìê=sab=ëÅêÉïÇêáîÉêë=ÄÉ~ê=íÜÉ=ë~ÑÉíó=ã~êâW

_ÉåÉÑáíë=çÑ=^íÜäÉí=ëÅêÉïÇêáîÉê=Ää~ÇÉë
� All blades are made from high alloy, fully hardened 

special steel (e.g. molybdenum vanadium steel). 
The requirements in terms of hardness and torque 
as per DIN/ISO are clearly exceeded

� Chrome-plated blades with burnished tips ensure 
optimum corrosion protection and precise fit

� 100% torsional strength of the handle is ensured by 
extra large wings and direct injection moulding of 
the handle onto the blade

� Maximum precision is achieved using advanced 
production processes and a quality control system 
as per DIN EN ISO 9001:2000

qÜÉ=^íÜäÉí=Ü~åÇäÉ=ëÉêáÉë=OMMM
� Modern, ergonomic handle for easy and powerful 

screw-fastening and optimum torque transmission 
(international design rights)

� Large handle optimally designed to minimise the 
effort required

� The comfortable square shape of the handle pre-
vents the screwdriver from rolling away and also 
minimises any tendency to slip 

� The hanging hole facilitates presentation of the 
screwdriver and saves individual packaging 
(suitable for all common self service hooks). 
In practical application, it may be hung on a tool 
rack to tidy up the workshop

� The special plastic material offers a range of benefits:
 – highly impact resistant
– shatterproof
 – insulating
– resistant to oils and solvents
– resistant to heat, virtually non-inflammable
– non-fading
– low specific gravity

(up to 25% weight reduction as compared with 
conventional materials)

– suitable for use between -35°C and +70°C

fb`
SMVMMWOMMQ

fb`
SMVMMWOMMQ

PKN



M
N
O
P
Q

3,5
5
6
8
10

60
80
100
150
200

80
90
100
110
120

31
52
79
135
234

12
12
12
6
6

mm mm mm mm gr.
Stück/
Piece

0,4
0,5
0,6
0,8
1,0
1,2
1,2
1,6

OIR
P
PIR
Q
RIR
SIR
U
NM

TR
NMM
NMM
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM

70
70
80
90
100
110
110
120

21
24
35
49
79
109
149
235

12
12
12
12
12
12
6
6

N
O

5
6

80
100

90
100

52
79

6
6

Größe/
Size mm mm mm gr.

Stück/
Piece

ø

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMMP

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
gemäß IEC 60900:2004, Maße nach DIN ISO 2380, Griff und
umspritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus
hochlegiertem Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-
Spezialstahl

VDE-screwdriver to IEC 60900:2004, blade high-alloy molybdenum vana-
dium or chrome vanadium special steel
Tournevis VDE suivant IEC 60900:2004, lame en acier spécial au molyb-
dène vanadium ou au chrome vanadium fortement allié

AC 1000V DC 1500V

sabJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
gemäß IEC 60900:2004, Maße nach DIN ISO 8764 Griff und 
umspritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus
hochlegiertem  Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-
Spezialstahl

VDE screwdriver for cross-recess screws to IEC 60900:2004, blade high-
alloy molybdenum vanadium or chrome vanadium special steel
Tournevis VDE pour vis à fentes en croix suivant IEC 60900:2004, lame
en  acier spécial au molybdène vanadium ou au chrome vanadium  
fortement allié

AC 1000V DC 1500V

sabJhêÉìòëÅÜäáíòJcä~ÅÜëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=mwLci
EarlJmirpF
gemäß IEC 60900:2004, Maße in Anlehnung an DIN ISO 8764, 
Griff und umspritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff,
Klinge aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium-Spezialstahl, 
DUO-PLUS ist ein Spezialwerkzeug für Elektroinstallateure 
zur Verschraubung von  Klemmleistenschrauben
(Kombinationsprofil PZ/FL)

VDE-screwdriver (DUO-PLUS) special tool for electricians, for clamp 
borders screws,blade high-alloy molybdenum vanadium special steel 
Tournevis VDE (DUO-PLUS) outil spécial pour électriciens pour le vissage 
des vis de serrage de panneaux

AC 1000V DC 1500V

OTTM

OTUS

OTUU

OTUT
kçK=OTUS

kçK=OTUT

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

PKO



OVQM

OVSM

OVVO

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

P

PKP

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMM

SW
mm

Für 
Schraube/

For 
Screw 

M

ø
mm mm mm gr.

Stück/
Piece

sabJpÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉäEOVQMF=
ìåÇ=píÉÅâëÅÜäΩëëÉäEOVSMF
nach IEC 60900:2004, Griff und umspritzte Klingenisolation
aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus hochlegiertem Chrom-
Vanadium-Stahl 

VDE hexagon key and nut spinner to IEC 60900:2004, blade high-alloy
molybdenum vanadium steel 
Clés hexagonaux mâle et femelle suivant IEC 60900:2004, lame en acier
spécial au chrome vanadium

AC 1000V DC 1500V

sabJquJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
nach IEC 60900:2004, für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, 
Griff und umspritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff,
Klinge aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-
Vanadium-Spezialstahl, 

VDE screwdriver for TX screws to IEC 60900:2004, blade special high-
alloy molybdenum vanadium or chrome vanadium steel 
Tournevis VDE pour vis TX suivant IEC 60900:2004, lame en  acier spéci-
al au molybdène vanadium ou au chrome vanadium fortement allié

AC 1000V DC 1500V

OIR
P
Q
R
S
U

P
PIR
Q
QIR
R
RIR
S
T
U
V
NM
NN
NO
NP
NQ
NT

1,2
1,8
2

2,3
2,5
3

3,5
4
5

6
7

(8)
8

10

75
75
75
75
100
100

125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125

90
90
90
100
100
110

90
90
90
90
90
90
90
100
100
100
100
110
110
110
110
110

40
42
48
67
82
128

62
64
66
64
67
78
68
90
108
101
111
147
152
149
160
173

6
6
6
6
6
6

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

q=R
q=S
q=T
q=U
q=V
q=NM
q=NR
q=OM
q=OR
q=OT
q=PM
q=QM
q=QR
q=RM

kçK=OVQM

kçK=OVSM

3 
3 
3 
3 
3 
3 

3,5
4 

4,5
5,5
6,5
8 
8 
10 

100
100
100
100
100
100
100
100
125
125
150
175
175
200

80
80
80
80
80
90
90
90
90
100
100
110
110
120

31
31
31
31
31
45
47
51
60
80
103
155
168
234

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

CNC - Computergesteuerte Produktion - Gewährleistung für
gleichbleibende Qualität und reibungslosen Produktionsablauf

Production utilising CNC machines - the guarantee of constant
quality and consistent manufacture



P

PKQ

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMM

mm mm mm mm mm
SW

gr.
Stück/
Piece

tÉêâëí~ííJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=ROSRI=fpl=OPUM
Klinge aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl,
verchromt mit brünierter Spitze.
Ergänzende Flachschlitzgrößen siehe Art.-Nr. 2762

Workshop screwdriver, blade high-alloy chrome vanadium special steel.
Additional sizes for flat slot screws see item no. 2762
Tournevis d'atelier, lame en acier spécial au chrome vanadium 
fortement allié
Autres dimensions pour vis à fentes oblongues, voir réf. 2762

0,6
0,8
0,8
1,0
1,0
1,0
1,0
1,0
1,0
1,0
1,0
1,0
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,6
1,6
1,6
1,6
2,0
2,0

Q
R
R
RIR
RIR
RIR
RIR
RIR
S
S
T
T
SIR
U
U
V
V
U
NM
NM
NN
NO
NO

TR
TR
NMM
NMM
NOR
NRM
OMM
PMM
NMM
NOR
NOR
NRM
NRM
NRM
NTR
NTR
OMM
NTR
OMM
ORM
ORM
ORM
PMM

80
90
90

100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
110
110
110
110
110
110
110
120
120
120

31
51
51
68
72
78
87
105
76
55
97
86
87
113
118
140
128
117
153
176
224
225
255

12
12
12
12
12
12
12
6
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
6
6
6
6

0,6
0,8
1,0
1,2
1,2
1,6
2,0
2,5

PIR
QIR
RIR
SIR
U
NM
NO
NQ

TR
VM
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM
ORM

80
90
100
100
110
110
120
120

6
6
8
10
13
13
16
16

42
53
72
97
133
174
244
277

12
12
12
12
12
12
12
6

OTNM

pÉÅÜëâ~åíJtÉêâëí~ííJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=ROSRI=fpl=OPUM=
Klinge aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl, 
mit angeschmiedetem Sechskantansatz, verchromt mit brünierter
Spitze

Hexagon workshop screwdriver, blade high-alloy chrome vanadium special
steel, with forged hexagon
Tournevis d'atelier, lame en acier spécial au chrome vanadium fortement
allié avec hexagone forgé

OTQM

= schaufelförmige Ausführung
forged blade / lame forgée

= planparallele Ausführung
round blade / lame ronde

0,4
0,4*
0,5*
0,5*
0,5*
0,6*
0,8*
0,8*
0,8*
0,8*
0,8*
0,8
0,8
0,8
1,0

O
OIR
P
P
P
PIR
Q
Q
Q
Q
R
R
R
R
S

SR
TR
TR
NMM
NRM
NMM
NMM
NOR
NRM
OMM
NRM
NTR
OMM
PMM
PMM

70
70
70
70
80
80
90
90
90
90
90
90
90
90

100

14
15
22
20
32
33
41
50
47
52
62
64
69
105
120

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
6
6

bäÉâíêçãÉÅÜ~åáâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=afk=ROSRI=fpl=OPUM
planparallele Klinge aus hochlegiertem 
Molybdän-Vanadium Spezialstahl,
verchromt mit brünierter Spitze,
* = Nr. 2763 Klinge schlauchummantelt

Electrician screwdriver, blade high-alloy molybdenum
vanadium special steel 
* = no. 2763 insulated blade 

Tournevis d´électricien, lame en acier spécial au molybdène
vanadium fortement allié 
*= réf.  2763 lame isoléeOTSO

OTSP

kçK=OTSO

kçK=OTSP



P

PKR

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMM

Größe/
Size mm

ø
mm

SW
mm mm gr.

Stück/
Piece

hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=me
afk=fpl=UTSQ=Eafk=ROSOF
Klinge aus hochlegiertem  Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-
Vanadium-Spezialstahl, verchromt mit brünierter Spitze
GZ=kêK=OTUN=häáåÖÉ=ëÅÜä~ìÅÜìãã~åíÉäí

Screwdriver for cross-recess srews, blade high-alloy 
molybdenum  vanadium or chrome vanadium special steel
*= no. 2781 insulated blade 
Tournevis pour vis à fentes en croix, lame en acier spécial au molybdène
vanadium ou au chrome vanadium fortement allié
*= réf. 2781 lame isolée

MG
NG
NG
N===
OG
OG
O
PG
P
QG

SM
UM
ORM
PMM
NMM
ORM
PMM
NRM
PMM
OMM

3,5
5 
5 
5 
6 
6 
6 
8 
8 

10 

80
90
90
90
100
100
100
110
110
120

31
51
78
85
76
108
120
128
106
224

12
12
6
6
12
6
6
6
6
6

OTUM

OTUN

hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=mw
afk=fpl=UTSQ=Eafk=ROSOF
für Pozidriv/Supadriv Schrauben, Klinge aus hochlegiertem
Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-Spezialstahl, ver-
chromt mit brünierter Spitze, 
GZ=kêK=OTUP=häáåÖÉ=ëÅÜä~ìÅÜìãã~åíÉäí

Screwdriver for cross-recess srews, blade high-alloy molybdenum  vana-
dium or chrome vanadium special steel
*= no. 2783 insulated blade 
Tournevis pour vis à fentes en croix, lame en acier spécial au molybdène 
vanadium ou au chrome vanadium fortement allié 
*= réf. 2783 lame isolée

MG
NG
NG
N
OG
OG
O
PG
QG

SM
UM
ORM
PMM
NMM
ORM
PMM
NRM
OMM

3,5
5 
5 
5 
6 
6 
6 
8 
10 

80
90
90
90
100
100
100
110
120

31
51
78
85
76
107
120
130
222

12
12
6
6
12
6
6
6
6

OTUO

OTUP

pÉÅÜëâ~åíJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=me
afk=fpl=UTSQ=Eafk=ROSOF
Klinge aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl,
angeschmiedeter Sechskantansatz, verchromt mit brünierter
Spitze

Screwdriver with hexagon drive, for cross-recess screws, blade 
high-alloy chrome vanadium special steel, 
Tournevis pour vis à fentes en croix, lame en acier spécial au chrome 
vanadium fortement allié, hexagone forgé

N
O
P
Q

kçK=OTUO

kçK=OTUP

kçK=OTUM

kçK=OTUN

UM
NMM
NRM
OMM

4,5
6
8

10

90
100
110
120

54
82
131
223

12
12
6
6

OTUQ

6
10
13
16



NIR
O
OIR
P
PIR
Q
R
RIR
S
U
NM
NO

TR
TR
TR
TR
TR
TR
UM
UM
UM
NOM
NOM
NOM

70
80
80
80
80
90
90
90
100
100
110
110

17
27
29
31
34
47
57
59
78
120
190
217

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
6
6

P

PKS

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMM

Größe/
Size mm mmmm mm gr.

Stück/
Piece

cÉëíÜ~äíÉJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
Feder–System, für Längsschlitz- und Kreuzschlitzschrauben, 
Klinge aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl, 
brüniert 

Screw-holding screwdriver, spring system, for flat slot and cross-recess
screws, blade high-alloy chrome vanadium special steel
Tournevis pose-vis, système à ressort, pour vis à fentes oblongues et vis
cruciformes, lame en acier spécial au chrome vanadium fortement allié

N
O

0,5
0,6
0,8

P
Q
R

NMM
NOR
NRM
150
175

90
100
110
110
110

50
75
105
110
130

6
6
6
6
6

OTSQ

cÉëíÜ~äíÉJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
Spreiz-System, für Längsschlitzschrauben, Klinge aus hochlegier-
tem Chrom-Vanadium-Spezialstahl, poliert

Screw-holding screwdriver, expanding system for flat slot screws, blade
high-alloy chrome vanadium special steel, 
Tournevis pose-vis, système écarteur pour vis à fentes oblongues, lame 
en acier spécial au chrome vanadium fortement allié

PIR
PIR
R
R

NMM
NOR
NRM
OMM

80
80
90
90

34
36
63
73

6
6
6
6

OTSS

hìÖÉäâçéÑJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
für Innensechskant-Schrauben, Klinge aus hochlegiertem
Chrom-Vanadium-Spezialstahl, verchromt mit brünierter Spitze

Ballpoint screwdriver for hexagon socket screws,
blade high-alloy chrome vanadium special steel
Tournevis à tête sphérique pour vis à six pans creux, lame
en acier spécial au chrome vanadium fortement allié

P
Q
R
S
U
NM
NO

100
100
100
125
150
150
150

70
80
90
90
100
110
120

24
39
57
73
127
185
261

12
12
12
12
12
6
6

OTVM
mm

SW
mm mm gr.

Stück/
Piece

OTVN

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉäJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
für Innensechskant-Schrauben, Klinge aus hochlegiertem
Chrom-Vanadium-Spezialstahl, vernickelt 

Hexagon key screwdriver for hexagon socket screws, blade high-alloy
chrome vanadium special steel
Tournevis pour vis à six pans creux, lame en acier spécial au chrome
vanadium fortement allié



P

PKT

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMM

quJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, Klinge aus hochlegiertem
Molybdän-Vanadium-Stahl (nur T 50 aus CV-Stahl), verchromt
mit brünierter Spitze

Screwdriver for TX screws, blade high-alloy molybdenum vanadium steel
(only T 50 from CV steel)
Tournevis pour vis TX, lame en acier spécial au molybdène vanadium 
fortement allié (T 50 en acier au CV)

qR
qS
qT
qU
qV
qNM
qNR
qNR
qOM
qOM
qOR
qOR
qOT
qPM
qPM
qQM
qQR
qRM

TR
TR
TR
TR
TR
UM
UM
PMM
NMM
PMM
NMM
PMM
NNR
NNR
PMM
NPM
NPM
NPM

70
70
70
70
70
80
80
80
90
90
90
90
90

100
100
100
110
110

21
22
22
22
22
31
32
49
48
69
51
78
63
79
85
95
123
149

12
12
12
12
12
12
12
6
12
6
12
6
6
6
6
6
6
6

qU
qV
qNM
qNR
qOM
qOR
qOT
qPM
qQM

75
75
80
80
100
100
115
115
130

70
70
80
80
90
90
90

100
110

28
29
30
32
50
51
62
79
95

12
12
12
12
12
12
6
6
6

OTVO

pquJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, mit zentrierter Bohrung
für Schrauben mit Sicherheitsstift, Klinge aus hochlegiertem
Molybdän-Vanadium-Stahl, verchromt mit brünierter Spitze

STX screwdriver for screws to DIN EN ISO 10664, with centre hole for
screws with safety pin, blade high-alloy molybdenum vanadium steel 
Tournevis STX pour vis suivant DIN EN ISO 10664, avec trou centré pour
vis à goupille de sécurité, lame en acier au molybdène vanadium 
fortement allié 

OTVQ

N
O
P

0,6
0,8
1,0
1,2
1,2

PIR
Q
RIR
SIR
U

25
25
25
25
25
25
25
25

50
50
50
50
50
50
50
50

32
36
38
42
42
38
41
50

12
12
12
12
12
12
12
6

sÉêÖ~ëÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
mit Vergaser-Griff, Klinge aus hochlegiertem Molybdän-
Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-Spezialstahl, verchromt mit 
brünierter Spitze

Stubby screwdriver, blade high-alloy molybdenum vanadium or chrome
vanadium special steel
Tournevis carburateur, lame en acier spécial au molybdène vanadium ou
au chrome vanadium fortement allié

OUNQ

Größe/
Size mm gr.

Stück/
Piece

Größe/
Size mm mm mm gr.

Stück/
Piece

mm

mm



OVRM

OTQQ

OVRR

P

PKU

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMM

Größe/
Size mmmm

Ø
mm gr.

Stück/
Piece

pÉÅÜëâ~åíJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉäI=afk=PNOR
Klinge aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl,
Oberfläche verchromt

Hexagon nut spinner to DIN 3125, blade from high-alloy chrome 
vanadium special steel 
Clé à douille DIN 3125, lame en acier spécial au chrome vanadium  
fortement allié

ol_JpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ÑΩê=fååÉåJsáÉêâ~åíëÅÜê~ìÄÉå
mit konisch verlaufenden Außenvierkant an der Klingenspitze,
aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium-Spezialstahl, 
verchromt mit brünierter Spitze
ROB screwdriver, blade with square tip, high-alloy molybdenum 
vanadium special steel
Tournevis ROB, lame à pointe 4 pans en acier spécial au molybdène
vanadium fortement allié

PIR
Q
QIR
R
RIR
S
T
U
V
NM
NN
NO
NP
NQ
NR
NS
NT

125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125

1,8
2

2,3
2,5
3

3,5
4
5

6
7

(8)
8

(10)
10

90
90
90
90
90
90
100
100
100
100
110
110
110
110
110
110
110

69
69
71
72
73
73

102
103
105
106
134
136
140
145
159
162
165

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

pÉÅÜëâ~åíJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉä
mit flexiblem Schaft, für Schlauchklemmen, Klinge aus Chrom-
Vanadium-Stahl, verchromt

Hexagon nut spinner, with flexible shank, for hose champs, 
blade chrome vanadium steel
Clé á douille à tige flexible, pour colliers de serrage, lame en acier au
chrome vanadium

Ständige Prüfungen und
Kontrollen sichern den hohen
Qualitätsstandard

Constant checking and con-
trolling ensure that a high
quality level is maintained

R
RIR
S
T
U
NM

150
150
150
150
150
150

2,5
3,0
3,5
4
5
6

110
110
110
110
110
110

129
130
131
132
133
140

6
6
6
6
6
6

N
O
P

6
6
6

125
125
125

100
100
100

85
85
85

6
6
6

SW
mm mm

Für 
Schrauben/

For 
Screws

M mm gr.
Stück/
Piece

BA- und Zollmaße (inch) auf Anfrage lieferbar!
BA and inch available on request!



OPUQ

OPNQ

OPVM

OPUN

P

PKV

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMM

NhJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê
für Bits mit 1/4”    -Antrieb, Edelstahlhülse 10 x 35 mm, mit 
starkem Dauermagnet, 6-kt.-Schaft vernickelt, mit ergono -
mischem Griff der Serie 2000, aus Spezial-Kunststoff, für 
extreme Drehmomentüber tragungen, mit Aufhängeloch

1K-magnetic bit holder for bits with drive 1/4”    , with stainless steel 
sleeve and nickel-plated hexagon shaft
1K-Porte-embouts magnétique pour embouts à emmanchement 1/4”    ,
avec douille en inoxydable et tige hexagonale nickelée

Größe/
Size mmmm mm gr.

Stück/
Piece

i

235 125 110 120 6

75 25 50 45 6

NhJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê=łpíìÄÄó
für Bits mit 1/4“    -Antrieb, mit starkem Dauermagnet, mit
Edelstahlhülse 10 x 35 mm

1K-Magnetic bit holder “stubby” for 1/4“     bits, with strong permanent
magnet, with stainless steel sleeve 10 x 35 mm 
1K-Porte-embouts magnétique “stubby” pour embouts 1/4”    avec aimant
permanent puissant, avec manche en acier inoxydable 10 x 35 mm

NhJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê=ãáí=ÑäÉñáÄäÉã=pÅÜ~Ñí
für Bits mit 1/4”    -Antrieb, flexible Welle verchromt, starker
Dauermagnet, mit ergonomischem Griff der Serie 2000, aus
Spezial-Kunststoff mit Aufhängeloch

1K-Magnetic bit holder for bits with drive 1/4”    , chrome-plated 
flexible shaft
1K-Porte-embouts magnétique pour embouts à emmanchement 
1/4”     , tige flexible chromée

260 150 110 125 6

NhJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê
für Bits mit 1/4”    -Antrieb, Edelstahlhülse 10 x 35 mm, mit 
starkem Dauermagnet, 6-kt.-Schaft brüniert, mit ergonomischem
Griff der Serie 2000, aus Spezial-Kunststoff, für extreme
Drehmomentüber tragungen, mit Aufhängeloch

Magnetic bit holder for bits with drive 1/4”    , with stainless steel sleeve
and burnished hexagon shaft
Porte-embouts magnétique pour embouts à emmanchement 1/4”    ,
avec douille en inoxydable et tige hexagonale brunie

235 125 110 120 6



P

PKNM

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMM

mm mm gr.
Stück/
Piece

OUQN

OUQO

pÉÅÜëâ~åíJtÉêâëí~ííJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=ÇìêÅÜÖÉÜÉåJ
ÇÉê=häáåÖÉ=ìåÇ=pÅÜä~Öéä~ííÉI=afk=ROSRI=fpl=OPUM
Klinge aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl, 
komplett aus Sechskantmaterial, verchromt 

eÉñ~Öçå=ïçêâëÜçé=ëÅêÉïÇêáîÉê=ïáíÜ=Åçåíáåìçìë=Ää~ÇÉ=~åÇ=ãÉí~ääáÅ=Å~éI
afk=ROSRI=fpl=OPUM blade high-alloy chrome vanadium special steel, com-
pletely produced from hexagonal material, chrome-plated 
qçìêåÉîáë=ÇD~íÉäáÉê=ÜÉñ~Öçå~ä=~îÉÅ=ä~ãÉ=ÅçåíáåìÉ=Éí=Äçìí=ã¨í~ääáèìÉI=
afk=ROSRI=fpl=OPUM lame en acier spécial au chrome vanadium fortement
allié, entièrement hexagonale, chromée

Größe/
Size mm mm gr.

Stück/
Piece

mm mm

5,0
6,0
8,0
8,0
10,0
11,0 

NIM
NIO
NIO
NIS
OIM
OIR

RIR
SIR
UIM
NMIM
NOIM
NQIM

100
110
110
110
120
120

100
130
185
195
310
390

12
12
12
6
6
6

100
125
150
175
200
250

N
O
P
Q=

5
6
8
10

80
100
150
200

100
110
110
120

95
125
185
310

12
12
6
6

pÉÅÜëâ~åíJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=meI=ãáí=
ÇìêÅÜÖÉÜÉåÇÉê=häáåÖÉ=ìåÇ=pÅÜä~Öéä~ííÉI=afk=fpl=UTSQ
Eafk=ROSOF
Klinge aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-
Vanadium-Spezialstahl, komplett aus Sechskantmaterial, ver-
chromt 

eÉñ~Öçå=ëÅêÉïÇêáîÉê=Ñçê=ÅêçëëJêÉÅÉëë=ëÅêÉïë=EmeFI=with continuous blade
and metallic cap, DIN ISO 8764 (DIN 5262), blade from high-alloy molyb-
denum vanadium or chrome vanadium special steel, completely produced
from hexagonal material, chrome-plated 
qçìêåÉîáë=ÜÉñ~Öçå~ä=éçìê=îáë=¶=ÑÉåíÉ=Éå=Åêçáñ=EmeFI=avec lame continue 
et bout métallique, DIN ISO 8764 (DIN 5262), lame en acier spécial au
molybdène vanadium ou au chrome vanadium fortement allié, entière-
ment hexagonale, chromée

pÉÅÜëâ~åíJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=mwI==ãáí=
ÇìêÅÜÖÉÜÉåÇÉê=häáåÖÉ=ìåÇ=pÅÜä~Öéä~ííÉI=afk=fpl=OUTSQ
Eafk=ROSOF
Klinge aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-
Vanadium-Spezialstahl, komplett aus Sechskantmaterial, ver-
chromt 

eÉñ~Öçå=ëÅêÉïÇêáîÉê=Ñçê=ÅêçëëJêÉÅÉëë=ëÅêÉïë=EmwFI==with continuous blade
and metallic cap, DIN ISO 8764 (DIN 5262), blade from high-alloy molyb-
denum vanadium or chrome vanadium special steel, completely produced
from hexagonal material, chrome-plated 
qçìêåÉîáë=ÜÉñ~Öçå~ä=éçìê=îáë=¶=ÑÉåíÉ=Éå=Åêçáñ=EmwFI==avec lame continue 
et bout métallique, DIN ISO 8764 (DIN 5262), lame en acier spécial au
molybdène vanadium ou au chrome vanadium fortement allié, entière-
ment hexagonale, chromée

OUQP

N
O
P=

5
6
8

80
100
150

100
110
110

95
125
185

12
12
6

mm

mm



OUPR

OUPS

OUPT

OTTO

mm
Größe/

Size mm

ø
mm mm gr.

Stück/
Piece

150722 110 165 6

10012 100 89 6

150830 110 150 6

35
35

N
O

12
16

100
100

73
85

6
6

Ø 7

P

PKNN

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMM

aáÅÜíìåÖëëÅÜ~ÄÉê
Klinge aus Spezialstahl, verchromt

Scraper for seals, blade made from special steel, chrome plated 
Grattoir pour joints, lame en acier spécial, chromé

k~ÖÉäÜÉÄÉê
Klinge aus Chrom-Vanadium-Stahl, durchgehend gehärtet, ver-
chromt

Nail lifter, blade made from chrome vanadium steel, fully hardened,
chrome-plated
Arrache-clou, lame en acier au chrome vanadium trempé à cœur 

qΩêîÉêâäÉáÇìåÖëJi∏ëÉÜÉÄÉä
Klinge aus Spezialstahl, verchromt, Öffnung 17x8 mm

Tool for removing car door covering, blade made from special steel, 
chrome-plated, slot 17x8 mm
Outil pour enlever le revêtement de portes de voiture, lame en acier 
spécial, chromée, fente de 17x8 mm

e~åÇëÉåâÉê
zum einfachen Entgraten von Holz, Kunststoff und Leichtmetall,
Klinge aus hochlegiertem Spezialstahl, brüniert

Hand counter sinker
Simple countersinking in wood, plastic and light metal, blade made
from high-alloy special steel
Fraise conique à chanfreiner en bois, plastique et métal léger, 
lame en acier à outils fortement allié

dêK=N

dêK=O



RPMLO

P

PKNO

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMM

pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJ
pçêíáãÉåíJsÉêé~ÅâìåÖÉå====

ATHLET-Sortiment-Verpackungen bestehen zu 100 % 
aus Karton-Material (Papier), gleiches gilt für verwen-
dete Etiketten und Verschlüsse. Durch unsere Teil -
nahme am Dualen System Deutschland ist gewähr -
leistet, dass die von uns verwendeten Verpackungen
der Wieder ver wertung zugeführt werden können. 
So helfen wir, das Abfallaufkommen zu verringern. 
Sie erkennen diese Verpackung am Grünen Punkt.

m~Åâ~ÖáåÖ=Ñçê=~ëëçê=íJ
ãÉåíë=çÑ=ëÅêÉïÇêáîÉêë

ATHLET packaging for assorted products is made 
entirely from cardboard (paper), and the same applies
to labels and sealing tape. Our collaboration with
"Duales System Deutschland AG" guarantees that 
packaging we use can be recycled. This is our contri -
bution to waste reduction. The packaging is identified 
by a green dot.

Bei Abnahme von 72 Sätzen erhalten Sie ein ver-
kaufsförderndes Display gratis. Sprechen Sie uns an.
If you purchase 72 sets, you will receive a sales
display free of charge. Please contact us.
Lors d'un achat de 72 jeux, nous vous offrons un
présentoir de vente à titre gratuit. Veuillez nous
contacter SVP.

bãÄ~ää~ÖÉ=éçìê=~ëëçêíáJ
ãÉåíë=ÇÉ=íçìêåÉîáë

Les emballages ATHLET destinés aux assortiments de
produits sont 100% en carton (papier), comme les éti-
quettes et les fermetures. Grâce à notre collaboration
avec "Duales System Deutschland AG", nous pouvons
garantir que nos emballages peuvent être recyclés.
Voilà notre contribution pour réduire les déchets.
L'emballage est identifié par un point vert.

No.2762 je 1 Stück 3,0x75 mm
4,0x100 mm

No.2710 je 1 Stück 5,5x125 mm
6,5x150 mm
8,0x150 mm

12622

No.2780 je 1 Stück PH 1
PH 2

No.300979 1 Stück 100 mm  dp

Inhalt / Contents gr.
Stück/
Piece

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
8-tlg., in SB-Sichtverpackung  

Set of 8 screwdrivers, packed in a cardboard box
Assortiment de 8 tournevis, emballage en carton

RPMLN

No.2762 je 1 Stück 3,0x75 mm
4,0x100 mm

No.2710 je 1 Stück 5,5x125 mm
6,5x150 mm
8,0x150 mm

12622

No.2782 je 1 Stück PZ 1
PZ 2

No.300979 1 Stück 100 mm  dp

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
8-tlg., in SB-Sichtverpackung 

Set of 8 screwdrivers, packed in a cardboard box
Assortiment de 8 tournevis, emballage en carton



RPMLP

RPMLQ

RPMLR

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMM P

PKNP

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
8-tlg., wie No.530/Gr.1, jedoch Klingen teils 
mit Sechskant-Ansatz, in SB-Sichtverpackung  

Set of 8 screwdrivers with hexagon drive, packed in a cardboard box
Assortiment de 8 tournevis, emmanchement hexagonal, emballage 
en carton

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
5-tlg., in SB-Sichtverpackung  

Set of 5 screwdrivers, packed in a cardboard box
Assortiment de 5 tournevis, emballage en carton 

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
5-tlg., in SB-Sichtverpackung  

Set of 5 screwdrivers, packed in a cardboard box
Assortiment de 5 tournevis, emballage en carton 

gr.
Stück/
Piece

No. 2740 je 1 Stück 5,5 x 100 mm
6,5 x 125 mm
8,0 x 150 mm

12620

No. 2762 je 1 Stück 3,0 x 75 mm
(ohne Sechskant)

4,0 x 100 mm
(ohne Sechskant)

No. 300979 1 Stück 100mm dp

No. 2784 je 1 Stück PH 1
PH 2

No. 2762     1 Stück 3,5x100 mm 12654

No. 2780 je 1 Stück PH 1
PH 2

No. 2710 je 1 Stück 5,5x125 mm
6,5x150 mm

No. 2762 1 Stück 3,5x100 mm 12436

No. 2782 je 1 Stück PZ 1
PZ 2

No. 2710 je 1 Stück 5,5x125 mm
6,5x150 mm

Inhalt / Contents



No. 2792 je 1 Stück T10 -T15 -T20
T25 -T30 -T40

12433

gr.
Stück/
Piece

No. 2794 je 1 Stück T10 -T15 -T20
T25 -T30 -T40

12430

No. 2950 je 1 Stück SW 5,5 - 6
7 - 8 - 10 -13

12715

No.2780 je 1 Stück PH0
PH1
PH2

12420

No.2782 je 1 Stück PZ 1
PZ 2

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMMP

PKNQ

e~åÇïÉêâÉêJquJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
6-tlg., für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, 
in SB-Sichtverpackung  

Set of 6 TX screwdrivers for screws to DIN EN ISO 10664, packed in a
cardboard box
Assortiment de 6 tournevis TX pour vis suivant DIN EN ISO 10664,
emballage en cartonRPMLS

e~åÇïÉêâÉêJpquJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
6-tlg., für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, mit zentrierter
Bohrung für Schrauben mit Sicherheitsstift, in SB-
Sichtverpackung  

Set of 6 STX screwdrivers for screws to DIN EN ISO 10664, with centre
hole for screws with safety pin, packed in a cardboard box
Assortiment de 6 tournevis STX pour vis suivant DIN EN ISO 10664, avec
trou centré pour vis à goupille de sécurité, emballage en cartonRPMLT

e~åÇïÉêâÉêJpÉÅÜëâ~åíJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉäJpçêíáãÉåí
6-tlg., gemäß DIN 3125, in SB-Sichtverpackung  

Set of 6 hexagon nut spinners to DIN 3125,
packed in a cardboard box 
Assortiment  de 6 clés á douille emmanchées suivant DIN 3125,
emballage en cartonRPMLU

e~åÇïÉêâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
5-tlg., Kreuzschlitz-Schraubendreher, in SB-Sichtverpackung 

Set of 5 screwdrivers for cross recess screws, packed in a cardboard box 
Assortiment de 5 tournevis pour vis à fente en croix, emballage en 
carton 

RPMLNN

Inhalt / Contents



RQMLN

RQMLO

RQMLNO

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMM P

PKNR

gr.
Stück/
Piece

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
7-tlg., gemäß IEC 60900:2004, Spannungsbereiche AC 1000 V,
DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung  

Set of 7 VDE screwdrivers to IEC 60900:2004, for AC 1000 V 
and DC 1500 V, packed in a cardboard box
Assortiment de 7 tournevis VDE suivant IEC 60900:2004, 
pour CA 1000 V et CC 1500 V, emballage en carton

No.2770 je 1 Stück 2,5x75 mm
3,5x100 mm
5,5x125 mm
6,5x150 mm

12502

No.2786 je 1 Stück PH 1
PH 2

No.300972 1 Stück 60mm dp

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
7-tlg., gemäß IEC 60900:2004, Spannungsbereiche AC 1000 V
DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung  

Set of  7 VDE screwdrivers to IEC 60900:2004, for AC 1000 V and 
DC 1500 V, packed in a cardboard box
Assortiment de 7 tournevis VDE suivant IEC 60900:2004, 
pour CA 1000 V et CC 1500 V, emballage en carton

No.2770 je 1 Stück 2,5x75 mm
3,5x100 mm
5,5x125 mm
6,5x150 mm

12445

No.2787 je 1 Stück PZ 1
PZ 2

No.300972 1 Stück 60mm dp

sabJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
5-tlg., IEC 60900:2004, Spannungsbereiche AC 1000 V
DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung  

Set of  5 VDE screwdrivers to IEC 60900:2004, for cross-recess screws, for
AC 1000 V and DC 1500 V, packed in a cardboard box
Assortiment de 5 tournevis VDE suivant IEC 60900:2004, pour vis à fente
en croix, pour CA 1000 V et CC 1500 V, emballage en carton

No.2786 je 1 Stück PH 0
PH 1
PH 2

12654

No.2787 je 1 Stück PZ 1
PZ 2

Inhalt / Contents



RQMLNQ

RQMLNP

fb`=SMVMMWOMMQ

RQMLNR

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

mêçÑáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=pÉêáÉ=OMMM
mêçÑá=ëÅêÉïÇêáîÉêëI=ëÉêáÉë=OMMMP

PKNS

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
6-tlg., gemäß IEC 60900:2004, Spannungsbereiche AC 1000 V,
DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung 

Set of  6 VDE screwdrivers to IEC 60900:2004, for AC 1000 V and 
DC 1500 V, packed in a cardboard box
Assortiment de 6 tournevis VDE suivant IEC 60900:2004, 
pour CA 1000 V et CC 1500 V, emballage en carton 

gr.
Stück/
Piece

No.2770 je 1 Stück 2,5x75 mm
4,0x100 mm
5,5x125 mm
6,5x150 mm

12515

No.2786 je 1 Stück PH 1
PH 2

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
6-tlg., gemäß IEC 60900:2004, Spannungsbereiche AC 1000 V,
DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung  

Set of  6 VDE screwdrivers to IEC 60900:2004, for AC 1000 V 
and DC 1500 V, packed in a cardboard box
Assortiment de 6 tournevis VDE suivant IEC 60900:2004, 
pour CA 1000 V et CC 1500 V, emballage en carton

No.2770 je 1 Stück 2,5x75 mm
4,0x100 mm
5,5x125 mm
6,5x150 mm

12515

No.2787 je 1 Stück PZ 1
PZ 2

sabJpÉÅÜëâ~åíJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉäJpçêíáãÉåí
5-tlg. gemäß IEC 60900:2004, Spannungsbereiche AC 1000 V
DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung  

Set of 5 VDE hexagon nut spinners to IEC 60900:2004, for 
AC 1000 V and DC 1500 V, packed in a cardboard box
Assortiment de 5 clés à douille emmanchées suivant IEC 60900:2004,
pour CA 1000 V et CC 1500 V, emballage en carton

No.2960 je 1 Stück SW 5,5-6
7-8-10-13

12670

Inhalt / Contents



Q
Schraubendreher (Diverse Ausführungen)

Screwdrivers (various designs)



Q pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF



pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF Q

QKN

aÉê=^íÜäÉíJdêáÑÑ
pÉêáÉ=TMM=ìåÇ=NVMM
� Markante Griffformen für kraftvolles Schrauben und 

optimale Drehmomentübertragung 
� Die großen Griffflächen minimieren den Kraftauf-

wand
� Die 4 Auflageflächen verhindern ein Wegrollen des

Schraubendrehers und bieten außerdem guten
Schutz gegen Abrutschen nach vorne

� Das Griffmaterial Cellulose-Acetat ist ein spezieller
Kunststoff aus nachwachsenden Rohstoffen mit fol-
genden Eigenschaften: 

 – hochschlagfest 
 – isolierend
– hitzebeständig und schwer entflammbar
– der Einsatzbereich reicht von -30°C bis +80°C 
– kann auch in transparenten Farben geliefert

werden
– splitterfrei
– öl- und lösungsmittelbeständig

aáÉ=sçêíÉáäÉ=ÇÉë=sabJmêçÖê~ããë
� Zertifizierte Fertigung nach IEC 60900:2004. Dadurch

zugelassen für Arbeiten bis 1.500 Volt Gleichstrom
(DC) und 1.000 Volt Wechselstrom (AC)

� Einzelstückprüfung jedes Schraubendrehers in einer
Spezialprüfanlage bei 10.000 Volt!

� Ein separates Umspritzen der Klinge garantiert
höchste Sicherheit

råëÉêÉ=sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê= íê~ÖÉå=Ç~ÜÉê=ãáí=oÉÅÜí
ÇáÉ=páÅÜÉêÜÉáíëòÉáÅÜÉåW

aáÉ=sçêíÉáäÉ=ÇÉê=^íÜäÉí
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêâäáåÖÉå
� Alle Klingen werden aus hochlegierten durchgän-

gig gehärteten Spezialstählen gefertigt (z.B.
Molybdän-Vanadium Stahl). Dadurch werden die
Härte- und Drehmomentanforderungen nach DIN/
ISO-Vorgaben um einiges übertroffen!

� Verchromte Klingen mit brünierten Spitzen ge-
währleisten einen optimalen Korrosionsschutz und
präzise Passung in der Schraube

� 100%-Verdrehsicherheit im Griff wird erreicht
durch besonders breit angeprägte Flügel und ein-
gespritzter Klinge

� Höchste Präzision des Arbeitskopfes wird durch den
Einsatz modernster Fertigungsverfahren und Quali-
tätskontrollen gemäß DIN EN ISO 9001:2000 sicher-
gestellt.

fb`
SMVMMWOMMQ

qÜÉ=^íÜäÉí=Ü~åÇäÉ
ëÉêáÉë=TMM=~åÇ=NVMM
� Handle shaped for easy and powerful screw-

faste ning and optimum torque transmission 
� Ergonomic design to minimise the effort required
� The comfortable square shape of the handle pre-

vents the screwdriver from rolling away and also
minimises any tendency to slip

� The handle is made from cellulose acetate, a regene-
rative raw material. Special features: 

 – highly impact resistant
 – insulating

– resistant to heat, virtually non-inflammable
– suitable for use between -30°C and +80°C
– also available in transparent colours 
– shatterproof
– resistant to oils and solvents

_ÉåÉÑáíë=çÑ=íÜÉ=sab=ê~åÖÉ
� Production certified to IEC 60900:2004, approved for

work up to 1,500 Volt DC and 1,000 Volt AC
� Individual testing of each screwdriver at 10,000 V

using special test equipment
� Handle directly injection moulded onto the blade 

for maximum safety

lìê=sab=ëÅêÉïÇêáîÉêë=ÄÉ~ê=íÜÉ=ë~ÑÉíó=ã~êâëW

_ÉåÉÑáíë=çÑ=^íÜäÉí=ëÅêÉïÇêáîÉê=Ää~ÇÉë
� All blades are made from high alloy, fully hardened

special steel (e.g., molybdenum vanadium steel).
The requirements in terms of hardness and torque
as per DIN/ISO are clearly exceeded

� Chrome-plated blades with burnished tips ensure
optimum corrosion protection and precise fit 

� 100% torsional strength of the handle is ensured by
extra large wings and direct injection moulding
of the handle onto the blade

� Maximum precision is achieved using advanced pro
duction processes and a quality control system as
per DIN EN ISO 9001:2000

fb`
SMVMMWOMMQ



Q
R
S
T
U
V
NM

0,8
0,8
1,0
1,0
1,2
1,2
1,6

TR
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM
ORM

80
90
90

100
100
110
110

32
59
63
100
122
137
150

12
12
12
12
12
12
12

OIR
PIR
Q
RIR
SIR
U
NM

0,4
0,6
0,8
1,0
1,2
1,2
1,6

TR
NMM
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM

80
80
90
100
110
110
115

20
26
42
73
100
141
225

12
12
12
12
12
12
12

tÉêâëí~ííJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=ROSRI=fpl=OPUM
schwere Ausführung, Griff aus Cellulose- Acetat, Klinge aus
hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl, verchromt mit
brünierter Spitze

Workshop screwdriver, heavy design, handle cellulose acetate, blade
high-alloy CV special steel
Tournevis d'atelier, modèle lourd, manche en acétocellulose, lame en
acier spécial au CV fortement allié

tÉêâëí~ííJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=ROSRI=fpl=OPUM
leichte Ausführung, Griff aus Cellulose-Acetat, Klinge aus hoch-
legiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl, verchromt 

Workshop screwdriver, light design, handle cellulose acetate,
blade high-alloy CV special steel 
Tournevis d'atelier, modèle léger, manche en acétocellulose,
lame en acier spécial au CV fortement allié

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
gemäß IEC 60900:2004, Klingenmaße nach DIN ISO 2380, Griff
und umspritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge
aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-
Spezialstahl

VDE screwdriver to IEC 60900:2004, plastic handle, blade to DIN ISO 2380,
high-alloy MOV/CV special steel 
Tournevis VDE suivant IEC 60900:2004, manche en plastique, lame suivant
DIN ISO 2380, en acier spécial au MOV/CV fortement allié

0,8
1,0
1,0
1,2
1,2
1,6

R
S
T
U
V
NM

90
100
100
110
110
110

56
90
108
124
154
162

12
12
12
12
12
12

TNM

UNM

TTM

mm mm mm mm gr.
Stück/
Piece

TR
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM

fb`=SMVMMWOMMQ

Q

QKO

pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF



Größe/
Size mm mm gr.

Stück/
Piece

ø
mm

sabJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=me
gemäß IEC 60900:2004, Klingenmaße nach DIN ISO 8764, 
Griff und umspritzte Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, 
rot gedeckt, Klinge aus hochlegiertem  Molybdän-Vanadium
bzw. Chrom-Vanadium-Spezialstahl

VDE-GS screwdriver for cross recess screws to IEC 60900:2004, plastic
handle, blade to DIN ISO 8764, high-alloy MOV/CV special steel 
Tournevis VDE-GS pour vis à fentes en croix suivant IEC 60900:2004, 
manche en plastique, lame suivant DIN ISO 8764, en acier spécial au
MOV/CV fortement allié

M
N
O
P
Q

3,5
5
6
8
10

60
80
100
150
200

80
90

100
110
120

23
46
74

126
225

12
12
12
6
6

TUS

QKP

sabJhêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=mw
gemäß IEC 60900:2004, für Pozidriv/Supadriv-Schrauben,
Klingenmaße nach DIN ISO 8764, Griff und umspritzte
Klingenisolation aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus hochlegier-
tem  Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-Spezialstahl

VDE-GS screwdriver for Pozidriv/Supadriv screws to IEC 60900:2004, 
plastic handle, blade to DIN ISO 8764, high-alloy MOV/CV special steel
Tournevis VDE-GS pour vis Pozidriv/Supadriv suivant IEC 60900:2004, 
manche en plastique, lame suivant DIN ISO 8764, en acier spécial au
MOV/CV fortement allié

M
N
O
P

3,5
5
6
8

80
90

100
110

23
46
74

126

12
12
12
6

TUT

60
80
100
150

pÉÅÜëâ~åíJtÉêâëí~ííJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=
afk=ROSRI=fpl=OPUM
schwere Ausführung, Griff aus Cellulose-Acetat, Klingen 
aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl mit
Sechskantansatz, verchromt mit brünierter Spitze

Workshop screwdriver to DIN 5265, ISO 2380, heavy design, handle 
cellulose acetate, blade high-alloy CV special steel with forged hexagon, 
Tournevis d'atelier suivant DIN 5265, ISO 2380, modèle lourd,
manche en acétocellulose, lame en acier spécial au CV fortement allié
avec hexagone forgé

8
10
12
13
16

RIR
SIR
U
NM
NO

1,0
1,2
1,2
1,6
2,0

100
100
110
110
115

86
110
159
186
268

12
12
12
12
12

TQM

NMM
NOR
NRM
NTR
OMM

mmmm mm mm mm gr.
Stück/
Piece

SW
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fb`=SMVMMWOMMQ

QpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF



bäÉâíêçãÉÅÜ~åáâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=
afk=ROSRI=fpl=OPUM
Griff aus Cellulose-Acetat, planparallele Klinge aus hochlegier-
tem Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-Spezialstahl,
verchromt mit brünierter Spitze

Electrician's screwdriver to DIN 5265, ISO 2380, handle cellulose acetate,
blade high-alloy MOV/CV special steel
Tournevis pour électriciens suivant DIN 5265, ISO 2380, manche en acéto-
cellulose, lame en acier spécial au MOV/CV fortement allié0,4

0,5
0,8
0,8
0,8
0,8
0,8

OIR
P
Q
Q
R
R
R

SM
TR
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM

80
80
80
90
90
90
90

25
28
34
55
68
70
74

12
12
12
12
12
12
12

TSO

hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=fpl=UTSQ=Eafk=ROSOFI=me
schwere Ausführung, Griff aus Cellulose-Acetat,
Klinge aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-
Vanadium-Spezialstahl, verchromt mit brünierter Spitze

Screwdriver for cross recess screws to DIN ISO 8764, heavy design, handle
cellulose acetate, blade high-alloy MOV/CV special steel
Tournevis pour vis à fente en croix suivant DIN ISO 8764, modèle lourd,
manche en acétocellulose, lame en acier spécial MOV/CV fortement allié

3,5
5
5
6
6
8

M
N
N
O
O
P

SM
UM
ORM
NMM
ORM
NRM

80
90
90

100
100
110

28
57
86
90
123
142

12
12
6
12
6
6

TUM

bäÉâíêçãÉÅÜ~åáâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
Griff aus Cellulose-Acetat, planparallele Klinge aus hochlegier-
tem Molybdän-Vanadium bzw. Chrom-Vanadium-Spezialstahl,
verchromt, Nr. 863 Klinge schlauchummantelt

Electrician's screwdriver, handle cellulose acetate, blade high-alloy
MOV/CV special steel, chrome-plated; no. 863 with insulated blade
Tournevis pour électriciens, manche en acétocellulose, lame en acier 
spécial au MOV/CV fortement allié, chromé; no. 863 avec lame isoléeUSO

USP

QKQ

mm mm mm mm gr.
Stück/
Piece

ø
mm

Größe/
Size mm mm gr.

Stück/
Piece

0,4
0,5
0,5
0,8
0,8
0,8
0,8
0,8
0,8
1,0

OIR
P
P
Q
Q
Q
Q
Q
R
S

TR
TR
NMM
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM
NRM
OMM

80
80
80
80
80
80
80
80
90
90

27
28
29
34
42
44
46
48
68
91

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

kçK=USO

kçK=USP

Q pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF



hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=me
wie No. 780, jedoch leichtere Ausführung, Klinge aus 
hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl, verchromt

Screwdriver for cross recess screws as item 780 but light design, blade
high-alloy MOV/CV special steel, chrome-plated
Tournevis pour vis à fente en croix comme réf. 780 mais modèle léger,
lame en acier spécial MOV/CV fortement allié, chromé

M
N
N
N
N
O
O
O
O
P
Q

3,5
5
5
5
5
6
6
6
6
8
10

80
80
80
80
80
90
90
90
90
100
110

29
44
50
55
63
73
78
85
96
145
230

12
12
12
12
6
12
12
12
6
6
6

UUM

hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=fpl=UTSQI=mw
schwere Ausführung, für Pozidriv/Supadriv-Schrauben, Griff aus
Cellulose-Acetat, Klinge aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium
bzw. Chrom-Vanadium-Spezialstahl, verchromt mit brünierter
Spitze

Screwdriver for Pozidriv/Supadriv screws to DIN ISO 8764, heavy design,
handle cellulose acetate, blade high-alloy MOV/CV special steel
Tournevis pour vis Pozidriv/Supadriv suivant DIN ISO 8764, modèle lourd,
manche en acétocellulose, lame en acier spécial MOV/CV 
fortement allié

TUO

QKR

ø
mm

Größe/
Size mm mm gr.

Stück/
Piece

SM
UM
NOR
NRM
OMM
NMM
NOR
NRM
OMM
NRM
OMM

M
N
N
O
O
P

3,5
5
5
6
6
8

80
90
90
100
100
110

28
56
83
91
124
143

12
12
6
12
6
6

SM
UM
ORM
NMM
ORM
NRM

hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=mw
wie No. 782, jedoch leichtere Ausführung, für Pozidriv/
Supadriv-Schrauben, Klinge aus hochlegiertem Chrom-
Vanadium-Spezialstahl, verchromt

Screwdriver for Pozidriv/Supadriv screws as item 782 but light design,
blade high-alloy CV special steel, chrome-plated
Tournevis pour vis Pozidriv/Supadriv comme réf. 782 mais modèle léger,
lame en acier spécial CV fortement allié, chromé

M
N
N
N
N
O
O
O
O
P
Q

3,5
5
5
5
5
6
6
6
6
8
10

80
80
80
80
80
90
90
90
90
100
110

30
45
50
55
63
73
78
85
96
145
230

12
12
12
12
6
12
12
12
6
6
6

UUOSM
UM
NOR
NRM
OMM
NMM
NOR
NRM
OMM
NRM
OMM

QpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF



sÉêÖ~ëÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
Griff aus Cellulose-Acetat, umsteckbare Klinge aus hochlegier-
tem Chrom-Vanadium-Spezialstahl, glanzvernickelt

Stubby screwdriver, handle cellulose acetate, reversible blade made from
high alloy CV steel, nickel-plated 
Tournevis carburateur, manche acétocellulose, lame réversible en 
acier spécial CV fortement allié, nickelé

0,6
0,8
0,8
1,0
1,0
1,2
1,2

PIR
Q
R
RIR
S
SIR
U

25
25
25
25
25
25
25
25
25
25

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

46
47
50
51
53
54
43
50
53
59

12
12
12
12
12
12
12
12
12
6

UNP

sÉêÖ~ëÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
Griff aus Cellulose-Acetat, Klinge aus hochlegiertem 
Chrom-Vanadium-Spezialstahl, glanzvernickelt

Stubby screwdriver, handle cellulose acetate, blade high alloy CV steel,
nickel-plated 
Tournevis carburateur, manche en acétocellulose, lame en acier spécial 
CV fortement allié, nickelé 

UNQ

QKS

Größe/
Size mm mm mm gr.

Stück/
Piecemm

0,6
0,8
1,0
1,0
1,2
1,2
1,6

Q
R
S
T
U
V
NM

TR
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM
ORM

80
90
90
100
100
110
110

34
54
58
91
97
142
184

12
12
12
12
12
12
6

tÉêâëí~ííJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=ROSRI=fpl=OPUM
mit Vierkant-Griff, leichte Ausführung, aus Cellulose-Acetat,
Klinge aus Chrom-Vanadium-Spezialstahl, glanzvernickelt

Workshop screwdriver to DIN 5265, ISO 2380, light design, square handle
made from cellulose acetate, blade CV steel, nickel plated
Tournevis d'atelier suivant DIN 5265, ISO 2380, modèle léger, manch carré
en acétocellulose, lame acier au CV, nickelé

NVNR

0,5
0,6
0,6
0,8
0,8
0,8

P
Q
Q
R
R
R

TR
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM

70
80
80
90
90
90

21
35
39
62
64
68

12
12
12
12
12
12

bäÉâíêçãÉÅÜ~åáâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI==
afk=ROSRI=fpl=OPUM
mit Vierkant-Griff, leichte Ausführung, aus Cellulose-Acetat,
Klinge planparallel, aus hochlegiertem  Molybdän-Vanadium
bzw. Chrom-Vanadium-Spezialstahl, glanzvernickelt

Electrician's screwdriver to DIN 5265, ISO 2380, light design, square hand-
le cellulose acetate, blade high-alloy MOV/CV special steel, nickel-plated
Tournevis pour électriciens, suivant DIN 5265, ISO 2380, modèle léger,
manche carré en acétocellulose, lame en acier au MOV/CV fortement
allié, nickelé

NVSO

N
O
P

Q pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF

1,0 S 25
25

50
50

35
35

12
12

O
meNLmeO



QpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF

bäÉâíêçãÉÅÜ~åáâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI==
afk=ROSRI=fpl=OPUM
wie No. 1962, jedoch Klinge schlauchummantelt

Electrician's screwdriver as item 1962 but with insulated blade
Tournevis pour électriciens comme réf. 1962, mais avec lame isolée 

0,5
0,6
0,6
0,8
0,8
0,8

P
Q
Q
R
R
R

TR
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM

70
80
80
90
90
90

22
38
41
65
67
72

12
12
12
12
12
12

NVSP

hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=me=
afk=fpl=UTSQ=Eafk=ROSOF
mit Vierkant-Griff, leichte Ausführung, aus Cellulose-Acetat, 
Klinge aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl,
glanzvernickelt

Screwdriver for cross-recess screws to DIN ISO 8764 (DIN 5262), light design,
square handle made from cellulose acetate, blade high-alloy CV special
steel, nickel-plated 
Tournevis pour vis à fente en croix suivant DIN ISO 8764  (DIN 5262), modèle
léger, manche carré en acétocellulose, lame en acier au CV 
fortement allié, nickelé 

3,5
5
6
8

70
80
90
100

22
41
63

125

12
12
12
6

NVUM

QKT

Größe/
Size mm mm mm gr.

Stück/
Piecemm

Größe mm mm mm gr. Stück

M
N
O
P

60
80
100
150

hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=mw
afk=fpl=UTSQ=Eafk=ROSOF
mit Vierkant-Griff, für Pozidriv/Supadriv-Schrauben, aus 
Cellulose-Acetat, Klinge aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-
Spezialstahl, glanzvernickelt

Screwdriver for Pozidriv/Supadriv screws to DIN ISO 8764 (DIN 5262), square
handle made from cellulose acetate, blade high-alloy CV steel, nickel-plated 
Tournevis pour vis Pozidriv/Supadriv suivant DIN ISO 8764 (DIN 5262), 
manche carré en acétocellulose, lame en acier au CV fortement allié, nickelé

3,5
5
6
8

70
80
90
100

22
41
63
125

12
12
12
6

NVUO

M
N
O
P

60
80
100
150

ø
mm



M
N
O
P

3,5
5
6
8

60
80
100
150

80
80
90
100

23
33
54
110

12
12
12
6

tÉêâëí~ííJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
mit Vierkant-Griff, leichte Ausführung, aus Spezial-Kunststoff,
Klinge aus Chrom-Vanadium-Stahl, glanzvernickelt

Workshop screwdriver, light design, square handle made from special
plastic, blade CV steel, nickel plated
Tournevis d'atelier, modèle léger, manche carré en plastique spécial, 
lame en acier au CV, nickelé 

0,6
0,8
1,0
1,0
1,2
1,2

Q
R
S
T
U
V

TR
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM

80
80
90
100
100
110

27
29
48
75
82
121

12
12
12
12
12
12

PVNR
mm mm mm mm gr.

Stück/
Piece

bäÉâíêçãÉÅÜ~åáâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
mit Vierkant-Griff, leichte Ausführung, aus Spezial-Kunststoff,
Klinge planparallel, aus hochlegiertem  Molybdän-Vanadium
bzw. Chrom-Vanadium-Spezialstahl glanzvernickelt

Electrician's screwdriver, light design, square handle made from special
plastic, blade high-alloy MOV/CV special steel, nickel-plated
Tournevis pour électriciens, modèle léger, manche carré en
plastique spécial, lame en acier spécial au MOV/CV fortement allié,
nickelé

0,5
0,6
0,8
0,8

P
Q
R
R

TR
NMM
NRM
OMM

80
80
90
90

15
34
48
54

12
12
12
12

PVSO

hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=me
mit Vierkant-Griff, leichte Ausführung, aus Spezial-Kunststoff, 
Klinge aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl, glanz-
vernickelt

Screwdriver for cross-recess screws, light design, square handle made
from special plastic, blade high-alloy CV special steel
Tournevis pour vis à fente en croix, modèle léger, manche carré en 
plastique spécial,  lame en acier spécial au CV fortement allié, nickelé

M
N
O
P

3,5
5
6
8

60
80
100
150

80
80
90
100

23
33
54
110

12
12
12
6

PVUM

QKU

Größe/
Size mm mm gr.

Stück/
Piece

ø
mm

hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=mw
mit Vierkant-Griff, leichte Ausführung, für Pozidriv/Supadriv-
Schrauben, aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus hochlegiertem
Chrom-Vanadium-Stahl, glanzvernickelt

Screwdriver for Pozidriv/Supadriv screws, light design, square handle
made from special plastic, blade high-alloy CV special steel, nickel-plated
Tournevis pour vis Pozidriv/Supadriv, modèle léger, manche carré en 
plastique spécial, lame en acier spécial au CV fortement alliée, nickelé

PVUO

Q pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF



j~Ö~òáåJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
aus Plastik, mit auswechselbaren Klingen, aus Spezialstahl,
Messing-Spannkopf und Schraubkappe, 
dêKNZ=R=íäÖI======dêKOZ=T=íäÖK

Magazine screwdriver, plastic handle, blades special steel, brass
grip head and screw cap
Tournevis magasin, manche en plastique, lames en acier
spécial, tête de serrage en laiton, capot fileté
åçKNZ=R=Ää~ÇÉëLä~ãÉëI======åçKOZ=T=Ää~ÇÉëLä~ãÉë

N

4,5

3 55 85 26 12

me=O

me=O

S

S

145

145

47

41

12

12

173 1

O 70 105 89 12

ROM

rãëíÉÅâJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
kçK=VUP mit Griff aus Cellulose-Acetat, Klinge aus
Chrom-Vanadium-Stahl, glanzvernickelt
kçK=OVUP mit Griff aus Polypropylen, Klinge aus
Chrom-Vanadium-Stahl, glanzvernickelt 

Reversible screwdriver, 
no 983 cellulose acetate handle, blade CV steel, nickel-plated,
no. 2983 handle polypropylene, blade CV steel, nickel-plated
Tournevis réversible, 
no 983 manche en acétocellulose, lame en acier au CV, nickelé
no. 2983 manche en polypropylene, lame en acier au CV, nickelé

jáåáJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=kçK=VSN
o~ÇáçJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=kçK=VSO
mit transparenten Griffen und vernickelten Klingen

Mini screwdriver no. 961, radio screwdriver no. 962, transparent
plastic handles, blades nickel-plated
Mini tournevis no. 961, tournevis radio no. 962, manches en 
plastique transparent, lames nickelées

pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpí®åÇÉê
No. 967 bestückt mit SM=píΩÅâ Mini-Schraubendreher No. 961
No. 968 bestückt mit SM=píΩÅâ Radio-Schraubendrehern No. 962

No. 967 Display stand with 
60 mini screwdrivers no. 961
No. 968 Display stand with 
60 radio screwdrivers no. 962
Présentoir avec 60 mini 
tournevis no. 961
Présentoir avec 60 
tournevis radio no. 962

kçK=VST

kçK=VSN

kçK=VSO=

kçK=VUP

kçK=OVUP

kçK=VSU

VUP
OVUP

VSN

VSO

VST

VSU

QKV

Größe/
Size

Ø
mm mm mm gr.

Stück/
Piece

622 1

i

mm

O

P
P
P

QM

QM
SM
UM

90

100
120
140

1

1
8
9

50

50
50
50

QpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF

Inhalt: 60 Stück No. 961

je 20 Stück No. 962
40, 60, 80mm

Inhalt: 3 Schlitzklingen, 1 Ahle, 1 Bohrer

Inhalt: 3 Schlitzklingen, 1 Ahle, 1 Bohrer
1 Kreuzschlitzklinge, 1 Aufreiberklinge



Q pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF

QKNM

bäÉâíêçãÉÅÜ~åáâÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
einfache Ausführung, mit ausgespartem Griff aus Polypropylen,
rot gedeckt, Klinge aus Chrom-Vanadium-Stahl, vernickelt, 
kçK=TSNZ=ëÅÜä~ìÅÜìãã~åíÉäí

Electrician screwdriver with plastic handle, blade chrome-vanadium-steel,
nickel plated, No. 761= insulated
Tournevis pour vis à fente, modèle électricien, manche en plastique, 
lame en acier au chrome-vanadium, nickelé poli, No. 761= lame isolée

P
Q
Q
R
R
R

kçK=TSM

kçK=TSN

TR
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM

80
80
80
90
90
90

12
20
23
59
50
50

12
12
12
12
12
12

TSM
TSN

Größe/
Size mm mm mm gr.

Stück/
Piece

tÉêâëí~ííJ=ìåÇ=hêÉìòëÅÜäáíòJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
einfache Ausführung, mit ausgespartem Griff aus Polypropylen,
rot gedeckt, Klinge aus Spezialstahl, vernickelt

Workshop and crosspoint screwdriver with plastic handle, nickel plated,
light type
Tournevis pour vis à fente et vis cruciformes, manche en plastique, 
nickelé poli

Q
Q
R
R
S
S
S
T
3

4,5
6
8

4
5
5
5
7
7
7
8

TR
NMM
NMM
NOR
NOR
NRM
NTR
OMM
60
80
100
150

80
80
80
90
90
100
100
110
80
80
100
110

20
20
25
37
48
59
62
92
10
20
47
103

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

UNR

M
N
O
P

Ø
mm

Dank einer optimierten Lagerhaltung und einer ent sprechenden Logistik können wir flexibel und schnell auf die Wünsche unserer Kunden reagieren

Optimum stock keeping and efficient handling enable us to respond flexibly and swiftly to customers' requests
Grâce à un système de stockage et une logistique optimisés, nous sommes en mesure de réagir de façon flexible et rapide aux demandes de nos clients



pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJ
pçêíáãÉåíJsÉêé~ÅâìåÖÉå====

ATHLET-Sortiment-Verpackungen bestehen zu 100 % 
aus Karton-Material (Papier), gleiches gilt für verwen-
dete Etiketten und Verschlüsse. Durch unsere Teil -
nahme am Dualen System Deutschland ist gewähr -
leistet, dass die von uns verwendeten Verpackungen
der Wieder ver wertung zugeführt werden können. 
So helfen wir, das Abfallaufkommen zu verringern. 
Sie erkennen diese Verpackung am Grünen Punkt.

m~Åâ~ÖáåÖ=Ñçê=~ëëçê=íJ
ãÉåíë=çÑ=ëÅêÉïÇêáîÉêë

ATHLET packaging for assorted products is made 
entirely from cardboard (paper), and the same applies
to labels and sealing tape. Our collaboration with
"Duales System Deutschland AG" guarantees that 
packaging we use can be recycled. This is our contri -
bution to waste reduction. The packaging is identified 
by a green dot.

Bei Abnahme von 72 Sätzen erhalten Sie ein ver-
kaufsförderndes Display gratis. Sprechen Sie uns an.
If you purchase 72 sets, you will receive a sales
display free of charge. Please contact us.
Lors d'un achat de 72 jeux, nous vous offrons un
présentoir de vente à titre gratuit. Veuillez nous
contacter SVP.

bãÄ~ää~ÖÉ=éçìê=~ëëçêíáJ
ãÉåíë=ÇÉ=íçìêåÉîáë

Les emballages ATHLET destinés aux assortiments de
produits sont 100% en carton (papier), comme les éti-
quettes et les fermetures. Grâce à notre collaboration
avec "Duales System Deutschland AG", nous pouvons
garantir que nos emballages peuvent être recyclés.
Voilà notre contribution pour réduire les déchets.
L'emballage est identifié par un point vert.

QKNN

No. 810 je 1 Stück 5,0x100 mm
6,0x125 mm
7,0x150 mm

12538

No. 863     1 Stück 4,0x100 mm

No. 814     1 Stück 4,0x25 mm

No. 880 je 1 Stück PH 1
PH 2

No. 300972 1 Stück 60 mm  dp

Inhalt / Contents gr.
Stück/
Piece

pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
8-tlg., mit Schraubendrehern aus Cellulose-Acetat, Klingen 
verchromt, in SB-Sichtverpackung  

Set of 8 screwdrivers, handle made from cellulose acetate,  packed 
in a cardboard box
Assortiment de 8 tournevis, manche en acétocellulose, emballage  
en carton

RRMLN

No. 1915 je 1 Stück 5,0x100 mm
6,0x125 mm
7,0x150 mm

No. 1963     1 Stück 4,0x100 mm

No. 1980 je 1 Stück PH 1
PH 2

No. 300972 1 Stück 60 mm  dp

pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
8-tlg., mit rot-transparenten Schraubendrehern aus Cellulose-
Acetat, vernickelt, in SB-Sichtverpackung  

Set of 8 screwdrivers, handle made from red transparent cellulose 
acetate, packed in a cardboard box
Assortiment de 8 tournevis, manche en acétocellulose rouge trans-
parente, emballage en carton

RRMLPNo. 1814     1 Stück 5,5x25 mm 12503

QpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF



Q pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF

QKNO

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
7-tlg., gemäß IEC 60900:2004, Spannungsbereiche AC 1000 V, 
DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung  

Set of 7 VDE screwdrivers to IEC 60900:2004, for AC 1000 V, DC 1500 V,
packed in a cardboard box
Assortiment de 7 tournevis VDE suivant IEC 60900:2004, pour CA 1000 V
et CC 1500 V, emballage en carton

gr.
Stück/
Piece

No.770 je 1 Stück 2,5x75 mm
3,5x100 mm
5,5x125 mm
6,5x150 mm

12480

No.300972 1 Stück 60mm dp

No.300972 1 Stück 60mm dp

No.786 je 1 Stück PH 1
PH 2

sabJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
7-tlg., gemäß IEC 60900:2004, Spannungsbereiche 
AC 1000 V, DC 1500 V, in SB-Sichtverpackung

Set of 7 VDE screwdrivers to IEC 60900:2004, for 
AC 1000 V, DC 1500 V, packed in a cardboard box
Assortiment de 7 tournevis VDE suivant IEC 60900:2004, pour 
CA 1000 V et CC 1500 V, emballage en carton

No.1770 je 1 Stück 2,5x75 mm
3,5x100 mm
5,5x125 mm
6,5x150 mm

12428

No.1786 je 1 Stück PH 1
PH 2

RQMLP

RQMLQ

RSMLQ

pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
6-tlg., mit Vierkant-Griffen aus Spezial-Kunststoff, Klingen 
vernickelt, in SB-Sichtverpackung

Set of 6 screwdrivers,  with plastic square handle, packed in a cardboard box
Assortiment de 6 tournevis, manche carrée en plastique, emballage en 
carton

No.3915 je 1 Stück 5,0x100 mm
6,0x125 mm
7,0x150 mm

12375

No.3962     1 Stück 3,0x75 mm

No.3980 je 1 Stück PH 1
PH 2

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

Inhalt /Contents



QpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=EaáîÉêëÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉåF
pÅêÉïÇêáîÉêë=Eî~êáçìë=ÇÉëáÖåëF

QKNP

Inhalt / Contents gr.
Stück/
Piece

RSMLR

No.810   je 1 Stück 5,0x100 mm
6,0x125 mm
7,0x150 mm

12430

No.880   je 1 Stück PH 1
PH 2

pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
5-tlg., mit Schraubendrehern aus Cellulose-Acetat, Klingen 
verchromt, in SB-Sichtverpackung

Set of 5 screwdrivers, handle made from cellulose acetate, 
packed in a cardboard box
Assortiment de 5 tournevis, manche en acétocellulose, emballage 
en carton



kçíáòÉå
kçíÉëQ
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Schraubendreher mit Holzgriff

Screwdrivers with wooden handle



Schraubendreher mit Holzgriff
Screwdrivers with wooden handle5



Athlet-Holzgriffe
■ Schraubendrehergriff aus Hartholz mit speziell ver-

siegelter Oberfläche

■ Ergonomisch optimierter Griff durch gefräste Kontu-
ren mit großen Durchmessern

■ Lederkappen am Ende des Heftes schützen vor 
Beschädigungen durch Hammerschläge, dadurch 
kein Splittern des Holzes

■ Durchgehende Klinge bis zum Ende des Hartholz-
griffes sorgt für direkte Weiterleitung der Schlag-
energie auf die festsitzende Schraube

■ Die schwere geschmiedete Klinge mit Sechskant
ermöglicht den Ansatz von Schraubenschlüsseln  zur
Unterstützung beim Lösen festsitzender Schrauben

Die Vorteile der Athlet
Schraubendreherklingen

■ Alle Klingen werden aus hochlegierten
durchgängig gehärteten Spezialstählen gefertigt. 
Dadurch werden die Härte- und Drehmomentan-
forderungen nach DIN-/ISO-Vorgaben um einiges
übertroffen!

■ Verchromte Klingen mit brünierten Spitzen ge-
währleisten einen optimalen Korrosionsschutz
und präzise Passung in der Schraube 

■ Verdrehsicherheit wird erreicht durch besonders
breit angeprägte Flügel 

■ Höchste Präzision des Arbeitskopfes wird durch den
Einsatz modernster Fertigungsverfahren und
Qualitäts kontrollen gemäß DIN EN ISO 9001:2000
sichergestellt

Schraubendreher mit Holzgriff
Screwdrivers with wooden handle 5

5.1

Athlet wooden handles
■ Screwdriver handle made from hardwood with a

sealed surface 

■ Ergonomically designed, large diameter, handle
with milled contours 

■ A leather cap on the shaft end protects the handle
from damage from hammering and prevents
shattering 

■ The continuous blade reaching right through the
hardwood handle ensures direct transmission of
the impact energy to the stuck screw

■ The forged blade has part of its length of hexagon 
cross section to allow the use of wrenches to assist
in loosening stuck screws 

Benefits of Athlet screwdriver blades

■ All blades are made from high alloy, fully hardened
special steels. The requirements in terms of
hardness and torque as per DIN/ISO are clearly
exceeded

■ Chrome-plated blades with burnished tips ensure
optimum corrosion protection and precise fit

■ Torsional strength of the handle is ensured by extra
large wings

■ Maximum precision of the tool is achieved using
advanced production processes and a quality con-
trol system as per DIN EN ISO 9001:2000



Schraubendreher mit Holzgriff
Screwdrivers with wooden handle5

5.2

Werkstatt-Schraubendreher, DIN 5265, ISO 2380
schwere Ausführung, mit zweifarbigem Griff, für extreme
Drehmomentübertragung, geschmiedete Rundklinge mit
Sechskantansatz, aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-
Spezialstahl, verchromt mit brünierter Spitze, 

Workshop screwdriver, heavy design, forged blade with hexagon, 
high-alloy CV special steel
Tournevis d'atelier, modèle lourd, lame traversante forgée avec 
hexagone, acier spécial au CV fortement allié

8
10
13
13
16
16

1,0
1,2
1,2
1,6
2,0
2,5

5,5
6,5
8
10
12
14

100
125
150
175
200
250

110
110
120
120
130
130

75
93
172
190
293
326

12
12
12
12
12
6

340

Kreuzschlitz-Schraubendreher, DIN ISO 8764 (DIN 5262)
schwere Ausführung, mit zweifarbigem Griff, für extreme Dreh -
momentübertragung, geschmiedete Rundklinge mit Sechskant -
ansatz, aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl, 
verchromt mit brünierter Spitze, 

Screwdriver for cross recess screws, heavy design, forged blade with 
hexagon, high-alloy CV special steel 
Tournevis pour vis à fentes en croix, modèle lourd, lame traversante 
forgée avec hexagone, acier spécial au CV fortement allié

No. 384

No. 385
1
2
3
4

8
10
13
16

110
110
120
130

74
90
180
293

12
12
6
6

384

385
80
100
150
200

TX-Schraubendreher
mit zweifarbigem Griff, für Schrauben nach DIN EN ISO 10664,
Klinge durchgehend mit Sechskant-Klinge aus hochlegiertem 
Molybdän-Vanadium-Stahl, verchromt mit brünierter Spitze

TX screwdriver for screws to DIN EN ISO 10664, blade 
hexagon, from high-alloy MOV steel 
Tournevis TX pour vis suivant DIN EN ISO 10664, lame hexagonale, 
spécial au MOV fortement allié

T10
T15
T20
T25
T27
T30
T40
T45

5 
5 
5 
5 
6 
6 
8 
8 

110
110
110
110
120
120
130
130

70
71
72
73
117
117
190
190

12
12
12
12
6
6
6
6

392

100
100
100
100
125
125
150
150

mm mm mm gr.
Stück/
Piece

SW

mm
SW
mm mm mm mm gr.

Stück/
Piece

Größe
Size

mm mm gr.
Stück/
Piece

Größe/
Size

SW
mm



284

285

75
90
100
125
150
175
200
250

3,5*
4,5*
5,5
7
9
10
12
14

8
10
13
13
16
16

95
95

100
110
120
125
130
130

40
61
65

107
153
210
266
312

12
12
12
12
12
12
12
6

Werkstatt-Schraubendreher, DIN 5265, ISO 2380
Ausführung mit balligem Griff, geschmiedete
Rundklinge mit Sechskantansatz, aus hochlegiertem 
Chrom-Vanadium-Spezialstahl, verchromt mit brünierter Spitze

Workshop screwdriver, ergonomic handle, forged blade with hexagon,
high-alloy CV special steel
Tournevis d'atelier, manche ergonomique , lame forgée traversante avec 
hexagone, acier special au CV fortement allié, chromé

Kreuzschlitz-Schraubendreher, DIN ISO 8764 (DIN 5262)
Ausführung mit balligem Griff, geschmiedete
Rundklinge mit Sechskantansatz, aus hochlegiertem Chrom-
Vanadium-Spezialstahl, verchromt mit brünierter Spitze 

Screwdriver for cross recess screws, ergonomic handle, forged 
blade with hexagon, high-alloy CV special steel 
Tournevis pour vis à fentes en croix, manche ergon., lame
forgée traversante avec hex., acier special au CV fortement allié

Werkstatt-Schraubendreher, DIN 5265, ISO 2380
Ausführung mit zylindrischem Griff, geschmiedete
Rundklinge mit Sechskantansatz, aus hochlegiertem 
Chrom-Vanadium-Spezialstahl, vernickelt

Workshop screwdriver, cylindrical handle, forged blade with
hexagon, high-alloy CV special steel, nickel-plated
Tournevis d'atelier, manche cylindrique, lame forgée traversante avec 
hexagone, acier special au CV fortement allié, nickelé

5
140

144

mmmm mm mm gr.
Stück/
Piece

5.3

Schraubendreher mit Holzgriff
Screwdrivers with wooden handle

0,6
0,8
1,0
1,2
1,2
1,6
2,0
2,5

3,5*
4,5*
5,5
6,5
8
10
12
14

95
95

100
110
120
125
130
130

50
54
65

111
156
206
264
296

12
12
12
12
12
12
12
6

75
90
100
125
150
175
200
250

mm mm gr.
Stück/
Piece

SW
mm

SW
mm

6
10
13
16

80
100
150
200

95
110
120
130

58
92

165
291

12
12
6
6

8
10
13
13
16
16

Größe/
Size

mm mm gr.
Stück/
Piecemm

SW

SW

Größe/
Size

mmmm mm gr.
Stück/
Piecemmmm

1
2
3

4**

0,6
0,8
1,0
1,0
1,2
1,6
2,0
2,5

Kreuzschlitz-Schraubendreher, DIN ISO 8764 (DIN 5262), PH
Ausführung mit zylindrischem Griff, geschmiedete
Rundklinge mit Sechskantansatz, aus hochlegiertem 
Chrom-Vanadium-Spezialstahl, vernickelt 

Screwdriver for cross recess screws, cylindric handle, forged 
blade with hexagon, high-alloy CV special steel, nickel-plated
Tournevis pour vis à fentes en croix, manche cyl., lame forgée traversante
avec hexagone, acier special au CV fortement allié, nickelé

288

6
10
13
16

80
100
150
200

95
110
120
130

51
83

166
273

12
12
6
6

1
2
3
4

*= ohne Sechskant / without hexagon

*= ohne Sechskant / without hexagon

**Nr. 285 PZ gibt es nur in Größen 1 - 3
**No. 285 PZ only in sizes 1 - 3



5

5.4

Schraubendreher mit Holzgriff
Screwdrivers with wooden handle

Inhalt /Contens

557/1

No.340 je 1 Stück 5,5x100 mm
6,5x125 mm
8,0x150 mm

12

No.384 je 1 Stück PH 1
PH 2

610

Handwerker-Schraubendreher-Sortiment
5-tlg., Schraubendreher mit Sechskant-Ansatz, in SB-
Sichtverpackung  

Set of 5 screwdrivers with hexagon drive, packed in a cardboard box
Assortiment de 5 tournevis à emmanchement hexagonal, emballage en
carton

557/2

No.340 je 1 Stück 5,5x100 mm
6,5x125 mm
8,0x150 mm

12

No.385 je 1 Stück PZ 1
PZ 2

610

Handwerker-Schraubendreher-Sortiment
5-tlg., Schraubendreher mit Sechskant-Ansatz, in SB-
Sichtverpackung  

Set of 5 screwdrivers with hexagon drive, packed in a cardboard box
Assortiment de 5 tournevis à emmanchement hexagonal, emballage 
en carton

gr.
Stück/
Piece

Schraubendreher-
Sortiment-Verpackungen    

ATHLET-Sortiment-Verpackungen bestehen zu 100 % 
aus Karton-Material (Papier), gleiches gilt für verwen-
dete Etiketten und Verschlüsse. Durch unsere Teil -
nahme am Dualen System Deutschland ist gewähr -
leistet, dass die von uns verwendeten Verpackungen
der Wieder ver wertung zugeführt werden können. 
So helfen wir, das Abfallaufkommen zu verringern. 
Sie erkennen diese Verpackung am Grünen Punkt.

Packaging for assor t-
ments of screwdrivers

ATHLET packaging for assorted products is made 
entirely from cardboard (paper), and the same applies
to labels and sealing tape. Our collaboration with
"Duales System Deutschland AG" guarantees that 
packaging we use can be recycled. This is our contri -
bution to waste reduction. The packaging is identified 
by a green dot.

Bei Abnahme von 72 Sätzen erhalten Sie ein ver-
kaufsförderndes Display gratis. Sprechen Sie uns an.
If you purchase 72 sets, you will receive a sales
display free of charge. Please contact us.
Lors d'un achat de 72 jeux, nous vous offrons un
présentoir de vente à titre gratuit. Veuillez nous
contacter SVP.

Emballage pour assorti-
ments de tournevis

Les emballages ATHLET destinés aux assortiments de
produits sont 100% en carton (papier), comme les éti-
quettes et les fermetures. Grâce à notre collaboration
avec "Duales System Deutschland AG", nous pouvons
garantir que nos emballages peuvent être recyclés.
Voilà notre contribution pour réduire les déchets.
L'emballage est identifié par un point vert.



Schraubendreher mit Holzgriff
Screwdrivers with wooden handle 5

5.5

557/3

gr.
Stück/
Piece

Kreuzschlitz-Schraubendreher-Sortiment
5-tlg., Schraubendreher mit Sechskant-Ansatz, 
in SB-Sichtverpackung 

Set of 5 screwdrivers with hexagon drive, for cross-recess screws, 
packed in a cardboard box
Assortiment de 5 tournevis à emmanchement hexagonal, pour vis à
fente en croix, emballage en carton

No. 384 1 Stück PH 1
2 Stück PH 2

12525

No. 385 je 1 Stück PZ 1
PZ 2

No.284 je 1 Stück PH 1
PH 2

557/6

Handwerker-TX-Schraubendreher-Sortiment
6-tlg., Klinge durchgehend mit Sechskant-Klinge, für
Schrauben nach DIN EN ISO 10664, in SB-Sichtverpackung 

Set of 6 screwdrivers with hexagon blade, for screws to DIN EN ISO
10664, packed in a cardboard box
Assortiment de 6 tournevis, lame hexagonale, pour 
vis suivant DIN EN ISO 10664, emballage en carton

No. 392 je 1 Stück  T10 -T15
T20 -T25
T30 -T40

12695

556/1

Handwerker-Schraubendreher-Sortiment
6-tlg., mit balligem Griff, mit Sechskantansatz, 
in SB-Sichtverpackung 

Set of 6 screwdrivers with hexagon drive, ergonomic handle, packed in 
a cardboard box 
Assortiment de 6 tournevis à emmanchement hexagonal, manche 
ergonomique, emballage en carton

No.140 je 1 Stück 3,5x75 mm
5,5x100 mm
6,5x125 mm
8x150 mm

12655

Inhalt /Contens



5

5.6

Schraubendreher mit Holzgriff
Screwdrivers with wooden handle

556/2

No.140 je 1 Stück 3,5x75 mm
5,5x100 mm
6,5x125 mm
8x150 mm

12

No.285 je 1 Stück PZ 1
PZ 2

655

Handwerker-Schraubendreher-Sortiment
6-tlg., mit balligem Griff, mit Sechskantansatz, 
in SB-Sichtverpackung 

Set of 6 screwdrivers with hexagon drive, ergonomic handle, packed in
a cardboard box 
Assortiment de 6 tournevis à emmanchement hexagonal, manche 
ergonomique, emballage en carton

gr.
Stück/
Piece

555/1

No.144 je 1 Stück 3,5x75 mm
5,5x100 mm
7,0x125 mm
9,0x150 mm

12

No.288 je 1 Stück PH 1
PH 2

609

Handwerker-Schraubendreher-Sortiment
6-tlg., mit zylindrischem Griff, mit Sechskantansatz, 
in SB-Sichtverpackung  

Set of 6 screwdrivers with hexagon drive, cylindrical handle, packed in
a cardboard box
Assortiment de 6 tournevis à emmanchement hexagonal, manche 
cylindrique, emballage en carton

555/3

No.144 je 1 Stück 3,5x75 mm
5,5x100 mm
7,0x125 mm

12

No.288 je 1 Stück PH 1
PH 2

452

Handwerker-Schraubendreher-Sortiment
5-tlg., sonst Ausführung wie No.555/Gr.1, 
in SB-Sichtverpackung 

Set of 5 screwdrivers, as item no. 555 / size 1, packed in a 
cardboard box
Assortiment de 5 tournevis, comme réf. 555 / taille 1, 
emballage en carton          

Inhalt /Contens



S
Elektronik- u. Feinmechanik-Schraubendreher / 

Spannungsprüfer
Electronics and precision screwdriver / 

Voltage testers 





bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

^íÜäÉí=OhJbäÉâíêçåáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=pÉêáÉ=UMMM
� 2K Elektroniker-Schraubendreher der Serie 8000 ver-

binden Ergonomie und Top-Design 

� Hoher Griffkomfort durch das eingearbeitete weiche
TPE-Material in den Feindrehzonen

� Präzise Übertragung kleinster Drehmomente

� Für die Präzisionsklingen werden hochwertige Mo-
lybdän-Vanadium-Stähle verarbeitet

� Verchromte Klingen mit brünierten Spitzen bieten
optimale Passgenauigkeit in der Schraube

� Die verschiedenen Schraubprofile werden durch far-
bige Ringe hervorgehoben (Farbleitsystem)

^íÜäÉí=bäÉÅíêçåáÅ=ÉåÖáåÉÉêDëJ
ëÅêÉïÇêáîÉê=ëÉêáÉë=UMMM
� Electronic engineer's screwdriver with two-compo-

nent handle series 8000 combine ergonomics and top
design 

� Soft TPE material in the key handling areas ensures
comfortable handling 

� Precise  transmission of very low torques

� The precision blades are made from high-quality mo-
lybdenum vanadium steels

� Chrome-plated blades with burnished tips ensure op-
timum fitting in the screw

� The various screw profiles are marked by rings having
different colours (colour coding system)

c~êÄäÉáíëóëíÉã=L=`çäçìê=ÅçÇáåÖ=ëóëíÉãW
Flachschlitz / Slotted No. 8710 = gelb / yellow
Kreuzschlitz / Phillips No. 8780 = signalrot / red
Kreuzschlitz / Pozidrive No. 8782 = weiß / white
TX No. 8792 = capriblau / capri blue
STX (mit Bohrung) / STX (with hole) No. 8794 = lichtblau / light blue
Stiftschlüssel / Hexagon key No. 8941 = grau / grey
Kugelkopf-Stiftschlüssel / Hexagon key with ball No. 8790 = orange /orange
Steckschlüssel / Hexagon nut spinner No. 8950 = grün / green
Gleitgriff mit teleskopierbarer Magnet-Bithalterklinge 4 mm /
2-component handle with telescopic magnetic bitholder blade No. 8384 = silber/silver

SKN



S

SKO

bäÉâíêçåáâJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
im Zweikomponenten-Design mit weicher Feindrehzone, Dreh-
kappe, Klinge aus Molybdän-Vanadium-Spezialstahl, durchge-
hend gehärtet, verchromt mit brünierter Spitze, Farbleitsystem

Electronic engineer's screwdriver with 2-component handle, rotating head,
blade made from molybdenum vanadium special steel, through hardened,
chrome-plated with burnished tip, colour coding system
Tournevis pour électroniciens avec manche à 2 composants ,avec tête
tournante, lame en acier spécial au molybdène vanadium, trempée à
cœur, chromée avec pointe brunie, système de codage par couleurs

UTNM

UTUM

UTUO

UTVO

Größe/
Size mm mm mm gr.

Stück/
Piece

0,2
0,25
0,3
0,3
0,4
0,4
0,5
0,5
0,5
0,6
0,8
0,8
0,8

MMM
MM
M
M
M
N
N
N

M
N

MP
MQ
MR
MS
MT
MU
MV
NM
NR
OM

MT
MU
MV
NM
NR
OM

MIT
MIV
NIM
NIP
NIR
OIM
OIR
PIM

MIU
NIO
NIR
NIU
OIM
OIR
PIM
PIM
PIM
PIR
QIM
QIM
QIM

SM
SM
SM
SM
SM
TR
NMM
NRM
ORM
NMM
NMM
NRM
ORM

60
60
60
150
250
80
150
250

60
80

60
60
60
60
60
60
60
80
80
100

60
60
60
80
80
100

60
60
60
60
60
60
60
60

2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
3,0
3,0
3,0
3,5
4,0
4,0
4,0

2,0
2,5
3,5
3,5
3,5
5,0
5,0
5,0

3,5
5,0

2,5
2,5
3,0
3,0
3,0
3,0
3,0
3,0
3,5
4,0

3,0
3,0
3,0
3,0
3,5
4,0

2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
3,0
3,5

15
15
15
15
15
16
19
23
28
21
23
26
32

14
15
19
23
29
29
38
43

19
29

15
15
17
17
18
18
18
21
21
23

17
17
17
20
21
23

13
13
13
14
14
15
17
19

ø
mm

UTVQ

UVQN

12
12
12
12
12
12
12
12
6
6
6
6
6

12
12
12
12
12
12
12
12

12
12

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

6
6
6
6
6
6

6
6
6
6
6
6
6
6

bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

kçK=UTNM

kçK=UTUM

kçK=UTUO

kçK=UTVO

kçK=UTVQ

kçK=UVQN



bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S
Größe/

Size mm mm mm gr.
Stück/
Piece

NIP
NIR
OIM
OIR
PIM

NIR
OIM
OIR
PIM
PIO
PIR
QIM
QIR
RIM
RIR

60
60
60
60
60

60
60
60
60
60
60
60
60
60
60

2,5
2,5
2,5
3,0
3,5

3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5

14
14
15
15
19

21
21
21
21
21
21
21
22
23
24

ø
mm

UTVM

UVRM

OJhJbäÉâíêçåáâJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
5-tlg., in praktischer schlagzäher Kunststoff-Box 

Set of 5 electronic engineer's screwdrivers with 2-component handle
packed in an impact-resistant plastic box 
Assortiment de 5 tournevis pour électroniciens avec manche à 2 compo-
sants emballage en boîte résistante aux chocs

UOULN

UOULO

UOULP

UOULQ

UOULR

SKP

gr.
Stück/
PieceInhalt /Content

230 6No.8710 je 1 Stück 1,5x60 mm
2,5x75 mm
3,0x100 mm 

No.8792 je 1 Stück T7 - T8 - T9
T10 - T15

No.8710 je 1 Stück 1,5x60 mm
2,5x75 mm
3,0x100 mm

No.8780 je 1 Stück PH 0
PH 1 

No.8780 je 1 Stück PH 00
PH 0 

No.8710 je 1 Stück 1,5x60 mm
2,5x75 mm
3,0x100 mm

No.8790 je 1 Stück 1,3x60 mm
1,5x60 mm
2,0x60 mm
2,5x60 mm
3,0x60 mm

No.8782 je 1 Stück PZ 0
PZ 1 

6
6
6
6
6

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

6220

216

230

209

6

6

6

kçK=UTVM

kçK=UVRM



bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

SKQ

OJhJbäÉâíêçåáâJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
5- bzw. 6-tlg., in praktischer Nylon-Gewebetasche,
mit SB-Eurolochaufhängelasche

Set of 5 or 6 electronic engineer's screwdrivers with 2-component handle
packed in a nylon bag, with Euro hole hanger
Assortiment de 5 ou 6 tournevis pour électroniciens avec manche à 
2 composants emballage en trousse, avec trou de suspension Euro

UOULS

UOVLO

UOVLS

UOVLR

UOVLV

UOVLT

UOVLU

gr.
Stück/
PieceInhalt /Content

No.8794 je 1 Stück T7 - T8 - T9
T10 - T15

No.8792 je 1 Stück T7 - T8 - T9
T10 - T15

No.8794 je 1 Stück T7 - T8 - T9
T10 - T15

No.8790 je 1 Stück 1,3x60 mm
1,5x60 mm
2,0x60 mm
2,5x60 mm
3,0x60 mm

No.8710 je 1 Stück 1,5x60 mm
1,8x60 mm
2,0x60 mm
2,5x75 mm

No.8780 je 1 Stück PH 00
PH 0 

No.8710 je 1 Stück 0,8x60 mm
1,2x60 mm
1,5x60 mm
2,0x60 mm

No.8780 je 1 Stück PH 000
PH 00 

No.8710 je 1 Stück 1,5x60 mm
1,8x60 mm
2,0x60 mm
2,5x75 mm

No.8782 je 1 Stück PZ 0
PZ 1 

6129

6113

6129

6139

6144

6130

6230



bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

SKR

OhJbäÉâíêçåáâJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí=łs~êáç
42-tlg., in Kunststoff-Koffer, mit Schaumstoffeinlage, inklusive 
2K- Elektronik-Gleitgriff (No. 8384) mit cêÉáä~ìÑê~íëÅÜÉ=oLi und 
teleskopierbarem Magnethalter, Elektronik-Bits SW 4 mm x 28 mm,
aus hoch legiertem CrMo-Spezialstahl, gehärtet, gestrahlt und 
leicht eingeölt

bäÉÅíêçåáÅ=ÉåÖáåÉÉêDë=ëÅêÉïÇêáîÉê=ëÉí=?s~êáç?
Set of 42 electronic engineer's screwdrivers with 2 component handle and 
ÖÉ~êäÉëë=ê~íÅÜÉí=oLi=with telescopic magnetic bit holder, bits made from 
high-alloy special steel, packed in a plastic wallet
^ëëçêíáãÉåí=ÇÉ=íçìêåÉîáë=éçìê=¨äÉÅíêçåáÅáÉåë=Â=s~êáç=Ê=
Assortiment de 42 tournevis pour électroniciens avec manche à 2 compo-
sants ÅäáèìÉí=¶=êçìÉ=äáÄêÉ avec lame porte-embouts téléscopique, embouts
en acier spécial fortement allié, emballage en sacoche plastique

gr.
Stück/
PieceInhalt / Content

No.8421 je 1 Stück 0,3x1,0 mm
0,3x1,5 mm
0,4x2,0 mm
0,4x2,5 mm
0,5x3,0 mm
0,8x4,0 mm

No.8422 je 1 Stück PH 000
PH 00
PH 0
PH 1

No.8445 je 1 Stück T4 - T5 - T6
T7 - T8 - T9
T10 - T15 - 
T20

No.8423 je 1 Stück PZ 0
PZ 1

No.8384     1 Stück 2K-Gleitgriff/
2-Compo-
nent handle

No. 8430    1 Stück Magnethalter
4 x 115 mm
Magnetic bit 
holder
4 x 115 mm

No.8448 je 1 Stück SW 0,7 - 0,9
1,3 - 1,5 - 2,0
2,5 - 3,0 - 4,0
5,0 mm

No.8439 je 1 Stück SW 2,5 - 3,0
3,5 - 4,0
4,5 mm

No.8439 je 1 Stück SW 1/8’’
9/64’’
3/32’’
5/32’’
3/16’’

1255

UPMLN



^íÜäÉí=OhJbäÉâíêçåáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=pÉêáÉ=VMMM=bpa
� Die Produkteigenschaften entsprechen der 2K-Elek-

troniker-Schraubendreher Serie 8000

� Besonderheit der Serie 9000: Es werden zwei Spezial-
kunststoffe verarbeitet. Diese Materialien weisen
durch Zusatzstoffe eine erhöhte elektrische Strom-
leitfähigkeit auf, wodurch die gegebenenfalls auf-
tretende elektrostatische Aufladung problemlos ab-
geleitet werden kann. Daher eignen sich diese
Schraubendreher ausgezeichnet für Arbeiten an elek-
tronischen Bauteilen, welche auf statische Ladungen
sehr empfindlich reagieren, z.B. Halbleiter, Computer,
Elektronikplatinen, usw. 

� Für Arbeiten an unter elektrischer Spannung stehen
den Geräten ist die Serie 9000 nicht geeignet, da die
Schraubendreher nicht isolierend sind!

^ÅÜíìåÖ=Ó=åáÅÜí=áëçäáÉêÉåÇ>

^íÜäÉí=bäÉÅíêçåáÅ=ÉåÖáåÉÉêDëJ
ëÅêÉïÇêáîÉê=ëÉêáÉë=VMMM=bpa
� The product properties are identical with those of

electronic engineer's screwdrivers with two-compo-
nent handle series 8000 

� Special features of series 9000: Two special plastic
materials are used. These materials feature enhanced
conductivity which is achieved by additives. Electro-
static charges can be prevented without any problem.
Therefore, these screwdrivers are particularly suited
for work on electronic components which are sensi-
tive to a static charge, e.g., semiconductors, compu-
ters, electronic boards, etc. 

� Series 9000 is not appropriate for work on live devi-
ces, as the screwdrivers are not insulated!

^ííÉåíáçå=Ó=åçí=áåëìä~íÉÇ>

c~êÄäÉáíëóëíÉã=L=`çäçìê=ÅçÇáåÖ=ëóëíÉãW
Flachschlitz / Slotted No. 9710 = gelb / yellow
Kreuzschlitz / Phillips No. 9780 = signalrot / red
Kreuzschlitz / Pozidrive No. 9782 = weiß / white
TX No. 9792 = capriblau / capri blue
STX (mit Bohrung) / STX (with hole) No. 9794 = lichtblau / light blue
Kugelkopf-Stiftschlüssel / Hexagon key with ball No. 9790 = orange /orange
Steckschlüssel / Hexagon nut spinner No. 9950 = grün / green

bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

SKS



Größe/
Size mm mm mm gr.

Stück/
Piece

0,2
0,25
0,3
0,3
0,4
0,4
0,5
0,5
0,5
0,6
0,8
0,8
0,8

000
00
0
0
0
1
1
1

0
1

03
04
05
06
07
08
09
10
15
20

07
08
09
10
15
20

NIP
NIR
OIM
OIR
PIM

MIU
NIO
NIR
NIU
OIM
OIR
PIM
PIM
PIM
PIR
QIM
QIM
QIM

SM
SM
SM
SM
SM
TR
NMM
NRM
ORM
NMM
NMM
NRM
ORM

60
60
60
150
250
80
150
250

60
80

60
60
60
60
60
60
60
80
80
100

60
60
60
80
80
100

60
60
60
60
60

2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
3,0
3,0
3,0
3,5
4,0
4,0
4,0

2,0
2,5
3,5
3,5
3,5
5,0
5,0
5,0

3,5
5,0

2,5
2,5
3,0
3,0
3,0
3,0
3,0
3,0
3,5
4,0

3,0
3,0
3,0
3,0
3,5
4,0

2,5
2,5
2,5
3,0
3,5

15
15
15
15
15
15
19
22
28
21
23
26
32

14
15
19
23
29
29
38
43

18
29

15
15
17
17
17
17
17
21
21
23

17
17
17
20
21
23

14
14
15
15
19

ø
mm

12
12
12
12
12
12
12
12
6
6
6
6
6

12
12
12
12
12
12
12
12

12
12

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

6
6
6
6
6
6

10
10
10
10
10

bpaJbäÉâíêçåáâJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
im Zweikomponenten-Design mit weicher Feindrehzone, aus 
ableitfähigen Kunststoffen hergestellt, Verhinderung von stati-
scher Aufladung, Drehkappe, Klinge aus Molybdän-Vanadium-
Spezialstahl, durchgehend gehärtet, verchromt mit brünierter
Spitze, Farbleitsystem

Electronic engineer's screwdriver made from plastic materials preventing
electrostatic charges, no static charge, rotating head, blade made from mo-
lybdenum vanadium special steel, through hardened, chrome-plated with
burnished tip, colour coding system
Tournevis pour electroniciens en matières plastiques dérivant les charges
électrostatiques, aucune charge statique, tête tournante, lame en acier
spécial au molybdène vanadium, trempée à cœur, chromée avec pointe
brunie, système de codage par couleurs

VTNM

VTUM

VTUO

VTVO

VTVQ

bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

SKT

VTVM

kçK=VTNM

kçK=VTUM=L=VTUO

kçK=VTVO=L=VTVQ

kçK=VTVM



bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S
Größe/

Size mm mm mm gr.
Stück/
Piece

NIR
OIM
OIR
PIM
PIO
PIR
QIM
QIR
RIM
RIR

60
60
60
60
60
60
60
60
60
60

3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5

21
21
21
21
21
21
21
22
23
24

ø
mm

VVRM

OJhJbpaJbäÉâíêçåáâJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáJ
ãÉåí, 5-tlg., in praktischer schlagzäher Kunst-
stoff-Box 

Set of 5 electronic engineer's screwdrivers ESD with 2-component handle
packed in an impact-resistant plastic box 
Assortiment de 5 tournevis pour électroniciens ESD avec manche à 
2 composants emballage en boîte résistante aux chocs

NMOULN

NMOULO

NMOULP

NMOULQ

NMOULR

SKU

6230No.9710 je 1 Stück 1,5x60 mm
2,5x75 mm
3,0x100 mm 

No.9792 je 1 Stück T7 - T8 - T9
T10 - T15

No.9710 je 1 Stück 1,5x60 mm
2,5x75 mm
3,0x100 mm

No.9780 je 1 Stück PH 0
PH 1 

No.9780 je 1 Stück PH 00
PH 1

No.9710 je 1 Stück 1,5x60 mm
2,5x75 mm
3,0x100 mm

No.9790 je 1 Stück 1,3x60 mm
1,5x60 mm
2,0x60 mm
2,5x60 mm
3,0x60 mm

No.9782 je 1 Stück PZ 0
PZ 1 

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

6

6

6

228

216

230

6209

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

kçK=VVRM



OJhJbpaJbäÉâíêçåáâJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJ
pçêíáãÉåí
5- bzw. 6-tlg., in praktischer Nylon-Gewebetasche,
mit SB-Eurolochaufhängelasche

Set of 5 or 6 electronic engineer's screwdrivers ESD with 2-component handle
packed in a nylon bag, with Euro hole hanger
Assortiment de 5 ou 6 tournevis pour électroniciens ESD avec manche à 
2 composants emballage en trousse, avec trou de suspension Euro

NMOULS

NMOVLO

NMOVLS

NMOVLR

NMOVLV

NMOVLT

NMOVLU

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

No.9794 je 1 Stück T7 - T8 - T9
T10 - T15

No.9792 je 1 Stück T7 - T8 - T9
T10 - T15

No.9794 je 1 Stück T7 - T8 - T9
T10 - T15

No.9790 je 1 Stück 1,3x60 mm
1,5x60 mm
2,0x60 mm
2,5x60 mm
3,0x60 mm

No.9710 je 1 Stück 1,5x60 mm
1,8x60 mm
2,0x60 mm
2,5x75 mm

No.9780 je 1 Stück PH 00
PH 0 

No.9710 je 1 Stück 0,8x60 mm
1,2x60 mm
1,5x60 mm
2,0x60 mm

No.9780 je 1 Stück PH 000
PH 00 

No.9710 je 1 Stück 1,5x60 mm
1,8x60 mm
2,0x60 mm
2,5x75 mm

No.9782 je 1 Stück PZ 0
PZ 1 

6129

6113

6129

6139

6144

6130

6228

bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

SKV



c~êÄäÉáíëóëíÉãL`çäçìê=ÅçÇáåÖ=ëóëíÉãW

Flachschlitz / Slotted No. 6710 = gelb / yellow

Kreuzschlitz / Phillips No. 6780 = signalrot / red

Kreuzschlitz / Pozidrive No. 6782 = weiß / white

TX No. 6792 = capriblau / capri blue

Stiftschlüssel / Hexagon key No. 6941 = grau / grey

Steckschlüssel / Hexagon nut spinner No. 6950 = grün / green

bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

SKNM

^íÜäÉí=bäÉÅíêçåáÅ=ÉåÖáåÉÉêDëJ
ëÅêÉïÇêáîÉê=ëÉêáÉë=SMMM
� Electronic engineer's screwdrivers series 6000 impress by

their ergonomic design and ease of handling 

� Precise transmission of very low torques

� Electronic engineer's screwdrivers series 6000 are made from
cellulose acetate. This material is highly resistant to a wide
range of temperatures, to oils and acids and it is virtually
non-inflammable 

� The precision blades are made from high-quality molybde-
num vanadium steels  

� Chrome-plated blades with burnished tips ensure opti-
mum fitting in the screw 

� The various screw profiles are marked by the rotating
heads having different colours (colour coding system) 

^íÜäÉíJbäÉâíêçåáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=pÉêáÉ=SMMM
� Elektroniker-Schraubendreher der Serie 6000

bestechen durch ihr ergonomisches Design
und die optimale Handhabung

� Präzise Übertragung kleinster Drehmomente

� ATHLET-Elektronik-Schraubendreher der Serie 6000
werden aus Cellulose-Acetat hergestellt. Dieses
Material zeichnet sich unter anderem durch
Temperatur-, Öl- und Säurebeständigkeit aus und
ist schwer entflammbar

� Für die Präzisionsklingen werden hochwertige
Molybdän-Vanadium-Stähle verarbeitet

� Verchromte Klingen mit brünierten Spitzen bieten
optimale Passgenauigkeit in der Schraube

� Die verschiedenen Schraubprofile werden durch un-
terschiedliche Farbdrehköpfe hervorgehoben (Farb-
leitsystem)



SKNN

STNM

STUO

STVO

SVQN

SVRM

STUM
MMM
MM
M
N

M
N

qR
qS
qT
qU
qV
qNM
qNR
qOM

0,2
0,25
0,3
0,3
0,4
0,5
0,5
0,6
0,6

MIU
NIO
NIR
NIU
OIR
PIM
PIM
QIM
QIM

2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
3
3
4
4

2 
2,5
3,5
5

3,5
5

3
3
3
3
3
3

3,5
4

10
10
10
10
10
15
20
20
25

10
10
15
25

12
25

10
15
15
15
15
15
20
25

12
12
12
12
12
12
6
6
6

12
12
12
12

12
12

6
6
6
6
6
6
6
6

bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S
Größe/

Size mm mm mm gr.
Stück/
Piece

ø
mm

kçK=STNM

kçK=STUMLSTUO

kçK=STVO

kçK=SVQN

kçK=SVRM=

NIP
NIR
O
OIR
P

NIR
O
OIR
P
PIO
PIR
Q

2,5
2,5
2,5
3

3,5

3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5

10
10
10
15
20

15
15
20
20
20
20
20

6
6
6
6
6

6
6
6
6
6
6
6

bäÉâíêçåáâJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
mit Griff aus Cellulose-Acetat mit Feindrehzone, bewegliche
Drehkappe, Klinge aus hochlegiertem Molybdän-Vanadium-
Spezialstahl, durchgehend gehärtet, verchromt mit brünierter
Spitze, Farbleitsystem

Electronic engineer's screwdriver, handle from cellulose acetate with rotating
head, blade from high-alloy molybdenum vanadium special steel , through 
hardened, chrome-plated with burnished tip, colour coding system
Tournevis pour electroniciens, manche en acétocellulose avec tête 
tournante, lame en acier spécial au molybdène vanadium, trempée à
cœur, chromée avec pointe brunie, système de codage par couleurs

SM
SM
SM
SM
TR
NMM
NRM
NMM
NRM

60
60
60
80

60
80

60
60
60
60
60
80
80

100

60
60
60
60
60

60
60
60
60
60
60
60



gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

SKNO

SOULQ

260 6

SOULO

No.6792 je 1 Stück T7 - T8 - T9 
T10 - T15

250 6

SOULP
No.6710 je 1 Stück 1,5x60 mm

2,5x75 mm
3,0x100 mm

No.6780 je 1 Stück PH 00
PH 0

260 6No.6710 je 1 Stück 1,5x60 mm
2,5x75 mm
3,0x100 mm

No.6782 je 1 Stück PZ 0
PZ 1

SOVLNN

150 6

SOVLO

No.6792 je 1 Stück T7 - T8 - T9 
T10 - T15

145 6

SOVLNM
No.6710 je 1 Stück 0,8x60 mm

1,2x60 mm
1,5x60 mm
2,5x75 mm

No.6780 je 1 Stück PH 000
PH 00

150 6No.6710 je 1 Stück 1,2x60 mm
1,5x60 mm
1,8x60 mm
2,5x75 mm

No.6782 je 1 Stück PZ 0
PZ 1

OJhJbäÉâíêçåáâJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
5- bzw. 6-tlg., in praktischer Nylon-Gewebetasche, mit SB-Euro-
lochaufhängelasche

Set of 5 or 6 electronic engineer's screwdrivers packed in a nylon bag,
with Euro hole hanger
Assortiment de 5 ou 6 tournevis pour électroniciens emballage en trousse,
avec trou de suspension Euro

260 6No.6710 je 1 Stück 1,5x60 mm
2,5x75 mm
3,0x100 mm

No.6780 je 1 Stück PH 0
PH 1

bäÉâíêçåáâJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí
5-tlg., in praktischer schlagzäher Kunststoff-Box 

Set of 5 electronic engineer's screwdrivers packed in an impact-resistant
plastic box 
Assortiment de 5 tournevis pour électroniciens emballage en boîte 
résistante aux chocs

SOULN



bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

SKNP

rÜêã~ÅÜÉêJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
gÉïÉääÉê…ë=ëÅêÉïÇêáîÉê
rÜêã~ÅÜÉê=Ó=pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=Ej~Ö~òáåëóëíÉãF
für Längsschlitz-Schrauben im Bereich Optik, Elektronik oder 
Feinmechanik, Wechselsystem mit 4 austauschbaren Klingen aus
Molybdän-Vanadium-Spezialstahl, Klingen im Griff, Kopf-
schraube drehbar, Stahlgehäuse, kordiert, glanzvernickelt

Jeweller's screwdriver for slotted head screws, nickel-plated, interchange-
able blades made from MOV steel 
Tournevis horloger pour vis à fente oblongue, nickelé, lames interchange-
ables en acier au MOV dans le manche

Ersatzklingen unter No. 1315 lieferbar
Replacement blades are available (item no. 1315)
Lames de rechange sont livrables (réf. 1315)

rÜêã~ÅÜÉê=Ó=pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
für Längsschlitz-Schrauben im Bereich Optik, Elektronik, Fein-
mechanik, Kopfschraube drehbar, Stahlgehäuse, 
kordiert, glanzvernickelt, mit feststehender Klinge aus Molydän-
Vanadium-Spezialstahl

Jeweller's screwdriver for slotted head screws, nickel-plated, fixed blade
made from MOV special steel 
Tournevis horloger pour vis à fente oblongue, nickelé, lame fixe en acier
spécial au MOV

PNR

NPNR

PNS

Inhalt / Contents

je 1 Klinge   1,5  mm        
1.8 mm      
2,3  mm      
2,9 mm

mm mm mm gr.
Stück/
Piece

gr.
Stück/
Piece

i

mm

mm gr.
Stück/
Piece

i

mm

15
15
15
15
20
20
20
20

MIS
MIU
NIM
NIR
NIU
OIP
OIV
PIS

0,2
0,3
0,4
0,4
0,4
0,4
0,5
0,6

85
85
85
90

105
105
120
120

7
6
7
7
18
19
38
44

35 12

12
12
12
12
12
12
12
12

rÜêã~ÅÜÉê=Ó=pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
für Kreuzschlitz-Schrauben im Bereich Optik, Elektronik, Fein-
mechanik, Kopfschraube drehbar, Stahlgehäuse, kordiert, glanz-
vernickelt, mit feststehender Klinge aus Molybdän-Vanadium-
Spezialstahl

Jeweller's screwdriver for cross recess screws, nickel-plated, fixed blade
made from MOV special steel 
Tournevis horloger pour vis à fente en croix, nickelé, lame fixe en acier
spécial au MOV

PNT

17
21
25
25

1,5
2,0
2,5
3,0

MMMM
MMM
MM
M

90
101
109
120

8
15
25
30

12
12
12
12

Größe/
Size mm

ø



rÜêã~ÅÜÉê=Ó=pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=Ó=pçêíáãÉåí
in praktischer Nylon-Gewebetasche, bestückt mit Schrauben-
drehern No.316 und 317

Set of Jeweller's screwdrivers no. 316 + 317, in a nylon bag
Jeu de tournevis horloger no. 316 + 317, emballage en trousse

Inhalt /Contents gr.
Stück/
Piece

rÜêã~ÅÜÉê=Ó=pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=Ó=pçêíáãÉåí
im Holzkasten, bestückt mit Schraubendrehern No. 316 und 317

Set of Jeweller's screwdrivers no. 316 + 317, in a wooden box
Jeu de tournevis horloger no. 316 + 317, dans une boîte en bois

5tlg.

6tlg.

5tlg.

5tlg.

6tlg.

1,0/1,5/1,8/
2,3/2,9 mm

1,0/1,5/1,8/
2,3/2,9/
3,6 mm

1,0/1,8/2,3 mm
Gr. 00/Gr. 0

1,5/2,3 mm
Gr.000/
Gr.00/Gr. 0

1,0/1,8/2,3 mm
Gr.000/
Gr.00/Gr.0

277

329

281

279

329

1

1

1

1

1

PNV

5tlg.

6tlg.

5tlg.

5tlg.

6tlg.

3tlg.

N

O

P

Q

R

S

1,0/1,5/1,8/
2,3/2,9 mm

1,0/1,5/1,8/
2,3/2,9/
3,6 mm

1,0/1,8/2,3mm
Gr.00/Gr. 0

1,5/2,3 mm
Gr.000/
Gr.00/Gr. 0

1,0/1,8/2,3mm
Gr.000/
Gr.00/Gr. 0

Gr.000
Gr.00/Gr.0

279

329

300

279

329

80

1

1

1

1

1

1

PON

Größe/
Size

bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

SKNQ

N

O

P

Q

R



bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

SKNR

pé~ååìåÖëéêΩÑÉê
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉê
pé~ååìåÖëéêΩÑÉê
kurzes Modell, Prüfbereich 120-250 Volt, geprüfte Sicherheit GS,
Isolation und Griff aus ABS-Material, glasklar, mit Metall-Clip 
und Plastik-Kappe, Modell 300972 = lose und ohne SB-Tasche

Voltage tester for 120-250V, short design, insulation and handle from
transparent plastic, with metal clip and plastic cap,
No. 300972 = loose and without plastic wallet
Détecteur de tension pour 120-250V, modèle court, isolation et manche
en plastique transparent, avec clip en métal et capot en plastique détaché,
sans sachet No. 300972

mmmm gr.
Stück/
Piece

Griffe/
Handle

ø
mm

360 14 140 21 12
in SB-Tasche
in plastic-wallet

360 14 140 16 60
lose, loose

VTO

PMMVTO

pé~ååìåÖëéêΩÑÉê
langes Modell, Prüfbereich 120-250 Volt, geprüfte Sicherheit GS,
Isolation und Griff aus ABS-Material, glasklar, ohne Clip, mit
Messingschraube, Modell 300979 = lose und ohne SB-Tasche

Voltage tester for 120-250V, long design, insulation and handle from
transparent plastic, without clip, with brass screw No.300979 loose and
without plastic wallet
Détecteur de tension pour 120-250V, modèle long, isolation et manche 
en plastique transparent, sans clip, avec vis en laiton détaché, sans sachet
No. 300979

3,5100 18 190 37 12
in SB-Tasche
in plastic-wallet

3,5100 18 190 34 36
lose, loose

VTV

PMMVTV

pé~ååìåÖëéêΩÑÉêJaáëéä~ó
bestückt mit 120 Stück Spannungsprüfer No. 300972, kurzes Modell

Set of 120 voltage testers no. 300972, short design 
Assortiment de 120 détecteurs de tension no. 300972, modèle court

NVTO

360 14 140 2400 1

VE=1 Display mit 120
Stück No. 300972

pé~ååìåÖëéêΩÑÉêJaáëéä~ó
bestückt mit 120 Spannungsprüfern No. 300979, langes Modell

Set of 120 voltage testers no. 300979, long design 
Assortiment de 120 détecteurs de tension no. 300979, modèle long

NVTV

3,5100 18 190 4200 1

VE=1 Display mit 120
Stück No. 300979

i

mm



VVO

bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

SKNS

pé~ååìåÖëéêΩÑÉê
schwere Ausführung, Prüfbereich 220-250 Volt, geprüfte Sicher-
heit GS, Isolation und Griff aus ABS-Material, glasklar, mit 
Metall-Clip und Plastik-Kappe, Modell 300989 = lose und ohne
SB-Tasche

Voltage tester for 220-250V, heavy design, insulation and handle 
from transparent plastic, with metal clip and plastic cap
No. 300989 = loose and without plastic wallet
Détecteur de tension pour 220-250V, modèle lourd, isolation et manche
en plastique transparent, avec clip en métal et capot en plastique
No. 300979 = détaché, sans sachet 

VUV

PMMVUV

gr.
Stück/
Piecemmmm

Griffe/
Handle

ø
mm

gr.
Stück
Piecemm

Größe/
Size mmmm

360 18 150 33 12

360 18 150 25 36

bìêçJpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
kurze und lange Ausführung nach IEC 60900:2004, 
Prüfbereich 125 V -250V

Euro-type voltage tester  as per IEC 60900:2004 for 125-250V, both short
and long design
Détecteur de tension type Euro suivant IEC 60900:2004 pour 125V-250V,
modèles long et court

bìêçJpé~ååìåÖëéêΩÑÉêJaáëéä~ó
bestückt mit 120 Stück Euro-Spannungsprüfer Nr. 992
(ähnlich Nr. 1979)

Set of 120 euro-type voltage testers no. 992 (like No. 1979)
Assortiment de 120 Euro-type détecteurs de tension no. 992
(similaire No. 1979)

NVVO

0,6
0,6

N
O

60
100

150
190

3
3,5

39
44

1
1

0,6
0,6

N
O

60
100

150
190

3
3,5

39
44

12
12

in SB-Tasche
in plastic-wallet

i

mm

i

mm

lose, loose

fb`=SMVMMWOMMQ

fb`=SMVMMWOMMQ

dêK=N

dêK=O



bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

SKNT

mmmm gr.
Stück/
Piece

bäÉâíêçåáëÅÜÉê=pé~ååìåÖëéêΩÑÉê
2-polig, für Gleich-und Wechselspannung, Anzeige von 6 Volt bis
400 Volt, 6-stufige LED-Anzeige, Polaritätsanzeige, im Karton

Electronic voltage tester for DC and AC, 6-stage LED display from 6 to
400V, polarity display
Détecteur de tension électronique pour CC et CA, avec affichage par LED
de 6 à 400V, 6 niveaux, affichage de polarité

180 1

NMTO

^ìíçäáÅÜíéêΩÑÉê
Prüfbereich 6-24 Volt, Klinge und Kabel fest verbunden, Griff
aus Cellulose-Acetat, gelb-transparent

Car light tester 6-24V, blade and cable fixed
Détecteur de tension 6-24V pour courant de batterie, lame et câble fixés

22115345 12

VQS
i

mm

^ìíçäáÅÜíéêΩÑÉê
Prüfbereich 6-24 Volt, mit Messinggehäuse und Schutzkappe,
mit festem Kabel und Kontaktklemme

Car light tester 6-24V with brass casing and protective cap, with fixed
cable and clamp
Détecteur de tension 6-24V pour courant de batterie, avec boîtier et
capot en laiton, avec câble fixe et pince

VQT
PMMVQT
NVQT

68

61

3

125

125

12

36

1

in SB-Tasche/
in plastic-wallet

lose/ loose

Aggregate



bäÉâíêçåáâJ=ìåÇ=cÉáåãÉÅÜ~åáâJ
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêLpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
bäÉÅíêçåáÅë=~åÇ=éêÉÅáëáçå=ëÅêÉïÇêáîÉêëL=
sçäí~ÖÉ=íÉëíÉêë=

S

SKNU

gr.
Stück/
Piecemmmm

bñéçêíJpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
nicht nach VDE-Vorschrift, mit einziehbarer Klinge, Prüfbereich
100-250 Volt, Griff mit Metall-Clip

Voltage tester for 100-250V with retractable blade, not according to VDE,
handle with metal clip 
Détecteur de tension pour 100-250V avec lame retractable, ne correspond
pas à VDE, manche avec clip en métalVTU

17140325 12

bñéçêíJpé~ååìåÖëéêΩÑÉê
nicht nach VDE-Vorschrift, kurzes Modell(No.975),langes Modell
(No.977), Prüfbereich 100-250 Volt, Isolation und Griff aus ABS-
Material, glasklar

Voltage tester for 100-250V, not according to VDE, short (no. 975) and
long design (no. 977) , insulation and handle transparent plastic
Détecteur de tension pour 100-250V, ne correspond pas à VDE, modèles
court (no. 975) et long (no. 977), isolation et manche en plastique trans    -
parent

kçK=VTR

kçK=VTT

VTR

VTT

13
15

115
135

3
3

40
60

VTR=ãáí=jÉí~ääJ`äáé=ìåÇ=mä~ëíáâJh~ééÉ

12
12

321904100
VTT=çÜåÉ=`äáéI=ãáí=jÉëëáåÖëÅÜê~ìÄÉ

12

pé~ååìåÖëéêΩÑÉê=~ìÑ=h~êíÉ
bestückt mit je 24 Stück Spannungsprüfern

Set of 24 voltage testers on display card
Assortiment de 24 détecteurs de tension sur carte

UVSO

UVSP

544Inhalt/Contents: 
6 Stück No. 975  40 mm
12 Stück No. 975  60 mm
6 Stück No. 977  100 mm

12

657Inhalt/Contents: 
12 Stück No. 300972  60 mm

12 Stück No.  300979  100 mm

12

Art.-No. 8962G

* ohne GS-Zeichen
without sign GS

Art.-No. 8963 = GS

i

mm



T
Sechskant-Stiftschlüssel /Winkelschraubendreher / 

Schraubendreher mit T-Griff
Hexagon keys /Allen keys / T-handle screwdrivers





pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=L=táåâÉäëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=L=
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ

eÉñ~Öçå=âÉóë=L=^ääÉå=âÉóë=L=qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêë

^åíá`çê®JpÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=ãáí=hìÖÉäâçéÑ
lange Ausführung, für Innensechskantschrauben, aus rostfreiem
Edelstahl, durchgehend gehärtet 

^åíá`çê®JÜÉñ~Öçå=âÉó=ïáíÜ=Ä~ää=éçáåí=ÜÉ~Ç
long model, for hexagon socket screws, made from stainless steel, fully
hardened
`ä¨=ÜÉñ~Öçå~äÉ=^åíá`çê® ~îÉÅ=íÆíÉ=ëéÜ¨êáèìÉ
modèle long, pour vis à six pans creux, en acier inoxydable, trempée à
cœur 

PM

T

TKN

sçêíÉáäÉ=ÇÉê=^åíá`çê®JpÉêáÉW
�� Vermeidung von Fremdrost auf empfindlichen 

Oberflächen
�� Besonders gut geeignet für sensible Einsatz- 

bereiche wie Fassaden, Bäder, Beschläge,… 
�� Optimaler Einsatz in Bauwesen, Fahrzeugbau, 

Medizin, Pharmazie, Lebensmittelverarbeitung, 
Energieerzeugung, Luft- und Raumfahrt, chemische 
Industrie bis hin zu Meeres- und Umwelttechnik.

�� Hohe Härte- und Drehmomentwerte durch einen
speziellen mehrstufigen Härteprozess

_ÉåÉÑáíë=çÑ=íÜÉ=^åíá`çê® ëÉêáÉëW
�� Avoidance of foreign rust deposits on sensitive 

surfaces
�� Very suitable for application in delicate areas such 

as facades, bathrooms, fittings… 
�� Optimum application in the: building and auto-

motive industries, in the field of medicine, 
pharmacy, food processing, power generation, in 
the aerospace and the chemical Industries, the off-
shore and environmental engineering 

�� High hardness and torque values achieved by a 
special multi-level hardening process

®

L2 mm

L1 mm

gr.
Stück/
Piece

NIR
OIM
OIR
PIM
QIM
RIM
SIM
UIM
NMIM

90 x 14
100 x 16
112 x 18
126 x 20
140 x 25
160 x 28
180 x 32
200 x 36
224 x 40

2
4
6
9

18
31
51
101
176

12
12
12
12
12
12
12
12
12

Größe/
Size

Die bÇÉäëí~ÜäJpÉêáÉ von Athlet für 
rostfreie Verbindungselemente

táÉ=âçããí=Éë=òìã=cêÉãÇêçëí\ Werden Edelstahlschrauben mit
Werkzeugen aus handelsüblichen Stählen verschraubt, entsteht fein-
ster Abrieb. Dieser Metallstaub korrodiert und es entsteht Fremd -
rost. Die Folgen sind Beeinträchtigungen und funktionale Einbußen
bis hin zum Lochfraß. Die Produktionsvorteile von Edelstahl sind
somit verspielt.

Verwendet man für die Montage von Edelstahlschrauben jedoch 
die AntiCor®-Serie von Athlet, können Sicherheitsmängel, Reklama -
tionen und zusätzliche Kosten vermieden werden.

The ëí~áåäÉëë=ëíÉÉä=ëÉêáÉë by Athlet for 
rust-free fasteners 

tÜ~í=áë=íÜÉ=êÉ~ëçå=Ñçê=ÑçêÉáÖå=êìëí=ÇÉéçëáíë\= When stainless steel
screws are fastened using tools made from commercially available
steel, the finest abrasion is produced. This metal dust corrodes, and
rust is produced. As a result, the visual appearance is impaired and
faultless operation is affected, even pitting is a possibility. Thus, the
benefits of stainless steel screws are lost. When using the Athlet
AntiCor® series for fastening stainless steel screws, lack of safety, 
complaints and additional costs can be avoided.

®



pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=L=táåâÉäëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=L=
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ

eÉñ~Öçå=âÉóë=L=^ääÉå=âÉóë=L=qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêë

^åíá`çê®JquJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=
für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, aus rostfreiem Edelstahl,
durchgehend gehärtet 

^åíá`çê®qu=âÉó=
for TX screws acc. to DIN EN ISO 10664, made from stainless steel, fully
hardened
`ä¨=qu=^åíá`çê®

pour vis TX suivant DIN EN ISO 10664, en acier inoxydable, trempée à
cœur 

T

TKO

PU

L2 mm

L1 mm

gr.
Stück/
Piece

qS
qT
qU
qV
qNM
qNR
qOM
qOR
qOT
qPM
qQM

56 x 16
56 x 16
56 x 16
56 x 16
62 x 16
71 x 18
84 x 19
93 x 20
100 x 23
106 x 25
112 x 26

4,0
4,0
4,0
4,0
4,0
6,0
10,0
13,0
21,0
27,0
39,0

12
12
12
12
12
12
12
12
12
6
6

Größe/
Size

^åíá`çê®JpíáÑíëÅÜäΩëëÉäJ
pçêíáãÉåí=Eáã=aêÉÜÜ~äíÉêF==
im ergonomischen 2-farbigen
Halter, drehbare Ausführung,
ermöglicht einfachstes Ent -
nehmen der jeweiligen gewün -
schten Größe, Eurolochauf -
hänger abnehmbar, bestückt
mit Stift schlüsseln aus rost-
freiem Edelstahl

pÉí=çÑ=^åíá`çê® âÉóë=Eáå=~=êçí~êó=
ÜçäÇÉêF=
packed in an ergonomic two-colou-
red rotary holder for easy selection
of the desired size, detachable
EURO hole hanger, keys made from
stainless steel
gÉì=ÇÉ=Åä¨ë=^åíá`çê®E~îÉÅ=éçêíÉJÅä¨ë
çêáÉåí~ÄäÉF=
porte-clés de deux couleurs, forme
ergonomique permettant une 
sélection aisée de la taille désirée,
suspension EURO détachable, clés 
en acier inoxydable 

gr.
Stück/
Piece

PM 153 6

Größe/
Size Inhalt /Contents

UJíÉáäáÖI=áå=aêÉÜÜ~äíÉê
ãáí=pÅÜΩëëÉäå=kêK=PU
T9 - T10 - T15 - T20 -
T25 - T 27 - T30 - T40

PO 390 6VJíÉáäáÖI=áå=aêÉÜÜ~äíÉê
ãáí=pÅÜΩëëÉäå=kêK=PM
1,5 - 2,0 - 2,5 - 3,0 - 4,0 -
5,0 - 6,0 - 8,0 - 10,0

QO

In unserer Stiftschlüsselproduktion
sind Größen von pt=MIT=ãã=Äáë=pt
SR=ãã=pí~åÇ~êÇK

Our hexagon keys 
are manufactured 

in a standard range of sizes from 
pt=MKT=ãã=íç=pt=SR=ããK

®

®



pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=L=táåâÉäëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=L=
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ

eÉñ~Öçå=âÉóë=L=^ääÉå=âÉóë=L=qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêë

12
12
6
6
6
2
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

QM

TKP

L2 mm

L1 mm

gr.
Stück/
Piece

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉäI=afk=fpl=OVPS=i=Eafk=VNN=iF
wie No. 40, jedoch lange Ausführung

Hexagon key, as no. 40 above but long  model
Clé hexagonale, comme réf. 40 mais modèle long

Stirnflächen geplant und Kanten gefast 
ab SW 3,5 mm
Surface faced and edges chamfered for
width across flats of 3.5 mm and up

105 x 38
112 x 40
118 x 42
125 x 45
140 x 56
160 x 63
180 x 70
200 x 80
224 x 90
250 x 100
285 x 112
315 x 125
355 x 140
401 x 153
407 x 157
444 x 166
474 x 184
520 x 194
564 x 208
589 x 223

80
100
135
170
265
425
615
920
1260
1700
2450
3100
4400
6430
6870
8900

11300
14800
19100
23500

NIR
O

OIR
P
Q
R
S
U
NM
NO
NQ
NT
NV
OO
OQ
OT
PM
PO
PS

90 x 14
100 x 16
112 x 18
126 x 20
140 x 25
160 x 28
180 x 32
200 x 36
224 x 40
250 x 45
280 x 56
320 x 63
360 x 70
400 x 80
448 x 90
500 x 100
570 x 112
630 x 125
710 x 140

3
6
10
10
20
35
55

110
180
290
445
640
1050
1600
2100
3000
4100
5300
7500

12
12
12
12
12
12
12
12
12
6
6
2
2
1
1
1
1
1
1

QU

mm
SW

_^pf`=iáåÉ

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉäI=afk=fpl=OVPS=Eafk=VNNF
für Innensechskantschrauben, aus Chrom-Vanadium-Stahl,
durchgehend gehärtet

Ausführungen:
pt=MITJNIP=ãã CV-Stahl, schwarze Oberfläche, Kanten 
ungefast jedoch gleitgeschliffen entgratet

pt=NIRJPIM=ãã CV-Stahl, vernickelte Oberfläche, Kanten 
ungefast jedoch gleitgeschliffen entgratet

pt=PIRJPS=ãã CV-Stahl, vernickelte Oberfläche, Kanten gefast

~Ä=pt=QN=ãã Werkzeugstahl, schwarze Oberfläche, 
Kanten gefast

Hexagon key acc. to DIN ISO 2936 (DIN 911) for hexagon socket screws,
made from chrome vanadium steel, fully hardened 
Clé hexagonale suivant DIN ISO 2936 (DIN 911) 
pour vis à six pans creux, en acier au chrome vanadium, trempée à coeur 

MIT
MIV
NIP
NIR
O

OIR
P

PIR
Q
R
S
T
U

32 x 6
32 x 10
40 x 12
45 x 14
50 x 16
56 x 18
63 x 20
66 x 22
70 x 25
80 x 28
90 x 32
95 x 34

100 x 36

0,2
0,3
0,6
1
2
3
5
8

12
18
30
45
60

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

T

V
NM
NN
NO
NQ
NT
NV
OO
OQ
OT
PM
PO
PS
QN
QO
QS
RM
RR
SM
SR



pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=L=táåâÉäëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=L=
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ

eÉñ~Öçå=âÉóë=L=^ääÉå=âÉóë=L=qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêëT

TKQ

SW
mm

gr.
Stück/
Piece

j~ÖåÉíJdìããáêáåÖÉ
im praktischen Satz, in SB-Verpackung, durch das Aufstecken
des Magnetrings haftet die Schraube und sorgt für sicheren Halt
am Werkzeug

Magnetic rubber ring for keeping the screw in position on the tool.
Supplied in sets.
Bague magnétique en caoutchouc pour retenir la vis sur l'outil. Proposée
en jeux.

Inhalt /Contents

Inhalt: je 1 Stück 
Gr. 1, Gr. 2, 
Gr. 3, Gr. 4

Gr. 1 für: SW 3+4, T 15-25
Gr. 2 für: SW 5, T 27-30
Gr. 3 für: SW 6+7, T 40-45
Gr. 4 für: SW 8-10, T 50

6 6

MIMOU
MIMPR
PLSQ
MIMR
NLNS
RLSQ
PLPO
NLU
RLPO
PLNS
TLPO
NLQ
VLPO
RLNS
PLU
TLNS
NLO
VLNS
RLU
PLQ
TLU?=
N=?

31x5
31x8
37x9
42x13
44x14
47x15
51x16
57x19
63x21
70x24
76x26
82x28
92x31
95x31
108x35
115x40
133x41
146x44
159x47
180x70
200x80
224x90

0,3
0,5
0,8
1
1
1
3
5
9
13
22
29
43
54
89
132
192
262
356
606
1000
1400

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
6
6
6
6
6
6
6

NIR
O

OIR
P
Q
R
S
U
NM
NO
NQ
NT
NV

90x14
100x16
112x18
126x20
140x25
160x28
180x32
200x36
224x40
250x45
280x56
320x63
360x70

1,5
3,3
5,4
8,5
18
31
51
101
176
292
447
745
1050

12
12
12
12
12
12
12
12
12
6
6
6
6

gr.
Stück/
Piece

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉäI=_p=OQTM=EwçääF
für Innensechskantschrauben, aus Chrom-Vanadium-Stahl,
durchgehend gehärtet
Ausführungen:
pt=MIMOUJ=MIMR CV-Stahl, schwarze Oberfläche, Kanten 
ungefast jedoch gleitgeschliffen entgratet

pt=NLNSJNLU CV-Stahl, vernickelte Oberfläche, Kanten unge-
fast jedoch gleitgeschliffen entgratet

~Ä=pt=RLPO CV-Stahl, vernickelte Oberfläche, Kanten gefast

Hexagon key acc. to BS 2470 (inches)
for hexagon socket screws, made from chrome vanadium steel, fully 
hardened 
Clé hexagonale suivant BS 2470 (pouces)
pour vis à six pans creux, en acier au chrome vanadium, trempée à coeur

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=ãáí=hìÖÉäâçéÑ
lange Ausführung, für Innensechskantschrauben, aus 
Chrom-Vanadium-Stahl, durchgehend gehärtet, vernickelt

Hexagon key, long model, with ball point head, made from chrome 
vanadium steel, fully hardened
Clé hexagonale, modèle long, avec tête sphérique, en acier au chrome
vanadium, trempée à coeur

L2 mm

L1 mm

i~åÖÉ=^ìëÑΩÜêìåÖ=~ìÑ=^åÑê~ÖÉ=äáÉÑÉêÄ~ê=>
Long  version available on request!
Version longue livrable  sur demande!

RM

UKVMNN

RR



QV

RS

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=L=táåâÉäëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=L=
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ

eÉñ~Öçå=âÉóë=L=^ääÉå=âÉóë=L=qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêë T

TKR

L2 mm

L1 mm

gr.
Stück/
Piece

quJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä
für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, aus Molybdän-Vanadium-
Stahl (nur T50 und T55 aus Chrom-Vanadium-Stahl), durchge-
hend gehärtet, vernickelt

Key for TX screws acc. to DIN EN ISO 10664, made from molybdenum
vanadium steel (T50 and T55 made from chrome vanadium steel), fully
hardened
Clé pour vis TX suivant DIN EN ISO 10664 en acier au molybdène 
vanadium (T50 et T55 en acier au chrome vanadium), trempée à coeur

qR
qS
qT
qU
qV
qNM
qNR
qOM
qOR
qOT
qPM
qQM
qQR
qRM
qRR

42x16
42x16
48x16
48x16
48x16
50x16
54x18
57x19
63x20
67x23
70x25
76x26
85x30
95x34
108x36

1
2
2
3
3
3
4
5
6
12
16
24
38
60
110

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
6
6
6
6
6

quJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=ãáí=hìÖÉäâçéÑ
für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, aus Chrom-Vanadium-
Stahl, lange Ausführung, gehärtet, gestrahlt und leicht 
eingeölt

Key with ball point head for TX screws acc. to DIN EN ISO 10664, long
model, made from chrome vanadium steel, hardened
Clé avec tête sphérique, pour  vis TX suivant DIN EN ISO 10664, modèle
long, en acier au chrome vanadium, trempée

qV
qNM
qNR
qOM
qOR
qOT
qPM
qQM

64x16
73x17
83x17
94x18
96x18
106x20
119x24
132x26

4
5
7
11
14
22
30
45

pquJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä
für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, mit zentrierter Bohrung
für Schrauben mit Sicherheitsstift, aus Molybdän-Vanadium-
Stahl (nur T50 und T55 aus Chrom-Vanadium-Stahl), 
durchgehend gehärtet, vernickelt, 

Key for STX screws acc. to DIN EN ISO 10664, with centre hole for screws
with safety pin, made from molybdenum vanadium steel, (T50 and T55
made from chrome vanadium steel), fully hardened
Clé pour vis STX suivant DIN EN ISO 10664, avec trou centré pour vis à
goupille de sécurité, en acier au molybdène vanadium (T50 et T55 en
acier au chrome vanadium), trempée à coeur RV

Größe/
Size

6
6
6
6
6
6
6
6



T

TKS

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=L=táåâÉäëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=L=
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ

eÉñ~Öçå=âÉóë=L=^ääÉå=âÉóë=L=qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêë

Inhalt / Contents
Größe/

Size

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉäJpçêíáãÉåíÉ
lose, in Plastik SB-Taschen bestückt mit Stiftschlüsseln, aus
Chrom-Vanadium-Stahl

Sets of hexagon keys, made from chrome vanadium steel, packed in 
plastic wallets
Jeux de clés hexagonales en acier au chrome vanadium, emballage 
dans un sachet plastique

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉäJpçêíáãÉåíÉI=in Steckhalter, 
bestückt mit Stiftschlüsseln, aus Chrom-Vanadium-Stahl

Sets of hexagon keys, made from chrome vanadium steel, in key holder 
Jeux de clés hexagonales en acier au chrome vanadium, avec porte-clés

gr.
Stück/
Piece

PV

QN

TJíäÖK=áå=mä~ëíáâ=p_Jq~ëÅÜÉå
kçK=QM
1,5-2-2,5-3-4-5-6 mm

N 676

UJíäÖK=áå=mä~ëíáâ=p_Jq~ëÅÜÉå
kçKQM
2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

O 6238

VJíäÖK=áå=mä~ëíáâ=p_Jq~ëÅÜÉå
kçK=RM
1/16“-3/32“-1/8“-5/32“-
3/16“-7/32“-1/4“-5/16“-
3/8“

6237V

VJíäÖK=áå=píÉÅâÜ~äíÉê
kçK=QM
1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

N 6239

UJíäÖK=áå=píÉÅâÜ~äíÉê
kçK=QV
T9-T10-T15-T20-T25-T27
T30-T40

O 6153

VJíäÖK=áå=píÉÅâÜ~äíÉê
kçK=QU
1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

6406P

kçK=N=========kçK=O==========kçK=V

sÉêâ~ìÑëÇáëéä~ó
Bei Aufträgen von mindestens 24 Sätzen No. 41 erhalten Sie ein
Verkaufs-Display gratis!

p~äÉë=Çáëéä~ó
If you purchase at least 24 sets no. 41, you will receive a sales display free
of charge 
mê¨ëÉåíçáê=ÇÉ=îÉåíÉ=
Lors d'un achat de 24 jeux au minimum réf. 41, nous vous offrons un prés-
entoir de vente à titre gratuit

NVQN

VJíäÖK=áå=píÉÅâÜ~äíÉê
kçK=RR
1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

6406Q

Härte und Drehmoment 
bestimmen die Qualität

Hardness and torque strength
are decisive for the quality

kçK=N kçK=O

kçK=P kçK=Q



QO

T

TKT

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=L=táåâÉäëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=L=
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ

eÉñ~Öçå=âÉóë=L=^ääÉå=âÉóë=L=qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêë

aÉê=^íÜäÉí=aêÉÜÜ~äíÉê
�� Neu entwickeltes, ergonomisches Design
�� 2-farbiger Stiftschlüssel Drehhalter 
�� Hochschlagfester Spezial-Kunststoff
�� Einfaches Entnehmen der Schlüssel durch patent-

rechtlich geschützte Drehtechnik
�� Drehmodul arretiert in allen 90°-Positionen
�� Für alle handelsüblichen Stiftschlüssel in mm-, 

inch- oder TX-Größen

qÜÉ=^íÜäÉí=êçí~êó=ÜçäÇÉê
�� Newly developed ergonomic design
�� 2-color rotary holder for hexagon keys 
�� High impact special plastics
�� Easy removal of the key by a patented rotation 

technique
�� Rotating module engeges in all 90° positions
�� Suitable for all commercially available keys in

mm, inch or TX sizes 

kçK=R

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉäJpçêíáãÉåíÉ=EaêÉÜÜ~äíÉêF
im ergonomischen 2-farbigen Halter, drehbare Ausführung, er -
möglicht einfachstes Entnehmen der jeweiligen gewünschten
Größe, Eurolochaufhänger abnehmbar, Gebrauchsmusterschutz,
bestückt mit Stiftschlüsseln aus Chrom-Vanadium-Stahl, 
dêK==RI=SI=VI=NSI=âìêòÉ=^ìëÑΩÜêìåÖ==ëÜçêí=L=Åçìêí
dêK==TI=UI=NS=ä~åÖÉ=^ìëÑΩÜêìåÖ==äçåÖ=L=äçåÖ

pÉí=çÑ=ÜÉñ~Öçå=âÉóëI
made from chrome vanadium steel, packed in an ergonomic rotary 
holder for easy selection of the keys , detachable EURO hole hanger 
gÉì=ÇÉ=Åä¨ë=ÜÉñ~Öçå~äÉë
en acier au chrome vanadium, sur porte-clés ergonomique pivotant 
permettant une sélection aisée, suspension EURO détachable

9-tlg. in Drehhalter
No.40 
1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

8-tlg. in Drehhalter
No.49 
T9-T10-T15-T20-T25-T27-
T30-T40

9-tlg. in Drehhalter
No.48 
1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

VJíäÖK=áå=aêÉÜÜ~äíÉê
kçKRR=
1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

10-tlg. in Drehhalter
No.50 
1/16“-5/64“-3/32“-1/8“-
5/32“-3/16“-7/32“-1/4“-
5/16“-3/8“

8-tlg. in Drehhalter
No.56 
T9-T10-T15-T20-T25-T27-
T30-T40

R

S

T

U

V

NS

282

153

400

390

290

220

6

6

6

6

6

6

gr.
Stück/
Piece

Größe /
Size Inhalt /Contents

kçK=S

kçK=T kçK=U

kçK=V kçK=NS



T

TKU

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=L=táåâÉäëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=L=
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ

eÉñ~Öçå=âÉóë=L=^ääÉå=âÉóë=L=qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêë

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉäJpçêíáãÉåíÉ
in SB-Kunststoffbox (Gr.4) bzw. in ABS-Kunststoffschiebe-
kassette (Gr.5-8), kurze und lange Ausführung, bestückt mit
Stiftschlüsseln aus Chrom-Vanadium-Stahl

Sets of hexagon keys, made from chrome vanadium steel, short and long
models, packed in a plastic box (size 4) or in a plastic box with slide cover
(sizes 5 to 8)
Jeux de clés hexagonales en acier au chrome vanadium, modèles courts
et longs, emballage dans une boîte plastique (taille 4) ou dans une  boîte
plastique à couvercle coulissant (tailles 5 à 8)

kçK=Q kçK=R kçK=S kçK=T kçK=U

gr.
Stück/
Piece

sÉêâ~ìÑëÇáëéä~ó
Bei Aufträgen von minde-
stens 24 Sätzen No.43/Gr. 4,
Gr. 5, oder Gr. 6 erhalten 
Sie ein Verkaufs-Display 
gratis!

p~äÉë=Çáëéä~ó=
If you purchase at least 24 sets
no. 43/size 4, 5 or 6, you will
receive a sales display free of
charge 
mê¨ëÉåíçáê=ÇÉ=îÉåíÉ
Lors d'un achat de 24 jeux au
minimum réf. 43/taille 4, 5 ou 6,
nous vous offrons un présentoir
de vente à titre gratuit

QP

Größe/
Size Inhalt /Contents

8-tlg. in ABS-
Kunststoffschiebebox
No.40
2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

R 6284

8-tlg. in ABS-
Kunststoffschiebebox
No.49
T9-T10-T15-T20-T25-27-
T30-T40

S 6186

8-tlg. in ABS-
Kunststoffschiebebox
No.48
2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

T 6514

8-tlg. in ABS-
Kunststoffschiebebox
No.55
2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

U 6509

sÉêâ~ìÑëÇáëéä~ó
Bei Aufträgen von mindestens 24 Sätzen No. 42 erhalten 
Sie ein Verkaufs-Display gratis!

p~äÉë=Çáëéä~ó
If you purchase at least 24 sets no. 42, you will receive a sales display 
free of charge 
mê¨ëÉåíçáê=ÇÉ=îÉåíÉ=
Lors d'un achat de 24 jeux au minimum réf. 42, nous vous offrons un 
présentoir de vente à titre gratuit

NVQO

NVQP



QT

QQ

QR

7-tlg. im Klapphalter
2,5-3-4-5-6-8-10 mm

O 6376

7-tlg. im Klapphalter
1,5-2-2,5-3-4-5-6

N 6145

8-tlg. im Klapphalter
T9-T10-T15-T20-T25-T27-
T30-T40

S 6280

7-tlg. im Klapphalter
2,5-3-4-5-6-8-10 mm

U 6374

7-tlg. im Klapphalter
3/32“-1/8“-5/32“-3/16“-
1/4“-5/16“-3/8“

V 6365

8-tlg. im Klapphalter
T9-T10-T15-T20-T25-T27-
T30-T40

OS 6278

7-tlg. auf Kunststoffhalter
No. 40
1,5-2-2,5-3-4-5-6 mm

N 682

8-tlg. auf Kunststoffhalter
No. 40
2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

O 6251

9-tlg. auf Kunststoffhalter
No. 50
1/16“-3/32“-1/8“-5/32“-
3/16“-7/32“-1/4“-5/16“-
3/8“

P 6256

7-tlg. im Klapphalter
1,5-2-2,5-3-4-5-6

N 6137

7-tlg. im Klapphalter
2,5-3-4-5-6-8-10 mm

O 6347

6-tlg. im Klapphalter
2,5-3-4-5-6-8 mm

P 6206

6-tlg. im Klapphalter
1/8“-9/64“-5/32“-3/16“-
7/32“-1/4“

Q 6190

7-tlg. im Klapphalter
1/16“-5/64“-3/32“-1/8“-
5/32“-3/16“-7/32“

R 6131

8-tlg. im Klapphalter
T9-T10-T15-T20-T25-T27-
T30-T40

S 6247

T

TKV

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=L=táåâÉäëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=L=
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ

eÉñ~Öçå=âÉóë=L=^ääÉå=âÉóë=L=qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêë

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉäJpçêíáãÉåíÉ
zur einfachen Präsentation auf SB-Kunststoffhalter mit
Eurolochung, bestückt mit Stiftschlüsseln No.40 bzw. 50, aus
Chrom-Vanadium-Stahl, vernickelt

Set of hexagon keys no. 40 or 50, made from chrome vanadium steel,
packed in plastic hangers with EURO hole
Jeu de clés hexagonales réf. 40 ou 50 en acier au chrome vanadium,
monté sur anneau avec suspension EURO

Inhalt / Contents
Größe/

Size

jÉí~ääJe~åÇâä~ééÜ~äíÉê
Stiftschlüssel-Sortimente in Metall-Klapphalter, aus Chrom-
Vanadium-Stahl, vernickelt

Metal  handclip holder with set of keys made from chrome vanadium
steel 
Jeu de clés mâles en acier au chrome vanadium, sur monture 
métallique

OJhçãéçåÉåíÉåJe~åÇâä~ééÜ~äíÉê=
stabile Profi-Ausführung, Halter aus Metall, mit Kunststoff-
Griffschalen, Schlüssel aus Chrom-Vanadium-Stahl, brüniert

2K handclip holder (metal holder with plastic), keys made from chrome
vanadium steel, black
Jeu de clés mâles en acier au chrome vanadium, brunies, sur monture
en bi-matière

gr.
Stück7
Piece



T

TKNM

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=L=táåâÉäëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=L=
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ

eÉñ~Öçå=âÉóë=L=^ääÉå=âÉóë=L=qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêë

Größe/
Size mm mm mm gr.

Stück
Piece

táåâÉä=Ó=pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=ROMM
zum Arbeiten an schwer zugänglichen Stellen, für Längsschlitz-
Schrauben, aus Chrom-Vanadium-Stahl, 
glanzvernickelt

Offset screwdriver for slotted head screws to DIN 5200, 
chrom vanadium steel, nickel-plated
Tournevis coudé pour vis à fente oblongue suivant DIN 5200,
acier au chrome vanadium, nickelé

táåâÉäJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê
lÑÑëÉí=ëêÉïÇêáîÉê

QMM

0,6
0,8
1,0
1,2
1,6
2,0

Q
R

RIR
U
NM
NO

NMM
NMM
NOR
NRM
NTR
OMM

9
22
22
55
31
116

12
12
12
12
6
6

táåâÉä=Ó=pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=ROMU
zum Arbeiten an schwer zugänglichen Stellen, für Kreuzschlitz-
Schrauben, aus Chrom-Vanadium-Stahl, 
glanzvernickelt

Offset screwdriver for cross recess screws to DIN 5208,
chrom vanadium steel, nickel plated
Tournevis coudé pour vis à fente en croix suivant DIN 5208, 
acier au chrome vanadium, nickelé

QMN

NHO
PHQ

100
150

23
70

12
6

táåâÉä=Ó=pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêI=afk=ROMU
zum Arbeiten an schwer zugänglichen Stellen, für
Pozidriv/Supadriv-Schrauben, aus Chrom-Vanadium-Stahl, glanz-
vernickelt

Offset screwdriver for Pozidriv/Supadriv screws to DIN 5208,
chrom vanadium steel steel, nickel plated
Tournevis coudé pour vis Pozidriv/Supadriv suivant DIN 5208, 
acier au chrome vanadium, nickelé

QMO

NHO
PHQ

100
150

23
70

12
6

Qualitätsprüfungen in
jeder Phase des
Fertigungsprozesses

The quality is tested at each
stage of the production process



OVQN

OVQV

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=L=táåâÉäëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=L=
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ

eÉñ~Öçå=âÉóë=L=^ääÉå=âÉóë=L=qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêë T

TKNN

mm mm gr.
Stück/
Piece

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä
Ergonomisch geformter Quergriff mit Aufhängeloch, aus
hochschlagfestem Spezial-Kunststoff, Klinge aus Chrom-
Vanadium-Stahl, Kanten gefast (ab 3,0 mm), vernickelt

Hexagon key with ergonomic T-handle made from special plastic of
high impact strength, provided with a hole, blade made from chrome
vanadium steel, chamfered (from 3.0 mm)
Clé hexagonale avec poignée ergonomique en T en plastique spécial à
haute résistance aux chocs, pourvue d'un trou pour suspendre, lame en
acier au chrome vanadium, arêtes chanfreinées (à partir de 3.0 mm)

O
OIR
P
Q
R
S
U
P
Q
R
S
U
P
Q
R
S
T
U
NM
NO
P
Q
R
S
U

NMM
NMM
NMM
NMM
NMM
NMM
NMM
NRM
NRM
NRM
NRM
NRM
OMM
OMM
OMM
OMM
OMM
OMM
OMM
OMM
PMM
PMM
PRM
PRM
PRM

70
70
70
90
90
90

110
70
90
90
90

110
70
90
90
90

110
110
110
110
70
90
90
90

110

16
19
22
41
50
50
107
25
49
60
87
131
30
54
67
97
125
152
214
261
36
64
97
113
345

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

qV
qNM
qNR
qOM
qOR
qOT
qPM
qQM
qQR
qV
qNM
qNR
qOM
qOR
qOT
qPM
qQM
qQR

NMM
NMM
NMM
NOR
NOR
NOR
NOR
NOR
NRM
OMM
OMM
OMM
OMM
OMM
OMM
OMM
OMM
OMM

70
90
90
90
90
90
90
110
110
70
90
90
90
90
90
90
110
110

36
36
40
44
48
57
63
98

105
40
40
46
52
57
71
80
121
128

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

quJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä
für Schrauben nach DIN EN ISO 10664, ergonomisch geformter
Quergriff mit Aufhängeloch, aus hochschlagfestem Spezial-
Kunststoff, Klinge aus Molybdän-Vanadium-Stahl, verchromt
mit brünierter Spitze

Key for TX screws acc. to DIN EN ISO 10664, with ergonomic T-handle
made from special plastic of high impact strength, provided with a
hole, blade made from molybdenum vanadium steel
Clé à vis TX suivant DIN EN ISO 10664, avec poignée ergonomique en T
en plastique spécial à haute résistance aux chocs, pourvue d'un trou
pour suspendre, lame en acier au molybdène vanadium

pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ
EnìÉêÖêáÑÑF
qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêë SW

mm
Größe/

Size

Optimale Kraftüber -
tragung dank einer
ergonomischen Grifform
The ergonomic design of the
handle ensures optimum power
transmission



SW
mm mm

Für 
Schraube/

For 
Screw 

M gr.
Stück/
Piece

j~ÖåÉí=J=_áíÜ~äíÉê
Ergonomisch geformter Quergriff mit Aufhängeloch, aus hoch-
schlagfestem Spezial-Kunststoff, Klinge aus Chrom-Vanadium-
Stahl, vernickelt, Edelstahlhülse mit extra starkem Dauermagnet

Magnetic bit holder
with ergonomic T-handle made from special plastic of high impact
strength, provided with hole, blade made from chrome vanadium steel
Tournevis porte-embouts magnétique 
avec poignée ergonomique en T en plastique spécial à haute résistance
aux chocs, pourvue d'un trou pour suspendre, lame en acier au chrome
vanadium

OVRN

mm

OVUN

U
V
NM
NN
NO
NP
NS
NT
U
V
NM
NN
NO
NP
NT

OPM
OPM
OPM
OPM
OPM
OPM
OPM
OPM
PRM
PRM
PRM
PRM
PRM
PRM
PRM

5

6
7

(8)
8

10
5

6
7

(8)
8
10

138
140
172
170
174
177
185
190
174
176
215
199
220
224
250

110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

1/4” 150 8590 6

bJquJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉä=
für Außenprofilschrauben, ergonomisch geformter Quergriff mit
Aufhängeloch, aus hochschlagfestem Spezial-Kunststoff, Klinge
aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Spezialstahl, verchromt

Key for E-TX screws with outside profile
with ergonomic T-handle made from special plastic of high impact strength
provided with hole, blade made from chrome vanadium special steel
Clé à douille E-TX pour vis avec profil extérieur avec poignée ergonomique
en T en plastique spécial à haute résistance aux chocs pourvue d'un trou
pour suspendre, lame en acier spécial au chrome vanadium

bS
bT
bU
bNM
bNO
bNQ
bNS

OPM
OPM
OPM
OPM
OPM
OPM
OPM

90
91
95
125
150
155
175

90
90
90
90
90
90
90

1
1
1
1
1
1
1

Größe/
Size mm gr.

Stück/
Piecemm

T

TKNO

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=L=táåâÉäëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=L=
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ

eÉñ~Öçå=âÉóë=L=^ääÉå=âÉóë=L=qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêë

pÉÅÜëâ~åíJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉäI=afk=PNOR
Ergonomisch geformter Quergriff mit Aufhängeloch, aus 
hochschlagfestem Spezial-Kunststoff, Klinge aus hochlegiertem
Chrom-Vanadium-Spezialstahl, verchromt

Hexagon nut spinner to DIN 3125
with ergonomic T-handle made from special plastic of high impact
strength, provided with hole, blade made from high-alloy chrome 
vanadium special steel
Clé à douille suivant DIN 3125
avec poignée ergonomique en T en plastique spécial à haute résistance
aux chocs, pourvue d'un trou pour suspendre, lame en acier spécial au
chrome vanadium fortement allié

OVRP

RIR
S
T
U
V
NM
NN
NO
NP
NT

NOR
NOR
NOR
NOR
NOR
NOR
NOR
NOR
NOR
NOR

3
3,5
4
5

6
7

(8)
8
10

69
73
91
114
116
130
130
132
135
155

90
90
90
110
110
110
110
110
110
110

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6



OVUS

OVUR

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉä=L=táåâÉäëÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=L=
pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉê=ãáí=qJdêáÑÑ

eÉñ~Öçå=âÉóë=L=^ääÉå=âÉóë=L=qJÜ~åÇäÉ=ëÅêÉïÇêáîÉêë

aΩÄÉä~ìëòáÉÜÉê
mit angeschnittenem Spezialgewinde zum Dübelauszug, für
alle gängigen Dübel, Klinge aus Chrom-Vanadium-Stahl, gehär-
tet, vernickelt, mit ergonomischem Quergriff aus hochschlagfe-
stem Spezialkunststoff

açïÉä=Éñíê~Åíçê
suitable for all current dowels, blade made from hardened chrome 
vanadium steel, ergonomic handle made from a special plastic material
qáêÉ=ÅÜÉîáääÉ, 
approprié pour tout type de cheville d’usage courant, lame en acier au
chrome vanadium, poignée en plastique spécial

T

TKNP

7,0 700 117 1

h~ÄÉäÉáåòìÖëÜáäÑÉ
zum Einziehen von
Elektrokabeln, stabiles
Spezial-Zugseil, ergo no -
mischer Quergriff aus
hochschlag festem 
Spezial kunststoff, in SB-
Tasche

mìääáåÖ=ÇÉîáÅÉ
for electrical cables, solid 
traction rope, ergonomic 
plastic handle, packet in 
plastic wallet
aáëéçëáíáÑ=ÇÉ=íáê~ÖÉ=ÇÉ=
ÅßÄäÉëI
câble tracteur résistant, 
poignée ergonomique 
en plastique, avec sachet
plastique

gr.
Stück/
Piece

110

Seil/
Rope
ø mm

i

mm

gr.
Stück/
Piece

Größe/
Size

Klingen
ø mm mm mm

N
O

115
115

5-8
10-12

90
90

57
89

3
3

5,5
8,0

1. 2. 3.



kçíáòÉå
kçíÉëT



U
Bits /Magnethalter

Bits /Magnetic bit holders





_áíë L j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë Lj~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

UKN

®

sçêíÉáäÉ=ÇÉê=^åíá`çê®JpÉêáÉW
�� Vermeidung von Fremdrost auf empfindlichen 

Oberflächen
�� Besonders gut geeignet für sensible Einsatz- 

bereiche wie Fassaden, Bäder, Beschläge,… 
�� Optimaler Einsatz in Bauwesen, Fahrzeugbau, 

Medizin, Pharmazie, Lebensmittelverarbeitung, 
Energieerzeugung, Luft- und Raumfahrt, chemische 
Industrie bis hin zu Meeres- und Umwelttechnik.

�� Hohe Härte- und Drehmomentwerte durch einen
speziellen mehrstufigen Härteprozess

_ÉåÉÑáíë=çÑ=íÜÉ=^åíá`çê® ëÉêáÉëW
�� Avoidance of foreign rust deposits on sensitive 

surfaces
�� Very suitable for application in delicate areas such 

as facades, bathrooms, fittings… 
�� Optimum application in the: building and auto-

motive industries, in the field of medicine, 
pharmacy, food processing, power generation, in 
the aerospace and the chemical Industries, the off-
shore and environmental engineering 

�� High hardness and torque values achieved by a 
special multi-level hardening process

Die bÇÉäëí~ÜäJpÉêáÉ
von Athlet für rostfreie Verbindungs elemente

®

sçêíÉáäÉ=ÇÉê=af^jlkaÖêáéJ_ÉëÅÜáÅÜíìåÖW

� Kleinste Diamanten beißen sich in der Schraube 
fest, dadurch wird ein sicherer Halt im Schrauben -
kopf ge  währleistet

� Deutlich reduzierte Auswurfkraft im Vergleich zu 
Standard-Bits (Minimierung des ”Cam-Out-Effects”)

� Hohe Verschleißfestigkeit, dadurch besonders gut 
geeignet zum Verschrauben von gehärteten 
Schrauben

� Lange Standzeiten, daher optimal für den 
industri   ellen Dauereinsatz

� Optimaler Korrosionsschutz durch vernickelte 
Oberfläche

� Nur geringe Anpresskraft notwendig

_ÉåÉÑáíë=çÑ=af^jlkaÖêáé=Åç~íáåÖW

� Micro diamonds give "grip into" the screw which 
ensures that the bit is firmly  held in the screw head

� Clearly reduced ”Cam-Out-Effect” 

� High resistance to wear, therefore especially 
suitable for the fastening of hardened screws

� Long tool life, therefore ideal for continuous 
industrial use

� Optimum corrosion protection achieved by nickel -
plated surface

� Low pressing-on force required

Profil mit „Grip“ durch Diamantbeschichtung

Profile with extra "grip" by virtue of the diamond 
coating

^ääÉ=_áíë=ëáåÇ=áå=ÇêÉá=îÉêëÅÜáÉÇÉåÉå=sÉêé~ÅâìåÖëÉáå=J
ÜÉáíÉå=äáÉÑÉêÄ~êW
VE 3 in Athlet-SB-Box = 
Bestell-Nr.:  die Ziffer „8“ vor die Art.-Nr.
VE 12 in Athlet-SB-Box =
Bestell-Nr.:  siehe Art.Nr der Einzelpositionen
VE 120 in Athlet-Großkarton =
Bestell-Nr.:  die Ziffer „30“ vor die Art.-Nr.

^ää=Äáíë=~êÉ=~î~áä~ÄäÉ=áå=íÜêÉÉ=é~Åâ~ÖáåÖ=ìåáíë=EmrFW
PU     3 in a Athlet self-service box =
Order no.: the item number is preceded by "8".
PU   12 in an Athlet self service box =
Order no.: see item numbers of the individual positions
PU 120 in a large Athlet cardboard box = 
Order no.: the item number is preceded by "30" 

qçìë=äÉë=ÉãÄçìíë=ëçåí=éêçéçë¨ë=Éå=íêçáë=
ÇáÑÑ¨êÉåíÉë=ìåáí¨ë=ÇDÉãÄ~ää~ÖÉ=ErbFW
UE     3 en Athlet boîte libre service =   
No code.: mettre "8" avant la référence 
UE   12 en Athlet boîte libre service =   
No code.: voir rèference des positions individuelles
UE 120 en carton large Athlet =   
No code.: mettre "30" avant la référence



NLQ=^åíêáÉÄLaêáîÉ=afk=PNOS=J=`=SIP

NTOP

UKNTOP
PMKNTOP

NTNV

UKNTNV
PMKNTNV

NPOP

UKNPOP
PMKNPOP

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

UKO

Mit der BASIC-Qualität von Athlet nutzen Sie eine
preisgünstige Bitqualität, welche in allen Bereichen
ebenfalls die DIN-Anforderungen übertrifft und 
ÑΩê=~ääÉ=^åïÉåÇìåÖëÑ®ääÉ=ÉáåëÉíòÄ~ê ist. Diese BASIC-
Qualität ist die Basis für die ATHLET-DIAMONDgrip-Bits
und für die Athlet TIN-Bits. Dank einer Härte von 
59-61 HRC ist die BASIC-Qualität sowohl für den 
Hand- als Maschineneinsatz nutzbar.  

The BASIC quality of Athlet quality tools is a value for
money bit which supersedes the requirements as per
DIN áå=~ää=êÉëéÉÅíë=~åÇ=ïÜáÅÜ=áë=ëìáí~ÄäÉ=Ñçê=~ää=
~ééäá=Å~íáçåë. This quality level is the basis for ATHLET
DIAMONDgrip bits and Athlet TIN-bits. With a hard-
ness of 59 – 61 HRC, the BASIC quality can be used for
both manual and power tool applications. 

Mit der TIN-Qualität von Athlet erhalten Sie die opti-
male Bitqualität für Massenverschraubungen. Durch
eine 2-fach-Beschichtung TIC = Titancarbid + TIN =
Titannitrit erhält die Bitoberfläche eine Härte von 
ca. 95 HRC (= härter als Hartmetall), welche den Bit
damit extrem verschleissfest macht und gleichzeitig
einen langlebigen Korrosionsschutz gibt. Durch eine
an schließende Wärmebehandlung im computergesteu-
erten Vacuumverfahren erreichen diese Bits Dreh -
momente, welche bis zu 50% über den Werten eines
ATHLET BASIC-Bits liegen. 

Athlet quality bits with TIN coating are optimally 
suited for collated screw fastening.  By applying two
coatings, i.e., TIC (titanium carbide) + TIN (titanium
nitrite) a bit surface with a hardness of approx. 
95 HRC (= harder than tungsten carbide) is achieved.
This makes the bit extremely resistant to wear and
provides long-lasting corrosion protection. By subse-
quent heat treatment applying a computer-controlled
vacuum process these bits achieve a torque which is up
to 50% above the values for an ATHLET BASIC-bit.

N
O
P

12
12
12

4
5
5

Bit PZ diamantbeschichtet
Bit PZ diamond coated
Embout PZ diamanté

gr.
Stück/
Piece

i

mm

Größe/
Size
mm

25
25
25

N
O
P

12
12
12

4
5
5

25
25
25

N
O
P

12
12
12

4
5
5

25
25
25

®

Bit PZ Torsion, diamantbeschichtet
Bit PZ Torsion diamond coated
Embout PZ Torsion diamanté

®

Bit PZ aus rostfreiem Edelstahl
Bit PZ stainless steel 
Embout PZ acier inoxydable 

®

Torsion



NQOP

UKNQOP
PMKNQOP

NQNV

UKNQNV
PMKNQNV

NSNV

UKNSNV
PMKNSNV

NSOP

UKNSOP
PMKNSOP

N
O
P

12
12
12

4
4
4

25
25
25

N
O
P
N
O
P

12
12
12
12
12
12

4
5
5
8
10
10

OR
OR
OR
RM
RM
RM

N
O
P

12
12
12

4
5
5

25
25
25

N
N
N
N
O
O
O
O
P
P
P
P
Q

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

4
10
15
21
5
11
16
22
5
11
16
22
13

25
50
70
90
25
50
70
90
25
50
70
90
32

Bit PZ Torsion
Bit PZ Torsion
Embout PZ Torsion

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

UKP

gr.
Stück/
Piece

i

mm

Größe/
Size
mm

Bit PZ titannitrit-beschichtet
Bit PZ titanium-nitrite coated 
Embout PZ nitrure de titane

Bit PZ Torsion titannitrit-beschichtet
Bit PZ Torsion titanium-nitrite coated 
Embout PZ Torsion nitrure de titane

Bit PZ
Bit PZ
Embout PZ

NLQ=^åíêáÉÄLaêáîÉ=afk=PNOS=J=`=SIP

NPNV

UKNPNV
PMKNPNV

N
O
P

12
12
12

4
5
5

25
25
25

Bit PZ Torsion aus rostfreiem Edelstahl
Bit PZ Torsion stainless steel
Embout PZ Torsion acier inoxydable

®

Torsion

NQOQ

UKNQOQ
PMKNQOQ

N
O
P

12
12
12

4
5
5

Bit PZ ACR-Profil
Bit PZ ACR-profile
Embout PZ ACR

25
25
25

Torsion

Torsion

^`o



NRUU

UKNRUU
PMKNRUU N

O
12
12

4
5

25
25
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UKQ

N
O
P

12
12
12

4
5
5

gr.
Stück/
Piece

i

mm

Größe/
Size
mm

25
25
25

NQNP

UKNQNP
PMKNQNP

NTOO

UKNTOO
PMKNTOO

Doppelbit PZ*
Double bit PZ*
Embout double PZ*

Bit PH diamantbeschichtet
Bit PH diamond coated
Embout PH diamanté

®

N
O
P

12
12
12

4
5
5

25
25
25

NTNU

UKNTNU
PMKNTNU

Bit PH Torsion diamantbeschichtet
Bit PH Torsion diamond coated
Embout PH Torsion diamanté

®

Bit PH aus rostfreiem Edelstahl
Bit PH stainless steel 
Embout PH acier inoxydable

N
O
P

12
12
12

4
5
5

25
25
25

NPOO

UKNPOO
PMKNPOO

NLQ=^åíêáÉÄLaêáîÉ=afk=PNOS=J=`=SIP

®

Bit PZ/FL (Duo-Plus), Spezialwerkzeug für Elektroinstalla -
teure zur Verschraubung von Klemmleistenschrauben
Bit PZ/slotted (Duo-Plus), special tool for electricians for 
fastening screws in terminal strips  
Embout PZ/vis á vente (Duo-Plus), outil spécial pour 
électriciens pour serrer des vis dans des borniers 

N
O
P

12
12
12

4
5
5

25
25
25

NPNU

UKNPNU
PMKNPNU

Bit PH Torsion aus rostfreiem Edelstahl
Bit PH Torsion stainless steel
Embout PH Torsion acier inoxydable

®

Torsion

Torsion

mw=N=ñ=mw=N
mw=O=ñ=mw=O
mw=P=ñ=mw=P
mw=O=ñ=NIM=ñ=RIR

G=^åÇÉêÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉå=~ìÑ=^åÑê~ÖÉ>
G=líÜÉê=îÉêëáçåë=çå=êÉèìÉëí>=====
G=^ìíêÉë=îÉêëáçåë=ëìê=ÇÉã~åÇÉ>=

65
65
65
60

14
14
14
14

12
12
12
12



NQOO

UKNQOO
PMKNQOO

NSOO

UKNSOO
PMKNSOO

UKR

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
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gr.
Stück/
Piece

i

mm
Größe/

Size

N
O
P

12
12
12

4
5
5

25
25
25

M
N
N
N
N
O
O
O
O
P
P
P
P
Q

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

4
5
12
17
20
5
12
17
20
5
12
17
20
13

25
25
50
70
90
25
50
70
90
25
50
70
90
32

Bit PH
Bit PH
Embout PH

Bit PH Torsion
Bit PH Torsion
Embout PH Torsion

NLQ=^åíêáÉÄLaêáîÉ=afk=PNOS=J=`=SIP

M
N
N
O
O
P
P

12
12
12
12
12
12
12

4
5
8
4
8
5

10

25
25
50
25
50
25
50

NQNU

UKNQNU
PMKNQNU

Bit PH titannitrit-beschichtet
Bit PH titanium-nitrite coated 
Embout PH nitrure de titane

N
O
P

12
12
12

4
5
5

25
25
25

NSNU

UKNSNU
PMKNSNU

Bit PH Torsion titannitrit-beschichtet
Bit PH Torsion titanium-nitrite coated 
Embout PH Torsion nitrure de titane

NQOR

UKNQOR
PMKNQOR

N
O
P

12
12
12

4
5
5

Bit PH ACR
Bit PH ACR
Embout PH ACR

25
25
25

Torsion

Torsion

^`o



NRUT

UKNRUT
PMKNRUT

NTQR

UKNTQR
PMKNTQR

NTOM

UKNTOM
PMKNTOM

NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
5
5
5
6

25
25
25
25
25
25
25

Bit TX Torsion, diamantbeschichtet
Bit TX Torsion diamond coated
Embout TX Torsion diamanté

®

Bit TX diamantbeschichtet
Bit TX diamond coated
Embout TX diamanté

®

NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
5
5
5
6

25
25
25
25
25
25
25

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
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UKS

NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
5
5
5
6

25
25
25
25
25
25
25

gr.
Stück/
Piece

i

mm

Größe/
Size
mm

NPQR

UKNPQR
PMKNPQR

®

NLQ=^åíêáÉÄLaêáîÉ=afk=PNOS=J=`=SIP

N
O

12
12

4
5

25
25

Bit PH/FL (Duo-Plus), Spezialwerkzeug für
Elektroinstalla teure zur Verschraubung von
Klemmleistenschrauben
Bit PH/slotted (Duo-Plus), special tool for electricians 
for fastening screws in terminal strips  
Embout PH/vis á vente (Duo-Plus), outil spécial pour 
électriciens pour serrer des vis dans des borniers 

NQNO

UKNQNO
PMKNQNO

Doppelbit PH*
Double bit PH*
Embout double PH*

NPQV

UKNPQV
PMKNPQV

NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
5
5
5
6

25
25
25
25
25
25
25

Bit TX Torsion, konische Form für Klemmeffekt aus rost-
freiem Edelstahl
Bit TX Torsion, stainless steel conical shape for 
clamping effect
Embout TX Torsion, acier inoxydable forme conique

®

Torsion

Torsion

me=N=ñ=me=N
me=O=ñ=me=O
me=P=ñ=me=P
me=O=ñ=NIM=ñ=RIR

G=^åÇÉêÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉå=~ìÑ=^åÑê~ÖÉ>
G=líÜÉê=îÉêëáçåë=çå=êÉèìÉëí=====
G=^ìíêÉë=îÉêëáçåë=ëìê=ÇÉã~åÇÉ=

Bit TX konische Form für Klemmeffekt aus rostfreiem Edelstahl
Bit TX  stainless steel conical shape for clamping effect
Embout TX acier inoxydable forme conique

65
65
65
60

14
14
14
14

12
12
12
12
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gr.
Stück/
Piece

i

mm
Größe/

Size

UKT

NLQ=^åíêáÉÄLaêáîÉ=afk=PNOS=J=`=SIP

R
S
T
U
V
NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
4
4
4
4
4
5
5
5
6

25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25

NQOM

UKNQOM
PMKNQOM

Bit TX titannitrit-beschichtet
Bit TX titanium-nitrite coated 
Embout TX nitrure de titane

NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
5
5
5
6

25
25
25
25
25
25
25

NSQR

UKNSQR
PMKNSQR

Bit TX Torsion konische Form für Klemmeffekt
titannitrit-beschichtet
Bit TX Torsion conical shape for clamping effect, 
titanium-nitrite coated 
Embout TX Torsion forme conique nitrure de titane

NPQS

UKNPQS
PMKNPQS

Bit STX mit zentrierter Bohrung für Schrauben mit
Sicherheitsstift, aus rostfreiem Edelstahl 
Bit STX stainless steel, with centre hole for screws with safety pin 
Embout STX acier inoxydable, avec trou centré pour 
vis à goupille de sécurité   

NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
5
5
5
6

25
25
25
25
25
25
25

®

R
S
T
U
V
NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
4
4
4
4
4
5
5
5
6

25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25

NQOV

UKNQOV
PMKNQOV

Bit TX konische Form für Klemmeffekt
titannitrit-beschichtet
Bit TX conical shape for clamping effect, 
titanium-nitrite coated 
Embout TX forme conique nitrure de titane

Torsion

NM
NR
OM
OR
PM
QM

12
12
12
12
12
12

4
4
4
5
5
6

25
25
25
25
25
25

NPQT

UKNPQT
PMKNPQT

Bit TX mit Zapfen, aus rostfreiem Edelstahl 
Bit TX with pin, stainless steel 
Embout TX avec cheville, acier inoxydable 

®



UKU

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

gr.
Stück/
Piece

i

mm

Größe/
Size
mm

NLQ=^åíêáÉÄLaêáîÉ=afk=PNOS=J=`=SIP

NQQQ

UKNQQQ
PMKNQQQ

R
S
T
U
V
NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM
QR
RM
RR

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
4
4
4
4
4
5
5
5
6
7
8
10

25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25

Bit TX Kugelkopf
Bit TX ball point
Embout TX tête sphérique

NSOM

UKNSOM
PMKNSOM

NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
5
5
5
6

25
25
25
25
25
25
25

Bit TX Torsion konische Form für Klemmeffekt
Bit TX Torsion conical shape for clamping effect 
Embout TX Torsion forme conique

Bit TX 
Bit TX
Embout TXNQQR

UKNQQR
PMKNQQR

R
R
S
S
T
T
U
U
V
V
NM
NM
NR
NR
OM
OM
OR
OR
OT
OT
PM
PM
QM
QM
QR
RM
RR

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

4
8
4
8
4
8
4
8
4
8
5
10
5
10
6
12
6
12
7
14
8
16
8
16
9
9
10

25
50
25
50
25
50
25
50
25
50
25
50
25
50
25
50
25
50
25
50
25
50
25
50
25
25
25

Torsion

Härte ìåÇ Drehmoment bestimmen die Qualität

Hardness ~åÇ torque strength are decisive for the quality

La dureté Éí le couple déterminent la qualité



gr.
Stück/
Piece

i

mm
Größe/

Size mm mm

UKV
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NQRM

UKNQRM
PMKNQRM

R=fm
S=fm
T=fm
U=fm
V=fm
NM=fm
NR=fm
OM=fm
OR=fm
OT=fm
PM=fm
QM=fm

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
4
4
4
4
4
5
5
5
6

25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25

Bit TX Plus (IP)
Bit TX Plus (IP)
Embout TX Plus (IP)

NTQU

UKNTQU
PMKNTQU

Bit Sechskant diamantbeschichtet
Hexagon bit diamond coated
Embout hexagonal diamanté OIM

OIR
PIM
QIM
RIM
SIM

12
12
12
12
12
12

4
4
5
5
6
6

25
25
25
25
25
25

®

NQQS

UKNQQS
PMKNQQS

Bit STX mit zentrierter Bohrung für Schrauben mit 
Sicherheitsstift
Bit STX with centre hole for screws with safety pin
Embout STX avec trou centré pour vis à goupille de sécurité   

T
U
V
NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
4
4
4
5
5
5
6

25
25
25
25
25
25
25
25
25
25

NQQV

UKNQQV
PMKNQQV

NQQT

UKNQQT
PMKNQQT

Bit TX konische Form für Klemmeffekt
Bit TX conical shape for clamping effect
Embout TX Torsion, forme conique pour effet de serrage  

R
S
T
U
V
NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
4
4
4
4
4
5
5
5
6

25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25

Bit TX mit Zapfen
Bit TX with pin
Embout TX avec cheville NM

NR
OM
OR
PM
QM

12
12
12
12
12
12

4
4
4
5
5
6

25
25
25
25
25
25



Bit Sechskant mit zentrierter Bohrung für Schrauben
mit Sicherheitsstift aus rostfreiem Edelstahl
Hexagon bit stainless steel,with centre hole for screws with safety pin
Embout hexagonal acier inoxydable avec trou 
centré pour vis à goupille de sécurité   

®

UKNM
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_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

gr.
Stück/
Pieces

i

mm

Größe/
Size

”/ mm

NLQ=^åíêáÉÄLaêáîÉ=afk=PNOS=J=`=SIP

mm mm

OIM
OIR
PIM
QIM
RIM
SIM
TIM
UIM
NMIM

12
12
12
12
12
12
12
12
12

4
4
5
5
6
6
7
8
11

25
25
25
25
25
25
25
25
25

NQQU

UKNQQU
PMKNQQU

Bit Sechskant
Hexagon bit 
Embout hexagonal 

NLNS
RLSQ
PLPO
TLSQ
NLU
VLSQ
RLPO
PLNS
TLPO
NLQ
RLNS
PLU

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

4
4
4
4
4
5
5
5
5
6
8
11

25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25

NPQU

UKNPQU
PMKNPQU

Bit Sechskant aus rostfreiem Edelstahl
Hexagon bit stainless steel
Embout hexagonal acier inoxydable

OIM
OIR
PIM
QIM
RIM
SIM
NLNS
RLSQ
PLPO
TLSQ
NLU
VLSQ
RLPO
PLNS
TLPO
NLQ

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

4
4
5
5
6
6
4
4
4
4
4
5
5
5
5
6

25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25

®

OIM
OIR
PIM
QIM
RIM
SIM

12
12
12
12
12
12

4
4
5
5
6
6

25
25
25
25
25
25

NPNM

UKNPNM
PMKNPNM

NQSU

UKNQSU
PMKNQSU

Bit Sechskant titannitrit-beschichtet
Hexagon bit titanium-nitrite coating 
Embout hexagonal nitrure de titaneOIM

OIR
PIM
QIM
RIM
SIM

12
12
12
12
12
12

4
4
5
5
6
6

25
25
25
25
25
25



UKNN
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gr.
Stück/
Piece

i

mm

Größe/
Size
mm mm mmBit Sechskant-Kugelkopf,

Hexagon bit, ball point, 
Embout hexagonal, tête sphérique, 

OIM
OIR
PIM
QIM
RIM
SIM

12
12
12
12
12
12

4
4
5
5
6
6

25
25
25
25
25
25

OIM
OIR
PIM
QIM
RIM
SIM

12
12
12
12
12
12

4
4
5
5
6
6

25
25
25
25
25
25

Bit Sechskant, mit zentrierter Bohrung für
Schrauben mit Sicherheitsstift,
Hexagon bit with centre hole for screws with safety pin
Embout hexagonal avec trou centré pour vis à goupille 
de sécurité   

NTON

UKNTON
PMKNTON

Bit FL, diamantbeschichtet
Bit slotted, diamond coated
Embout vis á vente, diamanté

MIS
MIU
NIM
NIO

12
12
12
12

4
5
5
6

25
25
25
25

PIR
QIM
RIR
SIR

®

NQRU

UKNQRU
PMKNQRU

NRNM

UKNRNM
PMKNRNM

Bit FL
Bit slotted
Embout vis á vente MIR

MIS
MIU
NIM
NIO
NIS

12
12
12
12
12
12

4
4
5
5
6
8

25
25
25
25
25
25

PIM
PIR
QIM
RIR
SIR
UIM

NPON

UKNPON
PMKNPON

Bit FL, aus rostfreiem Edelstahl
Bit slotted, stainless steel 
Embout vis á vente, acier inoxydable 

MIS
MIU
NIM
NIO

12
12
12
12

4
5
5
6

25
25
25
25

PIR
QIM
RIR
SIR

NQNT

UKNQNT
PMKNQNT

Bit FL, titannitrit-beschichtet
Bit slotted, titanium-nitrite coated
Embout vis á vente, nitrure de titane

NQON

UKNQON
PMKNQON

MIS
MIU
NIM
NIO

12
12
12
12

4
5
5
6

25
25
25
25

PIR
QIM
RIR
SIR

®



UKNO

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

Stück/
Pieces

i

mm
Größe/

Size

M
N
O
P

12
12
12
12

5
5
5
6

25
25
25
25

Bit ROB, aus rostfreiem Edelstahl
Bit ROB, stainless steel
Embout ROB, acier inoxydableNPNQ

UKNPNQ
PMKNPNQ

Bit ROB
Bit ROB 
Embout ROBNRNQ

UKNRNQ
PMKNRNQ

MM
MM
MM
MM
M
M
M
M
N
N
N
N
O
O
O
O
P
P
P
P
Q
Q
Q
Q

25
50
70
90
25
50
70
90
25
50
70
90
25
50
70
90
25
50
70
90
25
50
70
90

®

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

5
10
15
20
5
10
15
20
5
10
15
20
5
10
15
20
6
11
16
21
6
11
16
21

Q
S
U
NM

12
12
12
12

5
5
5
6

25
25
25
25

Bit Spanner
Bit Spanner
Embout SpannerNRNP

UKNRNP
PMKNRNP

Bit TW
Bit TW
Embout TWNRNO

UKNRNO
PMKNRNO

N
O
P
Q
R
S
T

12
12
12
12
12
12
12

5
5
5
5
5
6
6

25
25
25
25
25
25
25

Für
Schraube/

For 
Screw

j=NIT
j=OIM
j=OIS
j=PIM



UKNP

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

gr.
Stück/
Piece

i

mm
Größe/

size

NLQ=^åíêáÉÄLaêáîÉ=afk=PNOS=J=`=SIP

Bit XZN
Bit XZN (Spline)
Embout XZN

j=Q
j=R
j=S
j=U
j=NM

12
12
12
12
12

5
5
8

10
14

25
25
25
25
25

NRNS

UKNRNS
PMKNRNS

Bit TS
Bit TS 
Embout TS NRNN

UKNRNN
PMKNRNN

M
N
O
P
Q
R
S
T
U
V
NM

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

5
5
5
5
5
5
5
6
6
6
6

25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25

sÉêâ~ìÑëëí®åÇÉê=ÑΩê=_áíë========
zur frei wählbaren, verkaufsfördernden Präsentation von 
verschiedenen Bit-Ausführungen in SB Verpackungen und einem
Magnethalter  
Bei Abnahme einer kompletten Bestückung (75 Stück SB-
Verpackungen + 6 St. Magnethalter) erhalten Sie das Display gratis!

p~äÉë=Çáëéä~ó=Ñçê=Äáíë=
For a presentation of 75 bit sets and 6 magnetic holder  
mê¨ëÉåíçáê=ÇÉ=îÉåíÉ
Pour présenter 75 boîtes d'embouts et 6 porte-embouts magnétiques

Die neueste Lasertechnik in unserer Fabrikation, zum Signieren
für Metall- und Kunststoffteile, ermöglicht uns auch Kleinst -
serien mit Kundenlogo und Artikeldaten zu versehen.

Advenced fibre technology in on production, for inscriptions on metallic
and plastic components enable us to provide even the smallest batches
with customers logos and product data
Grâce à notre technologie utilisant un laser à fibre pour estampiller les com-
posants métalliques et plastiques, même des plus petits lots portent le logo
du client et données des produits



1281

NQUSLPM

NQUSLPN

NQUSLNR

NQUSLNS

NQUSLNT

NQUSLNU

UKNQ

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

7-tlg./ 7 pcs.
1722  1 x PH 1 + 2 x PH 2
1723  1 x PZ 1 + 2 x PZ 2 
1430/15 1 x QuickFix magneti-

scher Bithalter/
1 x QuickFix magnetic-
bit holder

12-tlg./ 12 pcs.
1723   1xPZ1+PZ3 + 3 x PZ2
1745  1 x T 10 + T 15 + T 20

+ T 25 + T 30 + T 40
1430/15 1x QuickFix magneti-

scher Bithalter/
1 x QuickFix magnetic-
bit holder

7-tlg./ 7 pcs.
1723  2 x PZ 1 + 3 x PZ 2 

+ 1 x PZ 3 
1430/15 1x QuickFix magne-

tischer Bithalter/
1 x QuickFix magnetic-
bit holder

7-tlg./ 7 pcs.
1745   1 x T 10 + T 15 + T 20

+ T 25 + T 30 + T 40 
1430/15 1x QuickFix magne-

tischer Bithalter/
1 x QuickFix magnetic-
bit holder

gr.
Stück/
Piece

1281

12115

1281

7-tlg./7 pcs.
1322  1 x PH 1 + 2 x PH 2
1323  1 x PZ 1  + 2 x PZ 2
1430/19 1x Volledelstahl Bit -

halter, ìåã~ÖåÉíáëÅÜ
mit Ring /1 x stainless 
steel bit holder, åçå
ã~ÖåÉíáÅ with circlip

1281

12-tlg./ 12 pcs.
1323   1xPZ1 + PZ3 + 3xPZ 2
1345   1xT10 + T15 + T20 

+ T25 + T30 + T40
1430/19 1x Volledelstahl Bit -

halter, ìåã~ÖåÉíáëÅÜ
mit Ring /1 x stainless 
steel bit holder, åçå
ã~ÖåÉíáÅ with circlip

1281

^íÜäÉíJmçÅâÉíJ_çñ=
bestückt mit diamantbeschichteten Bits (25mm) und 
1 Athlet-QuickFix magnetischer Schnellwechselhalter
1/4“, Box aus stoßfestem Kunststoff, glasklarer Deckel,
Euroloch-Aufhänger. Bei jeder kompletten VE (12 St.)
erhalten Sie ein Thekendisplay gratis!

^íÜäÉí=éçÅâÉí=Äçñ=
with diamond-coated bits (25mm) and 1 Athlet QuickFix magnetic bit
holder 1/4", box made from shock-resistant plastic, transparent lid, Euro
hole hanger. When purchasing 12 units, you will receive a sales display
free of charge.
^íÜäÉí=éçÅâÉí=Äçñ=
avec embouts diamantés (25mm) et 1 Athlet QuickFix porte-embouts 1/4"
à changement rapide, boîte en plastique résistante aux chocs, couvercle
transparent, avec trou de suspension Euro. Pour un achat de 12 unités,
vous recevez gratuitement un présentoir de vente. 

^íÜäÉíJmçÅâÉíJ_çñ=
bestückt mit Edelstahl-Bits (25mm) und 1 Athlet 
ìåã~ÖåÉíáëÅÜÉê=sçääÉÇÉäëí~ÜäJ_áíÜ~äíÉê=NLQ, Box aus 
stoßfestem Kunst stoff, glasklarer Deckel, Euroloch-
Aufhänger. Bei jeder kompletten VE (12St.) erhalten 
Sie ein Thekendisplay gratis!

q̂eibq=mçÅâÉí=_çñ=with stainless steel bits (25mm) and 1 Athlet non mag-
netic.stainless steel bit holder 1/4". Box made from shook proofed plastic
with a transparent cover, with Eurohole hanger. If you purchase 12 boxes
you will receive a sales display free of charge.
q̂eibq=mçÅâÉí=_çñK Boîte avec embouts en acier inoxydable (25mm) et 1

Athlet porte-embouts non magnétique 1/4" en acier inoxydable. Boîte en
antichoc plastique avec couvercle transparent, avec trou Euro pour suspen-
sion. Lors d'un achat de 12 boîtes, nous vous offrons un présentoir de
vente à titre gratuit.

®

®

®

®

®

®

Inhalt /Contents

NQUSLNR=

NQUSLPM



7-tlg./ 7 pcs.
1323  2 x PZ 1 + 3 x PZ 2 

+ 1 x PZ 3 
1430/19 1x Volledelstahl Bit -

halter, ìåã~ÖåÉíáëÅÜ
mit Ring /1 x stainless
steel bit holder, åçå
ã~ÖåÉíáÅ with circlip

7-tlg./7 pcs.
1345  1 x T 10 + T 15 + T 20

+ T 25 + T 30 + T 40 
1430/19 1x Volledelstahl Bit- 

halter, ìåã~ÖåÉíáëÅÜ
mit Ring /1 x stainless 
steel bit holder, åçå
ã~ÖåÉíáÅ with circlip

7-tlg./ 7 pcs.
1420 T 10 + T 15 +  T 20 

+ T 25 + T 30 + T 40
1430/15 1x QuickFix magneti-

scher Bithalter/
1 x QuickFix magne-
tic bit holder

1281

1281

1281

1281

12-tlg./ 12 pcs.
1619 1 x PZ 1 + 3 + 3 x PZ 2 
1645 T10 + T15 +T20 + T25  

+ T30 + T40
1430/15 1 x QuickFix magneti-

scher Bithalter/
1 x QuickFix magnetic 
bit holder

1281

UKNR

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

^íÜäÉíJmçÅâÉíJ_çñ=
bestückt mit TIN-Bits (25mm) und 1 Athlet QuickFix-
Schnellwechselhalter 1/4“, Box aus stoßfestem Kunst -
stoff, glasklarer Deckel, Euroloch-Aufhänger. Bei jeder
kompletten VE (12 St.) erhalten Sie ein Thekendisplay
gratis

^íÜäÉí=éçÅâÉí=Äçñ=
with TIN bits (25mm) and 1 Athlet QuickFix magnetic bit holder 1/4", box
made from shock-resistant plastic, transparent lid, Euro hole hanger.
When purchasing 12 units, you will receive a sales display free of charge

^íÜäÉí=éçÅâÉí=Äçñ=
avec embouts TIN (25mm) et 1 Athlet QuickFix porte-embouts 1/4" à
changement rapide, boîte en plastique résistante aux chocs, couvercle
transparent, avec trou de suspension Euro. Pour un achat de 12 unités,
vous recevez gratuitement un présentoir de vente

NQUSLPO

7-tlg./ 7 pcs.
1619 2 x PZ 1 + 3 x PZ 2 

+ 1 x PZ 3 
1430/15 1x QuickFix mag-

netischer Bithalter/
1 x QuickFix magne-
tic bit holder

NQUSLT

NQUSLU

®

®

Torsion

Torsion

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

7-tlg./ 7 pcs.
1417  5,5 + 6,5mm 
1418  PH 1 + PH 2  
1419  PZ 1 + PZ 2  
1430/15 1x QuickFix magne -

tischer Bithalter/
1 x QuickFix magne-
tic bit holder

1281

NQUSLS

NQUSLPP

NQUSLV

Alle dargestellten Satzvarianten sind auch mit anderen
Bestückungen lieferbar. Bitte sprechen Sie uns an!

All sets shown are also available with other contents. Please contact us!
Tous les assortiments sont également disponibles avec d'autres conte-
nus. Contactez-.nous!

NQUSLS



7-tlg./ 7 pcs.
1645 T 10 + T 15 +  T 20 + 

T 25 + T 30 + T 40
1430/15 1x QuickFix magneti-

scher Bithalter/
1 x QuickFix magne-
tic bit holder

1281
NQUSLNM

UKNS

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

7-tlg./ 7 pcs.
1423 2 x PZ 1  3 x PZ 2 

1 x PZ 3
1430/5 1 x Magnethalter 

1 x magnetic bit 
holder

7-tlg./ 7 pcs.
1622  PH 1 + PH 2 + PH 3  
1623  PZ 1 + PZ 2 + PZ 3
1430/5 1 x Magnethalter 

1 x magnetic bit 
holder  

1281

12115

1281

7-tlg./ 7 pcs.
1421  5,5 + 6,5mm 
1422  PH 1 + PH 2  
1423  PZ 1 + PZ 2
1430/5 1 x Magnethalter 

1 x magnetic bit 
holder   

1281

12-tlg./ 12 pcs.
1421  4,0 +  5,5 + 6,5mm   
1423  3 x PZ1 + 4 x PZ2 + 

1 x PZ 3
1430/5 1 x Magnethalter 

1 x magnetic bit 
holder

^íÜäÉíJmçÅâÉíJ_çñ=
bestückt mit BASIC-Bits (25mm) und 1 Magnethalter 1/4“,
Box aus stoßfestem Kunststoff, glasklarer Deckel,
Euroloch-Aufhänger. Bei jeder kompletten VE (12 St.)
erhalten Sie ein Thekendisplay gratis

^íÜäÉí=éçÅâÉí=Äçñ=
with BASIC bits (25mm) and 1 magnetic bit holder 1/4", box made from
shock-resistant plastic, transparent lid, Euro hole hanger. 
When purchasing 12 units, you will receive a sales display free of charge
^íÜäÉí=éçÅâÉí=Äçñ=
avec embouts de BASIC (25mm) et 1 porte-embouts 1/4" magnétique,
boîte en plastique résistante aux chocs, couvercle transparent, avec trou
de suspension Euro. Pour un achat de 12 unités, vous recevez gratuite-
ment un présentoir de vente

NQUSLNO

NQUSLP

NQUSLQ

NQUSLN

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

7-tlg./ 7 pcs.
1618 2 x PH 1 + 3 x PH 2 

+ 1 x PH 3
1430/15 1 x QuickFix magne-

tischer Bithalter/
1 x Quick Fix magne-
tic bit holder

1281
NQUSLNN

Torsion

Torsion

Torsion NQUSLN



UKNT

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

7-tlg./ 7 pcs.
1445  T 10 + T 15 +  T 20  

+ T 25 + T 30 + T 40
1430/5 1 x Magnethalter 

1 x magnetic bit 
holder

7-tlg./ 7 pcs.
1444  T 10 + T 15 +  T 20  

+ T 25 + T 30 + T 40 
1430/5 1 x Magnethalter

1 x magnetic bit 
holder  

1281

1281

1281

7-tlg./ 7 pcs.
1458  2,0 mm + 2,5 mm  

+ 3,0 mm + 4,0 mm 
+ 5,0 mm + 6,0 mm

1430/5 1 x Magnethalter
1 x magnetic bit 
holder 

NQUSLR

NQUSLNP

NQUSLNQ

Alle dargestellten Satzvarianten sind auch mit anderen
Bestückungen lieferbar. Bitte sprechen Sie uns an!

All sets shown are also available with other contents. Please contact us!
Tous les assortiments sont également disponibles avec d'autres conte-
nus. Contactez-.nous!

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

12-tlg./ 12 pcs.
1421  4,0 + 5,5 + 6,5mm  
1422  1xPH1+2xPH2+1xPH3  
1423  1xPZ1+2xPZ2+1xPZ3 
1430/5 1 x Magnethalter 

1 x magnetic bit 
holder  

12115
NQUSLO

Höchste Präzision durch computergesteuerte Technik
und Know-how in der Produktion
Highest precision ensured by the computer-controlled technology
and production know-how

Précision maximale grâce à une technique commandée par 
ordinateur et au savoir-faire de la production.



_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
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gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

UKNU

NQUNLNT

NQUNLNR

7-tlg./ 7 pcs.
1723  1 x PZ 1 + 3 + 4 x PZ 2 
1430/7 1 x magnetischer 

Bithalter/
1 x magnetic bit 
holder

7-tlg./ 7 pcs.
1723   1 x PZ1 +PZ2 + PZ3
1745  1 x T20 + T25 + T30 
1430/7 1x  magnetischer 

Bithalter/
1 x magnetic-bit 
holder

1295

1295

^íÜäÉí=_áí`äáé=
bestückt mit diamantbeschichteten Bits (25mm) und 
1 Athlet-magnetischer Bithalter 1/4“, Box aus schlag -
festem Kunststoff, Euroloch-Aufhänger und Gürtelclip. 
Bei jeder kompletten VE (12 St.) erhalten Sie ein
Thekendisplay gratis!

^íÜäÉí=_áí`äáé
with a set of diamond-coated bits (25mm) and 1 Athlet magnetic 
bit holder ¼“, box made from plastic, Euro hole hanger and belt clip. 
If you purchase 12 boxes, you will receive a sales display free of charge
^íÜäÉí=_áí`äáé=
Boîte à embouts diamantés, avec un jeu d'embouts en acier  (25mm) et 
1 porte-embouts magnétique 1/4“, boîte en plastique, trou Euro 
et clip-ceinture. Lors d'un achat de 12 boîtes, nous vous offrons 
un présentoir de vente à titre gratuit.

®

®

NQUNLNS
11-tlg./ 11 pcs.
1723 1 x PZ1 + PZ2 + PZ3 
1722 1 x PH1 + PH2 + PH3 
1745   1 x T15 + T20 + T25 

+ T30  
1430/7 1 x magnetischer 

Bithalter/
1 x magnetic bit 
holder

12110

®

NQUNLNU
7-tlg./ 7 pcs.
1745   1 x T10 + T15 + T20 

+ T25 + T30 + T40 
1430/7 1x magnetischer 

Bithalter/
1 x magnetic bit 
holder

1295

®

NQUNLPO
7-tlg./ 7 pcs.
1723  1 x PZ1 + 3 + 4 x PZ2 
1430/19 1 x Volledelstahl Bit-

halter ìåã~ÖåÉíáëÅÜ
mit Ring / 1 x stainless 
steel Bitholder, åçå=
ã~ÖåÉíáÅ bit holder 
with circlip

12100

®

^íÜäÉí=_áí`äáé=
bestückt mit Edelstahl-Bits (25mm) und 1 Athlet un -
magnetischer Volledelstahl-Bithalter 1/4“, Box aus 
schlagfestem Kunststoff, Euroloch-Aufhänger und
Gürtelclip. Bei jeder kompletten VE (=12 Stück) erhalten
Sie ein Thekendisplay gratis! 

^íÜäÉí _áí`äáé=
with a set of stainless steel bits (25mm) and 1 Athlet non-magnetic 
stainless steel bit holder ¼“, box made from plastic, Euro hole hanger
and belt clip. If you purchase 12 boxes, you will receive a sales display
free of charge 
^íÜäÉí=_áí`äáé=
avec un jeu d'embouts en acier inoxydable (25mm) et 1 porte-embouts
non magnétique en acier inoxydable ¼“, boîte en plastique, trou Euro 
et clip-ceinture. Lors d'un achat de 12 boîtes, nous vous offrons un 
présentoir de vente à titre gratuit

NQUNLNS



UKNV
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gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

7-tlg./ 7 pcs.
1323   1 x PZ1 + PZ2 + PZ3
1345  1 x T20 + T25 + T30 
1430/19 1 x Volledelstahl Bit-

halter ìåã~ÖåÉíáëÅÜ
mit Ring / 1 x stainless
steel Bitholder, åçå=
ã~ÖåÉíáÅ bit holder 
with circlip

12100

®

NQUNLPN
11-tlg./ 11 pcs.
1323 1 x PZ1 + PZ2 + PZ3 
1322 1 x PH1 + PH2 + PH3 
1345   1 x T15 + T20 + T25 

+ T30  
1430/19 1 x Volledelstahl Bit-

halter ìåã~ÖåÉíáëÅÜ
mit Ring / 1 x stainless
steel Bitholder, åçå=
ã~ÖåÉíáÅ bit holder 
with circlip

12115

®

NQUNLPP
7-tlg./ 7 pcs.
1345   1 x T10 + T15 + T20 

+ T25 + T30 + T40 
1430/19 1 x Volledelstahl Bit-

halter ìåã~ÖåÉíáëÅÜ
mit Ring / 1 x stainless
steel Bitholder, åçå=
ã~ÖåÉíáÅ bit holder 
with circlip

12100

®

NQUNLPM

^íÜäÉí=_áí`äáé=
bestückt mit TIN-Bits (25mm) und 1 Athlet-magnetischer
Bithalter 1/4“, Box aus schlag festem Kunststoff, Euroloch-
Aufhänger und Gürtelclip. Bei jeder kompletten 
VE (12 St.) erhalten Sie ein Thekendisplay gratis!

^íÜäÉí=_áí`äáé=
with TIN bits (25mm) and 1 Athlet magnetic bit holder 1/4", box made
from shock-resistant plastic, transparent lid, Euro hole hanger. When pur-
chasing 12 units, you will receive a sales display free of charge.
^íÜäÉí=_áí`äáé=
avec embouts TIN (25mm) et 1 Athlet porte-embouts 1/4", à boîte en pla-
stique résistante aux chocs, couvercle transparent, avec trou de suspen-
sion Euro. Pour un achat de 12 unités, vous recevez gratuitement un prés-
entoir de vente. 

NQUNLV
7-tlg./ 7 pcs.
1419  1 x PZ1 + 3 + 4 x PZ2 
1430/7 1 x magnetischer 

Bithalter/
1 x magnetic bit 
holder

7-tlg./ 7 pcs.
1419   1 x PZ1 + PZ2 + PZ3
1720  1 x T20 + T25 + T30 
1430/7 1x  magnetischer 

Bithalter/
1 x magnetic-bit 
holder

1295

1295

NQUNLS

NQUNLPN



_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
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gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

UKOM

NQUNLU
11-tlg./ 11 pcs.
1419 1 x PZ1 + PZ2 + PZ3 
1418 1 x PH1 + PH2 + PH3 
1420   1 x T15 + T20 + T25 

+ T30  
1430/7 1 x magnetischer 

Bithalter/
1 x magnetic bit 
holder

12110

NQUNLT
7-tlg./ 7 pcs.
1420   1 x T10 + T15 + T20 

+ T25 + T30 + T40 
1430/7 1x magnetischer 

Bithalter/
1 x magnetic bit 
holder

1295

NQUNLNO
7-tlg./ 7 pcs.
1423  1 x PZ 1 + 3 + 4 x PZ 2
1430/7 1 x magnetischer 

Bithalter/
1 x magnetic bit 
holder

7-tlg./ 7 pcs.
1423   1 x PZ1 +PZ2 + PZ3
1445  1 x T20 + T25 + T30 
1430/7 1x  magnetischer 

Bithalter/
1 x magnetic-bit 
holder

1295

1295

^íÜäÉí=_áí`äáé=
bestückt mit BASIC-Bits (25mm) und 1 Athlet magneti-
scher Bithalter 1/4“, Box aus schlag festem Kunststoff,
Euroloch-Aufhänger und Gürtelclip. Bei jeder kompletten
VE (12 St.) erhalten Sie ein Thekendisplay gratis!

^íÜäÉí _áí`äáé
with BASIC bits (25mm) and 1 Athlet magnetic bit holder 1/4", box made
from shock-resistant plastic, transparent lid, Euro hole hanger. When pur-
chasing 12 units, you will receive a sales display free of charge.
^íÜäÉí _áí`äáé
avec embouts BASIC (25mm) et 1 Athlet porte-embouts 1/4", boîte en
plastique résistante aux chocs, couvercle transparent, avec trou de
suspension Euro. Pour un achat de 12 unités, vous recevez gratuitement
un présentoir de vente. 

NQUNLO
11-tlg./ 11 pcs.
1423 1 x PZ1 + PZ2 + PZ3 
1422 1 x PH1 + PH2 + PH3 
1445   1 x T15 + T20 + T25 

+ T30  
1430/7 1 x magnetischer 

Bithalter/
1 x magnetic bit 
holder

12110

NQUNLN

NQUNLT

NQUNLN



UKON

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
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gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

NQUNLR
7-tlg./ 7 pcs.
1445   1 x T10 + T15 + T20 

+ T25 + T30 + T40 
1430/7 1x magnetischer 

Bithalter/
1 x magnetic bit 
holder

1295

_áíJaÉéçí=łmêçÑá
bestückt mit 30 Bits (25mm) und 1 Athlet Bithalter 1/4“
in stabiler Metallkassette, über  sicht liche Sortierung und
schneller Zugriff gemäß beigelegter Übersichtskarte. 
Ab 12 Stück liefern wir auf Wunsch auch mit Verkaufs -
ständer Nr. 3001484 gratis (siehe Bild Seite 8.22)!

mêçÑÉëëáçå~ä=Äáí=ëÉí=
with 30 bits (25mm) and 1 Athlet bit holder 1/4" in a metallic case. 
When purchasing 12 units and more, you will receive our sales display no.
3001484 free of charge (please look picture et page 8.22).
^ëëçêíáãÉåí=ÇDÉãÄçìíë=éêçÑÉëëáçååÉä=
avec 30 embouts (25mm) et 1 Athlet porte-embouts 1/4" à, 
caisse métallique. Pour un achat de 12 unités et plus, vous recevez 
gratuitement un présentoir de vente no. 3001484 (regardex page 8.22).

Bits aus Edelstahl /
bits made from stainless steel
1322   3 x PH 1 + PH 2 + PH 3
1323   3 x PZ 1 +  PZ 2 + PZ 3
1345   1 x T 10 + T 15 

2 x T 20 + T 25 + T 30 
+ T 40 

1321   1 x 4,0 + 5,5 mm  
1430/19 1x Volledelstahl Bit -

halter, ìåã~ÖåÉíáëÅÜ
mit Ring /1 x stainless 
steel bit holder, åçå
ã~ÖåÉíáÅ with circlip

6330
NQUQLPM

Bits diamantbeschichtet / 
bits diamond coated
1722  3 x PH 1 + PH 2 + PH 3
1723   3 x PZ 1 +  PZ 2 + PZ 3
1745   1 x T 10 + T 15 + T 20 

+ T 27 
2 x T 25 + T 30 + T 40 

1721   1 x 4,0 + 5,5 mm 
1430/15 1 x QuickFix magneti-

scher Bithalter/
1 x QuickFix magnetic 
bit holder

6330
NQUQLNR

®

®

63301418  3 x PH 1 + PH 2 + PH 3
1419  3 x PZ 1 +  PZ 2 + PZ 3
1420  1 x T 10 + T 15  
1420  2 x T 20 + T 25 + T 30 

+ T 40 
1417   1 x 4,0 + 5,5 mm  
1430/15 1 x QuickFix magne -

tischer Bithalter/
1 x Quick-Fix magnetic
bit holder

NQUQLS

NQUQLO



UKOO

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

63261422 3 x PH 1 + PH 2 + PH 3   
1423  3 x PZ 1 + PZ 2  + PZ 3    
1445  1 x T 10 + T 15 + T 20 

+ T 25 + T 30 + T 40
1421  1 x 4,0 + 5,5 +  6,5mm
1448   1 x 4 + 5 + 6mm 
1430/5 1 x Magnethalter

1 x magnetic bit 
holder 

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

NQUQLO

63261422  1 x PH 0 + PH 1 + PH 2 
+ PH 3   

1423 1 x PZ 1 + PZ 3   
+ 2 x PZ 2   

1445   1 x T 10 + T 15 + T 20  
+ T 25 + T 30 + T 40  
+ T 45 + T 50 + T 55

1421 1 x 3,0 + 3,5  + 4,0 
+ 5,5 + 6,5  + 8,0 mm  

1448   1 x 2,0 + 2,5 + 3,0 + 
4,0 +5,0 + 6,0 + 8,0 mm 

1430/5 1 x Magnethalter
1 x magnetic bit 
holder 

63401445  5 x T 10 + T 15 + T 20 
+ T 25 + T 30 + T 40    

1430/5 1 x Magnethalter
1 x magnetic bit 
holder 

NQUQLQ

63401422  3 x PH 1 + PH 3  
+ 9 x PH 2   

1423  3 x PZ 1 + PZ 3   
+ 6 x PZ 2

1421 1 x 4,0 + 5,5 + 6,5 mm 
1430/5 1 x Magnethalter

1 x magnetic bit 
holder

NQUQLN

NQUQLT

PMMNQUQ



UKOP

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
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63741511  1 x 5 + 6 + 8 + 10
1512  1 x 1 + 2 + 3 + 4 + 5
1513  1 x 4 + 6 + 8 + 10
1510  1 x 3 + 4 + 5 + 6
1446 1 x T 8 + T 9 + T 10 

+ T 15 + T 20 + T 25 
+ T 27 + T 30 + T 40

1514   1 x 0 + 1 + 2 + 3
1430/5 1 x Magnethalter

1 x magnetic bit 
holder  

NQUQLR
Alle dargestellten Satzvarianten sind auch mit anderen
Bestückungen lieferbar. Bitte sprechen Sie uns an!

All sets shown are also available with other contents. Please contact us!
Tous les jeux sont livrables avec d'autres assortiments. Contactez-nous.

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

Dank einer optimierten Lagerhaltung und einer ent sprechenden Logistik können wir flexibel und schnell auf die Wünsche unserer Kunden reagieren

Optimum stock keeping and efficient handling enable us to respond flexibly and swiftly to customers' requests
Grâce à un système de stockage et une logistique optimisés, nous sommes en mesure de réagir de façon flexible et rapide aux demandes de nos clients



UKOQ

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

_áíJ`~ëÉ=
bestückt mit 19 Bits (25mm) und 1 Athlet Bithalter 1/4“,
in klappbarer Kunststoffkassette, übersichtliche
Sortierung, schneller Zugriff durch bewegliche Aufsteller.
Bei jeder kompletten VE (12 St.) erhalten Sie ein
Thekendisplay gratis!

_áí=`~ëÉ=
with 19 bits (25mm) and 1 Athlet bit holder 1/4", box made from shock-
resistant plastic, transparent lid, Euro hole hanger. When purchasing 12
units, you will receive a sales display free of charge.
_áí=`~ëÉ=
avec 19 embouts (25mm) et 1 Athlet porte-embouts 1/4" à changement
rapide, boîte pliable en plastique. Pour un achat de 12 unités, vous rece-
vez gratuitement un présentoir de vente.

Bits diamantbeschichtet / 
bits diamond coated
20-tlg. / 20 pcs. 
1748 1 x 4,0 + 5,0 + 6,0 mm
1721 1 x 5,5 + 6,5 mm
1722 1xPH1+PH3+2xPH2
1723  1x PZ1 + PZ3 +2xPZ2
1745  1 x T 10 + T 20 + T 25 

+ T 30 + T 40
1430/15 1x QuickFix magne-

tischer Bithalter/
1 Quick-Fix magnetic 
bit holder

6210NQUULNR

Bits aus Edelstahl /
bits made from stainless steel
20-tlg. / 20 pcs.
1348  1 x 4,0 + 5,0 + 6,0 mm
1321  1 x 5,5 + 6,5 mm
1322  1xPH1+PH3+2xPH 2
1323  1xPZ1+PZ3+3xPZ 2
1345  1 x T 10 + T 20 + T 25 

+ T 30 + T 40
1430/19 1x Volledelstahl Bit -

halter, ìåã~ÖåÉíáëÅÜ
mit Ring /1 x stainless 
steel bit holder, åçå
ã~ÖåÉíáÅ with circlip

6210

20-tlg. / 20 pcs.
1468  1 x 4,0 + 5,0 + 6,0mm
1417  1 x 5,5 + 6,5 mm
1418  1xPH1+PH3+2xPH2
1419  1xPZ1+PZ3+3xPZ2
1420  1 x T10 + T20 + T25 + 

T30 + T40
1430/15 1x QuickFix magne-

tischer Bithalter/
1 QuickFix magnetic 
bit holder

621020-tlg. / 20 pcs.
1448 1 x 4,0 + 5,0 + 6,0 mm
1421 1 x 5,5 + 6,5 mm
1422 1 x PH 1 + PH 3  

+ 2 x PH 2
1423 1 x PZ 1 + PZ 3  

+ 3 x PZ 2
1445 1 x T 10 + T 20 + T 25 

+ T 30 + T 40
1430/15 1x QuickFix magne-

tischer Bithalter/
1 QuickFix magnetic 
bit holder  

6210

®

®

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

NQUULPM

NQUULO

NQUULN

NQUULNR

NQUULN
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_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

6210Für Holzhandwerk / 
for wood working
14-tlg. / 14 pcs. 
1423 1xPZ1+PZ3+3xPZ2
1445 1xT10+T20+T25+T30 

+T40
1570 1 x 1/4“ HSS Senker/ 

Countersink 12 mm 
1841 1 x 1/4“ CV-Bit-Bohrer/

Drill 3 + 4 mm
1430/15 1x QuickFix magne-

tischer Bithalter/
1 QuickFix magnetic 
bit holder  

NQUULNO

6210Für Metallhandwerk / 
for metal working
14-tlg. / 14 pcs. 
1448 1 x 4,0 + 5,0 + 6,0 mm
1421 1 x 5,5 + 6,5 mm
1422 1 x PH 1 + PH 3 + 

3 x PH 2
1570 1 x 1/4“ HSS Senker/ 

Countersink 12 mm 
1850 1 x 1/4“ HSS-Bit-Bohrer/

Drill 3 + 4 mm
1430/15 1x QuickFix magne-

tischer Bithalter/
1 QuickFix magnetic 
bit holder 

NQUULNN

621022-tlg. / 22 pcs. 
5385/2    1 x 2K-Magnet-

Bithalter/
magnetic bit holder
with 2c-handle 

1430/S   1 x Magnethalter / 
magnetic bit holder
C 6,3 x 125 mm

1445       1 x T10 + T20 + T25 
+ T30

1423       1 x PZ1 + PZ2 + PZ3    
1422       1 x PH1 + PH2 + PH3   
1433       1 x PZ1 + PZ2 + PZ3    
1432       1 x PH1 + PH2  
1455       1 x T10 + T15 + T20 

+ T25 + T30

NQUVLN

_áíëçêíáãÉåí=áå=dΩêíÉäí~ëÅÜÉ
bestückt mit 20 Bits DIN 3136 C 6,3 x 25 mm und 
DIN 3126 E 6,3 x 89 mm, 1 x 2K-Magnet-Bit halter mit
Quick-Lock-System, 1 Magnethalter 125 mm, praktische
Nylon-Gewebetasche mit Gürtelauf hänger, 
übersichtliche Sortierung, schneller Zugriff  

pÉí=çÑ=Äáíë=áå=~=ÄÉäí=éçìÅÜ
with 20 bits 25 and 89 mm, 1 magnetic bit holder with quick-lock system, 
1 magnetic bit holder 125 mm
_ç≤íÉ=jìäíáÄáí
avec 20 embouts 25 et 89 mm, 1 porte-embouts magnétique avec système
quick-lock, 1 porte-embouts magnétique 125 mm

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

C 6,3 
x 25 mm

E 6,3 
x 89 mm

NQUULNO

NQUULNN

NQUVLN



UKOS
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jìäíáJ_áíÄçñ
bestückt mit 50 verschiedenen Schraubwerkzeugen
(siehe Tabelle) in praktischer Kunststoffbox, übersichtli-
che Sortierung, schneller Zugriff 

Multi bit box with 50 different Athlet bits (see table) in practical plastic
box, clearly arranged, easily accessed 
Boîte multi bits avec 50 embouts Athlet différents (voir tableau) bien
disposés dans une boîte en plastique d'accès facile

1105050-tlg / 50 pcs.  

5385/2   1 x 2K-Magnet-Bit- 
halter / 2c-magnetic 
bit holder

1430/15 1 x QuickFix-Magnet-
halter / magnetic bit 
holder

1430/11 1 x Magnethalter / 
magnetic bit holder 
150 mm

1570/12 1 x HSS Kegelsenker / 
countersink 
C 6,3 x 12 mm

1840      1 x HSS-Bit-Bohrer Holz
/ HSS drills for woods
C 6,3 x 4 + 5 + 6 + 8 
+10 mm

1850      1 x HSS-Bit-Bohrer 
Metall / HSS drills for 
metal 
C 6,3 x4+5+6+8+10mm

1440      1 x Steckschlüssel / nut 
setter 7 + 8 + 10 mm 
+ 1/4“+5/16“+3/8“

1514      1 x ROB 0 + 1 + 3    
+ 2 x ROB 2 x 25 mm

1510      1 x 3 + 4 + 5 + 6 + 8 mm
x 25 mm

1421      1 x 3,5+ 4,0 + 5,5 + 6,5 
+ 8,0 mm x 25 mm

1445      1 x T 10 + T 15 + T 20  
+ T 25 + T 30 x 25 mm

1423      1 x PZ1 + PZ3 + 3 x PZ2
x 25 mm

1422      1 x PH0 + PH1 + PH3   
+ 2 x PH2 x 25 mm

NQVMLN

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

Ständige Prüfungen und Kontrollen sichern den hohen
Qualitätsstandard
Constant checking and controlling ensure that a high quality level is 
maintained
Des tests et contrôles permanents assurent la qualité élevée

NQVMLN



Bit PH
Bit PH
Embout PH

N
N
N
N
N
N
O
O
O
O
O
O
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

10
12
14
17
28
21
11
15
20
24
28
33
12
14
17
22
23
29
28
36
32
42
39
53

50
70
89
110
127
152
50
70
89
110
127
152
50
50
70
70
89
89

110
110
127
127
152
152

U

U

U

U

U

U

gr.
Stück/
Piece

i

mm
Größe/

Size

UKOT

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

NQPO

UKNQPO

NLQ=^åíêáÉÄLaêáîÉ=afk=PNOS=J=b=SIP

Ø
mm

N
N
N
N
N
N
O
O
O
O
O
O
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

10
12
14
17
28
21
11
15
20
24
28
33
12
14
17
22
23
29
28
36
32
42
39
52

50
70
89
110
127
152
50
70
89
110
127
152
50
50
70
70
89
89
110
110
127
127
152
152

U

U

U

U

U

U

NQPP

UKNQPP

Bit PZ
Bit PZ
Embout PZ

ø 8 mm

ø 8 mm

NRVU

UKNRVU

Bit PZ/FL (Duo-Plus), Spezialwerkzeug für Elektro instal -
lateure zur Verschraubung von Klemmleistenschrauben

Bit PZ/slotted (Duo-Plus), special tool for electricians 
for fastening screws in  terminal strips  
Embout PZ/vis á vente (Duo-Plus), outil spécial pour 
électriciens pour serrer des vis dans des borniers 

N
O

12
12

12
12

50
50



Bit PH/FL (Duo-Plus), Spezialwerkzeug für Elektroinstalla -
teure zur Verschraubung von Klemmleistenschrauben
Bit PH/slotted (Duo-Plus), special tool for electricians for 
fastening screws in terminal strips  
Embout PH/vis á vente (Duo-Plus), outil spécial pour 
électriciens pour serrer des vis dans des borniers 

NRVT

UKNRVT

gr.
Stück/
Piece

i

mm
Größe/

Size

UKOU

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

NLQ=^åíêáÉÄLaêáîÉ=afk=PNOS=J=b=SIP

NM
NM
NM
NM
NM
NM
NR
NR
NR
NR
NR
NR
OM
OM
OM
OM
OM
OM
OR
OR
OR
OR
OR
OR
OT
OT
OT
OT
OT
OT
PM
PM
PM
PM
PM
PM
QM
QM
QM
QM
QM
QM

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

8
12
16
20
24
27
8
12
16
16
24
27
10
14
18
22
26
29
10
14
18
22
26
29
11
15
19
23
27
30
11
15
19
23
27
30
12
16
20
24
28
31

50
70
89
110
127
152
50
70
89
110
127
152
50
70
89
110
127
152
50
70
89
110
127
152
50
70
89

110
127
152
50
70
89

110
127
152
50
70
89
110
127
152

NQRR

UKNQRR

Bit TX
Bit TX
Embout TX

N
O

12
12

12
12

50
50

Qualitätsprüfungen in jeder Phase des Fertigungs -
prozesses
The quality is tested at each stage of the production process
Contrôles de qualité dans chaque phase du procédé de fabrication



NM
NM
NR
NR
OM
OM
OR
OR
OT
OT
PM
PM
QM
QM

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

8
12
8
12
10
14
10
14
11
15
11
15
12
16

50
70
50
70
50
70
50
70
50
70
50
70
50
70

Bit STX mit zentrierter Bohrung für Schrauben mit
Sicherheitsstift

Bit STX with centre hole for screws with safety pin 
Embout STX avec trou centré pour vis à goupille 
de sécurité   NQRS

UKNQRS

R
S
T
U
V
NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

7
7
7
7
8
8
8
10
10
11
11
12

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

Bit TX Kugelkopf

Bit TX ball head 
Embout TX tête sphérique NQRQ

UKNQRQ

NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12

8
8
10
10
11
11
12

50
50
50
50
50
50
50

NQRT

UKNQRT

Bit TX mit Zapfen

Bit TX with pin  
Embout TX avec cheville 

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

UKOV

NLQ=^åíêáÉÄLaêáîÉ=afk=PNOS=J=b=SIP

R
S
T
U
V
NM
NR
OM
OR
OT
PM
QM

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

7
7
7
7
8
8
8
10
10
11
11
12

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

Bit TX konische Form für Klemmeffekt

Bit TX conical shape for clamping effect
Embout TX forme conique pour effet de serrage NQRV

UKNQRV

gr.
Stück/
Piece

i

mm
Größe/

Size



_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
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UKPM

OIM
OIR
PIM
QIM
RIM
SIM
UIM

12
12
12
12
12
12
12

9
9
9
10
11
13
17

50
50
50
50
50
50
50

Bit Sechskant

Hexagon bit
Embout hexagonal NQTU

UKNQTU

Bit Sechskant-Kugelkopf

Hexagon bit, ball head
Embout hexagonal, tête sphériqueOIM

OIR
PIM
QIM
RIM
SIM

12
12
12
12
12
12

9
9
9
10
11
13

50
50
50
50
50
50

NQTV

UKNQTV

M
M
M
N
N
N
O
O
O
P
P
P

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

9
13
17
9
13
17
10
14
18
11
15
19

50
70
89
50
70
89
50
70
89
50
70
89

NROQ

UKNROQ

Bit ROB

Bit ROB
Embout ROB

gr.
Stück/
Piece

i

mm
Größe/

Size

MIS
MIU
NIM
NIO
NIS

12
12
12
12
12

9
9
10
11
16

50
50
50
50
50

PIR
QIR
RIR
SIR
UIM

Bit FL

Bit slotted 
Embout vis á venteNQPN

UKNQPN

R=fm
S=fm
T=fm
U=fm
V=fm
NM=fm
NR=fm
OM=fm
OR=fm
OT=fm
PM=fm
QM=fm

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

7
7
7
7
7
8
8
10
10
11
11
12

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

NQSM

UKNQSM

Bit TX Plus (IP)

Bit TX Plus (IP)  
Embout TX Plus (IP) 

NLQ=^åíêáÉÄLaêáîÉ=afk=PNOS=J=b=SIP

mm mm



72 mm A 5.5 
Edelstahlhülse / Stainless steel
tube 10,0 x 35 mm, ohne
Sprengring / without circlip 

NG AEG
Bosch

Metabo

35 1

70 mm 
Edelstahlhülse / Stainless steel
tube 10,0 x 35 mm, ohne
Sprengring / without circlip 

QG Bridges
Desoutter

Fiam

35 1

74 mm G 7
Edelstahlhülse / Stainless steel
tube 10,0 x 35 mm, ohne
Sprengring / without circlip 

OG AEG
Fein

35 1

50 mm E 6.3
Edelstahlhülse / Stainless steel
tube 10,0 x 25 mm ohne
Sprengring / without circlip

R Standard
DIN 

3126 - E 6,3

20 6

Form/Shape  
Größe/

Size

Für Schrauber/
For power 
screwdriver gr.

Stück/
Piece

74 mm E 6.3
Edelstahlhülse / Stainless steel
tube 11,1 x 48 mm, mit
Sprengring / with circlip 

U Standard
DIN 

3126 -E 6,3

40 1

100 mm E 6.3
Edelstahlhülse / Stainless steel
tube 11,1 x 35 mm, mit
Sprengring / with circlip

V Standard
DIN 

3126 - E 6,3

50 1

150 mm E 6.3
Edelstahlhülse / Stainless steel
tube 11,1 x 35 mm 
mit Sprengring / with circlip 

NM Standard
DIN 

3126 - E 6,3

55 1

200 mm E 6.3
Edelstahlhülse / Stainless steel
tube 11,1 x 35 mm 
mit Sprengring / with circlip 

NN Standard
DIN 

3126 - E 6,3

60 1

250 mm E 6.3
Edelstahlhülse / Stainless steel
tube 11,1 x 35 mm 
mit Sprengring / with circlip

NO Standard
DIN 

3126 - E 6,3

65 1

j~ÖåÉíÜ~äíÉê===
für Bits 1/4”    DIN 3126 - C 6,3 mit starkem Dauer -
magnet für den Einsatz in elektronischen Schraubern
und Bohrmaschinen, in Athlet-SB-Box

Magnetic bit holder, with strong permanent magnet, packed 
in Athlet plastic box
Porte-embouts magnétique, avec aimant permanent fort, 
en Athlet boîte libre service

NQPM

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

UKPN

65 mm E 6,3 
Magnethalter H=N=_áí=me=O,
einstellbar für Schnellbau -
schrau ben, magnetic bit hol-
der H=N=Äáí=me=O, adjustable
for dry wall screws 

NT Standard
DIN 

3126 - E 6,3

30 1

85 mm SDS Plus
Edelstahlhülse / Stainless
steel tube 11,1 x 35 mm 
mit Sprengring / with circlip

OR 60 1

NG

OG

QG

R

S

T

U

V=J=NO

60 mm E 6.3
Edelstahlhülse / Stainless steel
tube 11,1 x 35 mm ohne
Sprengring / without circlip

NP Standard
DIN 

3126 -E 6,3

25 6

G auch lieferbar mit Edelstahlhülse 11,1 x 35 mm 
mit Sprengring

G also available with stainless steel sleeve 
11.1x35mm with circlip

G aussi livrable avec douille en acier inoxydable 
11,1 x 35mm avec circlip

NT

OR

74 mm E 6.3
Edelstahlhülse / Stainless steel
tube 10 x 48 mm
mit Sprengring / with circlip 

S Standard
DIN 

3126 - E 6,3

30 6

60 mm E 6.3
Edelstahlhülse / Stainless steel
tube 10,0 x 35 mm ohne
Sprengring / without circlip

T Standard
DIN 

3126 - E 6,3

25 6



NQPM

Form/Shape
Größe/

Size

Für Schrauber/
For power 
screwdriver gr.

Stück/
Piece

60 mm E 6,3 
^íÜäÉí=nìáÅâcáñ Schnell -
wechsel halter mit Magnet
^íÜäÉí=nìáÅâcáñ rapid change  
bit holder with magnet

NR Standard
DIN 

3126 - E 6,3

40 6

65 mm E 6,3
^íÜäÉí=qïáå-Magnet halter
mit zusätzlichem Ring -
magnet/ãáí=e~Ñíâê~Ñí=Äáë=òì=
O=âÖLOM=kLãã
^íÜäÉí=qïáåJmagnetic bit hol-
der with additonal ring mag-
net/ïáíÜ=~ÇÜÉëáîÉ=ÑçêÅÉ=ìé
íç=O=âÖLOM=kLãã

OM Standard
DIN 

3126 - E 6,3

50 6

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

UKPO

60 mm E 6,3
Magnethalter-Volledelstahl
mit Sprengring / Stainless steel
magnetic holder / with circlip

NU Standard
DIN 

3126 - E 6,3

30 1

60mm E 6.3
Volledelstahl-Bithalter
ìåã~ÖåÉíáëÅÜ=ãáí=péêÉåÖêáåÖ
ÑΩê=^åíá`çêJ_áíë
Stainless steel åçåJã~ÖåÉíáÅ
Äáí=ÜçäÇÉê=ïáíÜ=ÅáêÅäáé=Ñçê
^åíá`çê=Äáíë

NV Standard
DIN 

3126 - E 6,3

30 1

NQPM

NQPM

NQPM

1 2

1 2

3 4

®

70 mm E 6,3
^íÜäÉí=qïáå-mçïÉêJ Magnet -
halter mit zusätzlichem Ring -
magnet/ãáí=e~Ñíâê~Ñí=Äáë=òì=
R=âÖLRM=kLãã
^íÜäÉí=qïáåJmçïÉêJ magnetic
bit holder with additonal
ring magnet/ïáíÜ=~ÇÜÉëáîÉ
ÑçêÅÉ=ìé=íç=R=âÖLRM=kLãã

ON Standard
DIN 

3126 - E 6,3

85 6

j~ÖåÉíÜ~äíÉê===
für Bits 1/4”    DIN 3126 - C 6,3 mit starkem Dauer -
magnet für den Einsatz in elektronischen Schraubern
und Bohrmaschinen, in Athlet-SB-Box

Magnetic bit holder, with strong permanent magnet, packed 
in Athlet self service box
Porte-embouts magnétique, avec aimant permanent fort, 
en Athlet boîte libre service



_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

UKPP

sÉêâ~ìÑëJaáëéä~ó=^íÜäÉí=nìáÅâcáñ
für Magnethalter Athlet QuickFix- No. 1430/15, 25 Stück,
lose aufgestellt auf MDF-Platte
p~äÉë=Çáëéä~ó for Athlet QuickFix magnetic bit holder no. 1430/15, 25 pcs.
mê¨ëÉåíçáê=ÇÉ=îÉåíÉ pour Athlet QuickFix porte-embouts réf. 1430/15, 
25 pcs.

k~ÅÜÑΩääé~Åâ - No. 1430N/15, 25 Stück in Polybeutel
oÉÑáää=é~Åâ~ÖÉ no. 1430N/15, 25 pcs in a polyester bag.
m~èìÉí=ÇÉ=êÉÅÜ~êÖÉI no. 1430N/15, 25 pièces dans un sac en polyester

11550

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

sÉêâ~ìÑëJaáëéä~ó=^íÜäÉí=qïáå
für Athlet Twin Magnethalter - No. 1430/20, 25 Stück,
lose aufgestellt auf MDF-Platte
p~äÉë=Çáëéä~ó for Athlet Twin magnetic bit holder no. 1430/20, 25 pcs.
mê¨ëÉåíçáê=ÇÉ=îÉåíÉ pour Athlet Twin porte-embouts réf. 1430/20, 25 pcs.

k~ÅÜÑΩääé~Åâ - No. 1430N/20, 25 Stück in Polybeutel
oÉÑáää=é~Åâ~ÖÉ no. 1430N/20, 25 pcs in a polyester wallet
m~èìÉí=ÇÉ=êÉÅÜ~êÖÉI no. 1430N/20, 25 pièces dans un trousee en polyester

11550 NQPMpqLOM
NQPMkLOM

NQPMpqLNR
NQPMkLNR

1 2

3 4



RIM
RIR
SIM
TIM
UIM
VIM
NM
NN
NO
NP
NQ
NT
NV
NLQ
RLNS
PLU

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

21
21
25
25
33
33
40
40
40
43
47
50
55
25
33
40

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

UIM
VIM
NM
NN
NO
NP
NQ
NT
NV

RLNS
PLU

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

37
40
42
44
45
46
56
75
85
37
42

65
65
65
65
65
65
65
65
65
65
65

gr.
Stück/
Piece

Größe/
Size
mm

i

mm

RIM
RIR
SIM
TIM
UIM
VIM
NM
NN
NO
NP
NLQ
RLNS
PLU

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

17
17
21
21
28
28
35
35
37
37
17
28
35

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

NQQM

UKNQQM

Steckschlüsseleinsätze, magnetisch
Antrieb DIN 3126 - E 6,3

Nut setters, magnetic, Drive DIN 3126 - E 6,3
Douilles magnétiques, Emmanchement 
DIN 3126 - E 6,3 

Steckschlüsseleinsätze unmagnetisch, mit Kugel und
Klemmfeder, Antrieb DIN 3126 - E 6,3 

Nut setters, non-magnetic, Drive DIN 3126 - E 6,3 - with ball and clip spring
Douilles non magnétiques, Emmanchement DIN 3126 - E 6,3 - avec boule +
ressort de serrage 

Steckschlüsseleinsätze, magnetisch
Antrieb SDS-Plus

Nut setters, magnetic, Drive SDS-Plus
Douilles magnétiques Emmanchement 
SDS-Plus

NQPV

UKNQPV

NQPU

UKNQPU

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

UKPQ

RIM
RIR
SIM
TIM
UIM
VIM
NM
NN
NO
NP
NLQ
RLNS
PLU

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

17
17
21
21
28
28
35
35
37
37
17
28
35

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

Steckschlüsseleinsätze unmagnetisch,
mit Kugel und Klemm feder, aus rostfreiem Edelstahl, 
Antrieb DIN 3126 - E 6,3 

Nut setters, from stainless steel, non-magnetic, Drive DIN 3126 - E 6,3 - 
with ball and clip spring
Douilles en acier inoxydable, non magnétiques, emmanchement 
DIN 3126 - E 6,3 - avec boule + ressort de serrage 

NPPV

UKNPPV

®



gr.
Stück/
PiecesInhalt /Content

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

UKPR

NQQMLpN
Steckschlüsselsortiment, 
magnetisch, 7-tlg / 7 pcs. 
magnetic nut setter assorti-
ment, DIN 3126 - E 6,3  

1440 7,0 + 8,0 + 10 + 13 mm
+ 1/4“ + 5/16“ + 3/8“ 

1410

Steckschlüsselsortiment, 
ìåã~ÖåÉíáëÅÜ, 7-tlg / 7 pcs.
mit Kugel und Klemmfeder 
åçå=ã~ÖåÉíáÅ nut setter
assortiment, with ball and
clip spring, DIN 3126 - E 6,3  

1439 7,0 + 8,0 + 10 + 13 mm
+ 1/4“ + 5/16“ + 3/8“ 

1350

Steckschlüsselsortiment, 
magnetisch, 5-tlg / 5 pcs.
SDS-Plus, magnetic nut setter
assortiment 

1438  SW 8,0 + 10 + 13 + 14 
+ 17 mm

1420

Steckschlüssel-Depot „Profi“, bestückt mit Steckschlüssel -
ein sätzen, in stabiler Metallkassette, übersichtliche
Sortierung, schneller Zugriff gemäß beigelegter Über-
sichtskarte.

Professional set with nut setters inserts in a metallic case,
Assortiment professionnel avec douilles en caisse métallique,

NQPVLpN

NQPULpN

Steckschlüsselsortiment aus
rostfreiem Edelstahl, mit
Kugel und Klemmfeder
ìåã~ÖåÉíáëÅÜ 7-tlg / 7 pcs. 
åçå=ã~ÖåÉíáÅ nut setter
assortiment from stainless
steel, with ball and clip-
spring, DIN 3126 - E 6,3  

1339 7,0 + 8,0 + 10 + 13 mm
+ 1/4“ + 5/16“ + 3/8“ 

1350

NPPVLpN

®



UKPS

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

Adapter 1/4"-6-kt. C 6,3 x 1/4"-4-kt.
x 25 mm mit Kugel. 
kìê=ÑΩê=e~åÇÄÉíêáÉÄ>
Adapter 1/4" hex C 6,3 x 1/4"-
square x 25 mm C 6,3  with ball.
låäó=Ñçê=ã~åì~ä=ìëÉ>

N 7 6

P 15 6

O 15 6

Q 35 1

Form/Shape  
Größe/

Size gr.
Stück/
Piece

Adapter 1/4" 6-kt. E 6,3 x 1/4"-4-kt.
x 50 mm mit Kugel. 
kìê=ÑΩê=e~åÇÄÉíêáÉÄ>
Adapter 1/4" hex E 6,3 x 1/4"
square x 50mm with ball. 
låäó=Ñçê=ã~åì~ä=ìëÉ>

Adapter 1/4" 6-kt. E 6,3 x 1/4"-4-kt.
x 50 mm mit Stift 
Adapter 1/4" hex E 6,3 x 1/4"-
square x 50 mm with pin

Adapter 1/4" 6-kt. x 1/4"- 4-kt. 
E 6,3 x 100 mm mit Stift 
Adapter 1/4" hex E 6,3 x 1/4"-
square x 100 mm with pin

NRUM

Adapter 1/4" 6-kt. E 6,3 x 3/8"-4-kt.
x 50 mm mit Stift 
Adapter 1/4" hex E 6,3 x 3/8"-
square x 50 mm with pin

R

S Adapter 1/4" 6-kt. E 6,3 x 1/2"-4-kt.
x 50 mm mit Stift 
Adapter 1/4" hex E 6,3 x 1/2"-
square x 50 mm with pin

25 1

35 1

Adapter SDS-Plus x 60mm x 3/8"- 
4-kt. mit Stift
Adapter SDS-Plus x 60mm x
3/8"square with pin

T 35 1

U 50 1Adapter SDS-Plus x 65mm x 1/2"-
4-kt. mit Stift
Adapter SDS-Plus x 65mm x
1/2"square with pin

1/4"

1/4"

1/4"

3/8"

1/2"

3/8"

1/2"

1/4"



UKPT

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

gr.
Stück/
Piece

i

mm
Antrieb/

Drive

j=R
j=R
NMLPO
rkc
NMLPO
rkc

12
12
12
12
12

8
8
8
8
8

44,5
44,5
44,5

44,5

Größe/
Size
mm

PH 1
PH 2
PH 1

PH 2

j=R
j=R
NMLPO
rkc
NMLPO
rkc

12
12
12

12

8
8
8

8

44,5
44,5
44,5

44,5

PZ 1
PZ 2
PZ 1

PZ 2

j=R
j=R
j=R
j=R

12
12
12
12

8
8
8
8

44,5
44,5
44,5
44,5

T 10
T 15
T 20
T 25

NMLPO
rkc
NMLPO
rkc
NMLPO
rkc
NMLPO
rkc

12

12

12

12

8

8

8

8

44,5

44,5

44,5

44,5

T 10

T 15

T 20

T 25

NQQP

UKNQQP

NQQO

UKNQQO

NQSR

UKNQSR

Gewindebit PZ*
Threaded bit PZ*
Embout fileté PZ*

PIM
QIM
RIM
SIM
TIM
UIM
NMIM

6
6
6
6
6
6
6

5
5
7
9
10
12
13

38
44
50
50
50
51
54

NUQM

UKNUQM

HSS-Bit Bohrer, DIN 3126 - C 6,3 für Holz

Bit drill, HSS, DIN 3126 - C 6,3 for timber
Foret-embouts, HSS, DIN 3126 - C 6,3 pour bois

NURM

UKNURM

PIM
QIM
RIM
SIM
TIM
UIM
VIM
NMIM

6
6
6
6
6
6
6
6

5
5
7
9
10
12
12
13

38
44
50
50
50
51
53
54

HSS-Bit Bohrer, DIN 3126 - C 6,3 für Metall

Bit drill, HSS, DIN 3126 - C 6,3 for metal
Foret-embouts, HSS, DIN 3126 - C 6,3 pour métal

NUSM

UKNUSM

QIM
RIM
SIM
UIM
NMIM

6
6
6
6
6

13
15
19
29
38

85
90
100
120
120

Bit Bohrer, DIN 3126 - E 6,3 für Stein

Bit drill, DIN 3126 - E 6,3 for stone
Foret-embouts, DIN 3126 - E 6,3 pour pierre

ø
mm

6
6
6

6

6
6
6

6

6
6
6
6
6

6

6

6

Gewindebit PH*
Threaded bit PH*
Embout fileté PH*

Gewindebit TX*
Threaded bit TX*
Embout fileté TX*

G=^åÇÉêÉ=^ìëÑΩÜêìåÖÉå=~ìÑ=^åÑê~ÖÉ>
G=líÜÉê=îÉêëáçåë=çå=êÉèìÉëí=====
G=^ìíêÉë=îÉêëáçåë=ëìê=ÇÉã~åÇÉ=

1/4”
1/4”
1/4”
1/4”
1/4”
1/4”
1/4”

1/4”
1/4”
1/4”
1/4”
1/4”
1/4”
1/4”
1/4”

1/4”
1/4”
1/4”
1/4”
1/4”



UKPU

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

gr.
Stück/
Piece

i

mm

Größe/
Size
mm

båíÖê~íìåÖëÄáí=ãáí=NLQÒ====J
^åíêáÉÄ=afk=PNOS=J=`=SIP============

Finishing-Bit with drive 1/4”
DIN 3126 - C 6,3

Spezialbit (Klinge B12) zum mühelosen Entgraten von
Bohrungen, Nuten und Kanten an Metallen und Kunststoffen.
Passend für alle 1/4” Bithalter (ab Seite 8.25).

Finishing-Bit, removes burrs, cleans grooves and edges in a professional
manner.25 5 12

NRNR

UKNRNR
N

UIM
NMIM
NOIM
NSIM
OMIM

1
1
1
1
1

8
9
11
26
33

37
41
45
49
50

M 4
M 5
M 6
M 8
M 10

PIN
QIN
RIN
SIO
TIO
UIO
VIO
NMIO
NOIO
NPIQ

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

5
7
10
13
15
17
19
24
31
40

51
53
53
58
58
60
62
62
66
66

_áí=hÉÖÉäëÉåâÉê=L=båíÖê~íÉê=VMø=epp=ãáí=NLQÒ====J^åíêáÉÄ
afk=PNOS=J=`=SIP=für Einsatz in Metall, Kunststoff und
Holz
HSS countersink / deburring bits for metal, plastic and timber 

_áí=cäáÉëÉåJ=L=dä~ëÄçÜêÉê=ãáí=NLQÒ====J^åíêáÉÄ=afk=PNOS=J=
`=SIP=Çá~ã~åíÖÉëÅÜäáÑÑÉåÉ e~êíãÉí~ääJpÅÜåÉáÇÉ mit
Spitzkegelschliff für punktgenaues anbohren - Einsatz in
Fliesen, Glas, Keramik, Porzellan mit niedriger Drehzahl
und Kühlung (z.B. Wasser) für optimale Bohrlöcher und
deutlich reduziertem Bruch risiko  

Tile/glass drill with 1/4”     hexagon drive as per DIN 3126 - C 6,3 
- Çá~ãçåÇ=ÖêçìåÇ=ëìêÑ~ÅÉ íìåÖëíÉå=Å~êÄáÇÉ=Ää~ÇÉ with pointed cone cut
for precise spot-drilling- for use with tiles, glass ceramics and porcelain
with a low torque and cooling (e.g. water), for optimum drill holes and
significantly reduced risk of breaking

NRTM

NUTM

Für
Schrauben/

For 
screws

eppJ_áíJ_çÜêÉêë~íò
für Holz mit 1/4“     DIN 3126 - C 6,3
mit Zentrier spitze in 3 + 4 + 5 + 6 + 7
+ 8 + 9 + 10 mm und 1 unmag   -
 netischer Bithalter in Metallbox
Set of HSS bit drill for timber, 9 pieces as
per DIN 3126 - C 6,3 in 3 + 4 + 5 + 6 + 7 + 8
+ 9 + 10 mm, drill milled from one piece
and ground and  1 x non magnetic bit 
holder in metal box

eppJ_áíJ_çÜêÉêë~íò
für Metall mit 1/4“     DIN 3126 - C 6,3
in 3+4+5+6+7+8+9+10mm + 1 unmag-
netischer Bithalter in Metallbox          
Set of HSS bit drill for metal, 9 pieces as
per DIN 3126 – C 6,3 in 3 + 4 + 5 +  6+ 7 + 8
+ 9 + 10 mm, drill milled from one piece
and ground and 1 x non magnetic bit hol-
der in metal box

_áíJ_çÜêÉêë~íò=
für Stein mit 1/4“     DIN 3126 – E 6,3 in 4 + 5 + 6 + 8 + 10 mm 
und 1 unmagnetischer Bithalter in Kunststoffbox
Set of universal bit drills for stone, drive as per DIN 3126 – E 6,3 in 4 + 5 +
6 + 8 + 10mm and 1 non magnetic bit holder in plastic box

NUQR

NURR

NUSR NURR

1265

1265

1275

UKNRTM

UKNUTM



UKPV

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

1

1

_áí=hÉÖÉäëÉåâÉê=L=båíÖê~íÉê
JpÉí=VMøI=eppI=ãáí=NLQÒ====J
^åíêáÉÄ=afk=PNOS=J=`=SIP=
für Einsatz in Metall,
Kunst stoff und Holz, in 
stabiler Kunststoffbox
Set of countersink / deburring bits
for metal, plastic and timber 
Assortiment d'embouts à chanfrei-
ner / ébavurer pour métal, plasti-
que et bois

_áí=cäáÉëÉåJLdä~ëÄçÜêÉêJpÉíI
ãáí=NLQÒ====J^åíêáÉÄ=afk
PNOS=J=`=SIP
für Einsatz in Fliesen, Glas,
Keramik und Porzellan in 
stabiler Kunstsoffkassette
Set of drilling bits for tiles, glass,
ceramics, in a case
Assortiment d'embouts de forage
pour carreaux, verre, céramique, 
en caisse 

NRTMLpN

_áí=hÉÖÉäëÉåâÉê=L=båíÖê~íÉêL
`çìåíÉêëáåâ=L=ÇÉÄìêêáåÖ=Äáí=
6-tlg. / 6 pcs. 
1570  8,0 + 10,0 + 12,0  

+ 16,0 + 20,0 mm          
5385/2 1 x 2K-Magnet-

Handhalter/
1 x 2K-magnetic
Bit holder

_áí=cäáÉëÉåJ=L=dä~ëÄçÜêÉê=L
ÇêáääáåÖ=Äáí=Ñçê=íáäÉë
11-tlg. / 11 pcs. 
1870  3,1 + 4,1 + 5,1 + 6,2  

+ 7,2 + 8,2 + 9,2
+ 10,2 + 12,2 + 13,4          

1430/15 1 x QuickFix magne-
tischer Bithalter/
1 x QuickFix magne-
tic Bit holder 

Größe/
Size mmmm mm gr.

Stück/
Piece

i

NUTMLpN

OhJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê
mit Schnellwechselfunktion und starkem Dauermagnet, für
Bits mit 1/4“-    -Antrieb, 6-kt.-Schaft vernickelt

2K-Magnetic bit holder, with quick-lock-system and strong permanent
magnet, for 1/4“-     bits, nickel-plated hexagon shaft
2K-Porte-embout magnétique à serrage rapide (QuickLock), avec
aimant permanent puissant, pour embouts 1/4”    , tige hexagonale
nickelée

N
O

230
130

125
25

105
105

102
80

6
6

RPURN

O

NRTMLpO
táÉ=^êíáâÉä=NRTMLpN=J
jedoch in Gewebetasche
As item no. 1570/S1 – but in textile
bag 
Comme référence 1570/S1 – mais
en sac en tissu

NUTMLpO
táÉ=^êíáâÉä=NUTMLpN=J
jedoch in Gewebetasche
As item no. 1870/S1 – but in textile
bag 
Comme référence 1870/S1 – mais
en sac en tissu

250

210

1250

1210



NhJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê
für Bits mit 1/4”    -Antrieb, Edelstahlhülse 10 x 35 mm, mit 
starkem Dauermagnet, 6-kt.-Schaft vernickelt, mit ergono -
mischem Griff der Serie 2000, aus Spezial-Kunststoff, für 
extreme Drehmomentüber tragungen, mit Aufhängeloch,

1K-magnetic bit holder for bits with drive 1/4”    , with stainless steel 
sleeve and nickel-plated hexagon shaft
1K-Porte-embouts magnétique pour embouts à emmanchement 1/4”    ,
avec douille en inoxydable et tige hexagonale nickelée

UKQM

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêëU

Größe/
Size mmmm mm gr.

Stück/
Piece

i

OhJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê=ãáí=ÑäÉñáÄäÉã=pÅÜ~Ñí
für Bits mit 1/4´ -́    -Antrieb, flexible Welle kunststoff-
ummantelt, starker Dauermagnet

2K-magnetic bit holder for 1/4´ -́     bits, with flexible shaft
2K-Porte-embout magnétique pour embouts 1/4´ -́     , avec tige flexible

1/4‘‘ 200 105 140 6

RPVN

235 125 110 120 6

OPUQ

OhJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê
für Bits mit 1/4“    -Antrieb, mit starkem Dauermagnet, mit
Edelstahlhülse 10 x 35 mm

Magnetic bit holder for 1/4“     bits, with strong permanent magnet,
with stainless steel sleeve 10 x 35 mm 
Porte-embouts magnétique pour embouts 1/4”     avec aimant perma-
nent puissant, avec manche en acier inoxydable 10 x 35 mm

N
O

N

230
125

125
20

105
105

93
60

6
6

RPUQ

O

CNC - Computergesteuerte Produktion -
Gewährleistung für gleichbleibende Qualität und
reibungslosen Produktionsablauf

Production utilising CNC machines - the guaran-
tee of constant quality and consistent manufac-
ture



_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë U

Größe/
Size mmmm mm gr.

Stück/
Piece

i

UKQN

NhJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê
Ausführung wie No. 2384, jedoch mit ergonomisch geformten
Quergriff, für extreme Drehmomentübertragungen, mit Auf -
hängeloch, aus hochschlagfestem Spezial-Kunststoff, Edelstahl -
hülse 10 x 35 mm, starker Dauermagnet
Magnetic bit holder as no. 2384 but with ergonomic T-handle made from
special plastic
Porte-embouts magnétique comme réf. 2384 mais avec poignée ergonomique 
en T en plastique spécial

190 150 90 84 6

OVUN

25 50 45 6

NhJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê=łpíìÄÄó
für Bits mit 1/4“    -Antrieb, mit starkem Dauermagnet, mit
Edelstahlhülse 10 x 35 mm

1K-Magnetic bit holder “stubby” for 1/4“     bits, with strong permanent
magnet, with stainless steel sleeve 10 x 35 mm 
1K-Porte-embouts magnétique “stubby” pour embouts 1/4”    avec aimant
permanent puissant, avec manche en acier inoxydable 10 x 35 mm

OPNQ

NhJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê=ãáí=ÑäÉñáÄäÉã=pÅÜ~Ñí
für Bits mit 1/4”    -Antrieb, flexible Welle verchromt, starker
Dauermagnet, mit ergonomischem Griff der Serie 2000, aus
Spezial-Kunststoff mit Aufhängeloch

1K-Magnetic bit holder for bits with drive 1/4”    , chrome-plated 
flexible shaft
1K-Porte-embouts magnétique pour embouts à emmanchement 
1/4”     , tige flexible chromée

260 150 110 125 6

OPVM

NhJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê
für Bits mit 1/4”    -Antrieb, Edelstahlhülse 10 x 35 mm, mit 
starkem Dauermagnet, 6-kt.-Schaft brüniert, mit ergonomischem
Griff der Serie 2000, aus Spezial-Kunststoff, für extreme
Drehmomentüber tragungen, mit Aufhängeloch,

Magnetic bit holder for bits with drive 1/4”    , with stainless steel sleeve
and burnished hexagon shaft
Porte-embouts magnétique pour embouts à emmanchement 1/4”    ,
avec douille en inoxydable et tige hexagonale brunie

235 125 110 120 6

OPUN

75



fåÜ~äíL=`çåíÉåíë=ES=_áíë=OR=ããFW
1421 4,0 + 6,5 mm 
1422     PH 1 + PH 2 
1423     PZ 1 + PZ 2

_áíë=L=j~ÖåÉíÜ~äíÉê
_áíë=L=j~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉêë

UKQO

U

UPMLN

OhJbäÉâíêçåáâJpÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåí=łs~êáç
42-tlg., in Kunststoff-Koffer, mit Schaumstoffeinlage, inklusive 
2K- Elektronik-Gleitgriff (No. 8384) mit cêÉáä~ìÑê~íëÅÜÉ=oLi und 
teleskopierbarem Magnethalter, Elektronik-Bits SW 4 mm x 28 mm,
aus hoch legiertem CrMo-Spezialstahl, gehärtet, gestrahlt und leicht
eingeölt

bäÉÅíêçåáÅ=ÉåÖáåÉÉêDë=ëÅêÉïÇêáîÉê=ëÉí=?s~êáç?
Set of 42 electronic engineer's screwdrivers with 2 component handle and
ÖÉ~êäÉëë=ê~íÅÜÉí=oLi=with telescopic magnetic bit holder, bits made from high-
alloy special steel, packed in a plastic wallet
^ëëçêíáãÉåí=ÇÉ=íçìêåÉîáë=éçìê=¨äÉÅíêçåáÅáÉåë=Â=s~êáç=Ê=
Assortiment de 42 tournevis pour électroniciens avec manche à 2 compo-
sants ÅäáèìÉí=¶=êçìÉ=äáÄêÉ avec lame porte-embouts téléscopique, embouts
en acier spécial fortement allié, emballage en sacoche plastique

gr.
Stück/
Piece

No. 842 1 x 0,3 x 1,0 mm
+ 0,3 x 1,5 mm
+ 0,4 x 2,0 mm
+ 0,4 x 2,5 mm
+ 0,5 x 3,0 mm
+ 0,8 x 4,0 mm

8422 1 x PH 000
+ PH 00
+ PH 0
+ PH 1

8445 1 x T4 + T5 + T6
+ T7 + T8  
+ T9 + T10 
+ T15 + T20

8423 1 x PZ 0
+ PZ 1

8384 1 x 2K-Gleitgriff/
2-Compo-
nent handle

8430 1 x Magnethalter 
4 x 115 mm 
Magnetic bit 
holder 
4 x 115 mm

8448 1 x 0,7 + 0,9
+ 1,3 + 1,5  
+ 2,0 + 2,5  
+ 3,0 + 4,0
+ 5,0 mm

8439 1 x 2,5 + 3,0
+ 3,5 + 4,0
+ 4,5 mm

8439 1 x    1/8’’
+ 9/64’’
+ 3/32’’
+ 5/32’’
+ 3/16’’

1255

j~Ö~òáåJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê=
kçK=OPUR=pí~åÇ~êÇJ^ìëÑΩÜêìåÖ
für Bits mit 1/4”    -Antrieb, Edelstahlhülse 10 x 35 mm, starker
Dauermagnet, 6-kt.-Schaft vernickelt, Griff aus schwarzem
Cellulose-Acetat mit Magazin-Aufnahme inkl. 6 Bits, 
transparenter Wählscheibe und roter Drehverschlusskappe

Magnetic bit holder with magazine handle incl. 6 bits with 
drive 1/4”    , nickel-plated hexagon shaft
Porte-embouts magnétique avec poignée magasin pour 6 embouts à
emmanchement 1/4”    , tige hexagonale nickelée

kçK=OPUR

kçK=OVVM

235

235

125

125

110

110

162

167

6

6

OPUR
OVVM

kçK=OVVM=áëçäáÉêíÉ=^ìëÑΩÜêìåÖ
wie Art. 2385, umspritzte Klingenisolation 
aus PP-Material rot gedeckt mit schwarzer
Drehverschlußkappe

as for item no. 2385 with blade insulation from PP,
colour red with black turn-lock cap
comme réf. 2385 avec tige isolée en PP, couleur
rouge avec capot à visser noir 

gr.
Stück/
PieceInhalt /Content

Größe/
Size mmmm mm

i



V
Ahlen / Locheisen /Reißnadeln / Schaber

Awls /Hollow punches / Scribers / Scrapers





^ÜäÉåLiçÅÜÉáëÉåLoÉá≈å~ÇÉäåLpÅÜ~ÄÉê
^ïäëLeçääçï=éìåÅÜÉëLpÅêáÄÉêëLpÅê~éÉêë V

VKN

sáÉêâ~åíJ^ìÑêÉáÄÉê=ESPOFI=
sçêëíÉÅÜÉê=ãáí=oìåÇëéáíòÉ=ESROF
mit Griff aus Hartholz, durchgehende Klinge, mit Schlagplatte,
Klinge aus Chrom-Vanadium-Stahl, langer Anschliff, poliert

Reamer/piercing awl with wooden handle and metallic cap, continuous
blade made from chrome vanadium steel
Alène avec manche en bois et bout métallique, lame traversante en acier 
au chrome vanadium

^ÜäÉåL^ìÑêÉáÄÉêLsçêëíÉÅÜÉê
^ïäëLoÉ~ãÉêë

95
110

40*
95

60
60

25
50

SPO

SRO

Ø
mm mm

An-
schliff-
länge/

Polished 
lenght

mm mm gr.
Stück/
Piece

kçK=SPO

kçK=SROLS

kçK=SROLQ

sáÉêâ~åíJ^ìÑêÉáÄÉê=EOTPOFI=
sçêëíÉÅÜÉê=ãáí=oìåÇëéáíòÉ=EOTROF
Griff aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus Chrom-Vanadium-Stahl,
blank poliert 

Reamer/piercing awl with plastic handle, blade made from chrome 
vanadium steel
Alène avec manche en plastique, lame en acier au chrome vanadium Q

S
T

Q
S

90
100
100

90
100

30
60
60

25
50

90
100
110

90
100

45
60
75

47
61

12
12
12

12
12

OTPO

OTRO

sáÉêâ~åíJ^ìÑêÉáÄÉê=ERTPOFI=
sçêëíÉÅÜÉê=ãáí=oìåÇëéáíòÉ=ERTROF
Zweikomponenten-Griff, Klinge aus Chrom-Vanadium-Stahl,
blank poliert

Reamer/piercing awl with handle two component design, blade made
from chrome vanadium steel
Alène avec manche en 2 K, lame en acier au chrome vanadium S

S

105

105

100

100

60

50

60

61

12

12

RTPO

RTRO

S
T

Q
S

80
80

85
80

71
83

30
73

12
12

12
12

G 40 mm: Klinge nicht durchgehend und 
ohne Schlagplatte
Blade not continous and without 
metallic cap

kçK=OTPO

kçK=OTRO

kçK=RTPO

kçK=RTRO



^ÜäÉåLiçÅÜÉáëÉåLoÉá≈å~ÇÉäåLpÅÜ~ÄÉê
^ïäëLeçääçï=éìåÅÜÉëLpÅêáÄÉêëLpÅê~éÉêëV

VKO

mm gr.
Stück
Piece

ø
mm

sáÉêâ~åíJ^ìÑêÉáÄÉê=EUPOFI=
sçêëíÉÅÜÉê=ãáí=oìåÇëéáíòÉ=EUROF
mit Griff aus Cellulose-Acetat, Klinge aus Spezialstahl, vernickelt

Reamer/piercing awl with handle made from cellulose acetate, blade
made from special steel
Alène avec manche en acétocellulose, lame en acier spécial 

Q
S

Q
S

90
100

90
100

30
60

25
50

80
80

80
80

63
78

63
78

12
12

12
12

UPO

URO

mm

An-
schliff-
länge/

Polished 
lenght

mm

sáÉêâ~åíJ^ìÑêÉáÄÉê=EPTPOFI=
sçêëíÉÅÜÉê=ãáí=oìåÇëéáíòÉ=EPTROF
einfache Ausführung, Griff aus Spezial-Kunststoff, Klinge aus
Spezialstahl, vernickelt

Reamer/piercing awl with plastic handle, blade made from special steel
Alène avec manche en plastique, lame en acier spécial

S

Q
S

100

90
100

40

30
40

80

80
80

60

45
60

12

12
12

PTPO

PTRO

Dank einer optimierten Lagerhaltung
und einer entsprechenden Logistik kön-
nen wir flexibel und schnell auf 
die Wünsche unserer Kunden reagieren.

Optimum stock keeping and efficient
handling enable us 
to respond flexibly and swiftly to custo-
mers´ requests.

kçK=UPO

kçK=URO

kçK=PTPO

kçK=PTRO

sáÉêâ~åíJ^ìÑêÉáÄÉê=ETPOFI=
sçêëíÉÅÜÉê=ãáí=oìåÇëéáíòÉ=ETROF
mit Griff aus Cellulose-Acetat, Klinge aus Chrom-Vanadium-
Stahl, langer Anschliff, poliert

Reamer/piercing awl with handle made from cellulose acetate, blade
made from chrome vanadium steel
Alène avec manche en acétocellulose, lame en acier au chrome vanadium

Q
S
T

Q
S

80
80
80

80
80

90
100
110

90
100

30
60
60

25
50

63
74
90

64
76

12
12
12

12
12

TPO

TRO
kçK=TPO

kçK=TRO



^ÜäÉåLiçÅÜÉáëÉåLoÉá≈å~ÇÉäåLpÅÜ~ÄÉê
^ïäëLeçääçï=éìåÅÜÉëLpÅêáÄÉêëLpÅê~éÉêë

eÉåâÉääçÅÜÉáëÉåI=afk=TOMM=^
zum Ausstanzen von Leder, Pappe, Gummi und anderen wei-
chen Werkstoffen, aus Spezialstahl, Schneide gehärtet, Pfeife
blank geschliffen, Griff lackiert
tÉáíÉêÉ=j~≈É=~ìÑ=^åÑê~ÖÉI=~ìÅÜ=cçêãäçÅÜÉáëÉå=~ääÉê=^êíI=
äáÉÑÉêÄ~êK

Arch punch made from special steel, DIN 7200 A, for leather, cardboard,
rubber and other soft materials. Other dimensions on request.
Emporte-pièce à étrier en acier spécial suivant DIN 7200 A, pour cuir, 
carton, caoutchouc et autres matières douces. Autres dimensions sur
demande

V

44
47
48
67
69
92
94
94
126
126
128
170
175
177
181
229
230
237
303
308
311
364
369
370
371

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

464
472
476
591
592
595
655
665
696
682
755
800
800
800
825

1000
1000
1000
1014
1300
1850
2200
3650
3650
3800

6
6
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

NUN

gr.
Stück/
Piece gr.

Stück/
piece

VKP

O
P
Q
R
S
T
U
V
NM
NN
NO
NP
NQ
NR
NS
NT
NU
NV
OM
ON
OO
OP
OQ
OR
OS

42 6N

oìåÇäçÅÜÉáëÉåI=afk=TOMM=_
aus Spezialstahl, Schneide gehärtet, Pfeife blank geschliffen,
Griff lackiert
tÉáíÉêÉ=j~≈É=~ìÑ=^åÑê~ÖÉ=äáÉÑÉêÄ~êK

Round punch made from special steel, DIN 7200 B. Other dimensions on
request
Emporte-pièce rond en acier spécial suivant DIN 7200 B. Autres dimen-
sions sur demande

NUP

16
18
24
35
43
51
70
78
113
130
148
166
185

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

202
228
287
298
363
382
417
460
494
549
578
608

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

N
O
P
Q
R
S
T
U
V
NM
NN
NO
NP

NQ
NR
NS
NT
NU
NV
OM
ON
OO
OP
OQ
OR

OT
OU
OV
PM
PN
PO
PP
PQ
PR
PS
PT
PU
PV
QM
QN
QO
QP
QQ
QR
RM
RR
SM
SR
TM
TR

ø
mm

ø
mm

içÅÜÉáëÉå
eçääçï=éìåÅÜÉë



gr.
Größe/

Size
Stück/
Piece

gr.
Stück/
Piece

eÉåâÉääçÅÜÉáëÉåJpçêíáãÉåí
im Holzkasten, bestückt mit eÉåâÉääçÅÜÉáëÉå=kçK=NUN

Set of arch punches no. 181 in a wooden case
Jeu d'emportes-pièce réf. 181, emballage dans une boîte en bois

V

10-tlg. Sortiment
kçKNUN Ø 2-4-6-8-10-12-

14-16-18-20 mm

Inhalt /Contents

1800N 1

14-tlg. Sortiment
kçKNUN Ø 3-5-7-9-11-13-

15-17-19-21-23-
25-27-29 mm

4200O 1

15-tlg. Sortiment
kçKNUN Ø 2-4-6-8-10-12-

14-16-18-20-22-
24-26-28-30 mm

4400P 1

19-tlg. Sortiment
kçKNUN Ø 2-3-4-5-6-7-8-9-

10-11-12-13-14-
15-16-17-18-19-
20 mm

3400Q 1

NUR

oìåÇÉ=içÅÜÉáëÉå
aus Spezialstahl, mit kordiertem Griff, 
brüniert

Round  punches made from special steel
Emportes-pièce ronds en acier spécial

NNUP

VKQ

^ÜäÉåLiçÅÜÉáëÉåLoÉá≈å~ÇÉäåLpÅÜ~ÄÉê
^ïäëLeçääçï=éìåÅÜÉëLpÅêáÄÉêëLpÅê~éÉêë

gr.
Stück/
Piece

ø
mm

ø
mm

O
P
Q
R
S
T
U
V
NM

16
18
25
26
41
45
71
96
98

6
6
6
6
6
6
6
6
6

122
158
121
204
158
263
264
269
293
295

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

NN
NO
NP
NQ
NR
NS
NT
NU
NV
OM

NNUR

oìåÇäçÅÜÉáëÉåJpçêíáãÉåí
in Metallständer, bestückt mit 9 Locheisen 
kçK=NNUP, aus Spezialstahl, kordiert, brüniert

Set of round punches no. 1183 made from special steel in a metallic holder
Jeu d'emportes-pièce réf. 1183 en acier  spécial dans un présentoir métallique

fåÜ~äíW=VJíäÖK=OJNM=ãã 595 1



^ÜäÉåLiçÅÜÉáëÉåLoÉá≈å~ÇÉäåLpÅÜ~ÄÉê
^ïäëLeçääçï=éìåÅÜÉëLpÅêáÄÉêëLpÅê~éÉêë V

VKR

pçêíáãÉåí=~ìëïÉÅÜëÉäÄ~êÉ=içÅÜÉáëÉå=
mit Dichtungsringschneider, im stoßfesten Kunststoffkasten,
zum Ausstanzen von Leder, Pappe, Gummi, Kunststoff, Schaum -
stoff, Faserstoffen, Blei und anderen weichen Werkstoffen (z.B.
für Dichtungsringe)

Set of exchangeable hollow punches
Assortiment d'emporte-pièces jumelables

oÉîçäîÉêJiçÅÜò~åÖÉ=EkçK=NMNQUMLNF
Spezialstahl, blank, mit 6 Lochpfeifen

Revolving punch pliers made from special steel 
Pince à emporte-pièces en acier spécial

oÉîçäîÉêJiçÅÜò~åÖÉ=EkçK=NMNQUMLOF
mit 6 Lochpfeifen schwarz-pulverbeschichtet, mit roten Kunst-
stoff griffen

Revolving punch pliers with red plastic handles
Pince à emporte-pièces, branches ergonomiques en plastique rouge

eÉÄÉäJoÉîçäîÉêJiçÅÜò~åÖÉ=EkçK=NMNQUMLRF
mit 6 Lochpfeifen, schwarz-pulverbeschichtet, mit roten Kunst -
stoffgriffen, durch die aktive Hebelübersetzung erzielt man eine
hê~ÑíÉêëé~êåáë=îçå=ΩÄÉê=TMB

Revolving punch pliers with red plastic handles, efficient lever
transmission 
Pince à emporte-pièces avec transmission efficace par levier,
branches ergonomiques en plastique rouge

NUS

NMNQUMLN

gr.
Stück/
Piece

Größe/
Size

gr.
Stück/
Piece

600 1POM 10-tlg.
3-4-6-8-10-12-14-16-

18-20 mm
Kasten: 135x95x38 mm

1100 1PPM 15-tlg.
3-4-6-8-10-12-14-16-18-20-
22-24-26-28-30 mm
Kasten: 220x160x40 mm

1300 1PPM=m 16-tlg.
wie Gr.330
H=hêÉáëëÅÜåÉáÇÉê 330mm 
Kasten: 220x160x40 mm

1900 1PQM 20-tlg
3-4-6-8-10-12-14-16-18-20-
22-24-26-28-30-
32-34-36-38-40 mm
Kasten: 260x200x45 mm

2700 1ORM 29-tlg.
2-3-4-5-6-7-8-9-10-12-14-
16-18-20-22-24-26-28-30-
32-34-36-38-40-42-44-46-
48-50 mm
Kasten: 320x245x50 mm

260 1225 2/2,5/3/3,5/4/4,5 mm

NMNQUMLO260 1225 2/2,5/3/3,5/4/4,5 mm

NMNQUMLR430 1250 2/2,5/3/3,5/4/4,5 mm

Inhalt /Contents

Ø Lochpfeiffen
Ø Exchange able tubes

Mit Sichtfenster 
zur Vermeidung 
von Fehllochungen

Window to check 
the hole diameter

i

mm

No. 101480/1

No. 101480/2

No. 101480/5



V

VKS

^ÜäÉåLiçÅÜÉáëÉåLoÉá≈å~ÇÉäåLpÅÜ~ÄÉê
^ïäëLeçääçï=éìåÅÜÉëLpÅêáÄÉêëLpÅê~éÉêë

Größe/
Size gr.

Stück/
Piece

Schaft-/
Shaft

ø
mm

Spitzen-/
Point

ø
mm

NTR

95

Ø 8,5 4

4

20

9

6

6

ORS

NORS

oÉá≈å~ÇÉä
mit gerader Stahlspitze, gehärtet, Dornlänge 90 mm, 
~ìëïÉÅÜëÉäÄ~êI mit Gewinde, mit kordiertem Schaft, brüniert 
kçK=NORSZbêë~íòëéáíòÉ

Scriber with straight hardened steel tip, exchangeable
No. 1256 = spare tip
Pointe à tracer droite en acier trempé, échangeable
Réf. 1256 = pointe de rechange

ORM Ø 8 4

4

30

20

6

6

ORT

NORT

oÉá≈å~ÇÉä
mit gerader und abgewinkelter Stahlspitze, gehärtet, gerade
Dorn länge 100 mm, gebogene Dornlänge 75 mm, 
~ìëïÉÅÜëÉä=Ä~êI mit Gewinde, mit kordiertem Schaft, brüniert 
kçKNORTZbêë~íòëéáíòÉå=Ep~íòF

Scriber with straight and offset hardened steel tips, exchangeable
No. 1257 = set of spare tips
Pointes à tracer droite et coudée en acier trempé, échangeables
Réf. 1257 = jeu de pointes de rechange

N

O

155

180

35

71

12

6

ORU

oÉá≈å~ÇÉä
mit Hartmetall-Spitze, mit Sechskantschaft, in SB-Tasche
Gr.1 = normale Ausführung
Gr.2 = schwere Ausführung

Scriber with tungsten carbide tip, hexagon shaft, in a plastic bag
Pointe à tracer en carbure de tungstène, corps hexagonal, emballée dans
une pochette en plastique 
Size / taille 1 = standard version / version standard
Size / taille 2 = heavy version / version lourde

N
O

N
O

Ø 8
Ø 8

15
24

3
9

155
130

6
6

6
6

ORV

NORV

oÉá≈å~ÇÉä
mit Kunststoffkörper (Gr.1) bzw. Metallkörper (Gr.2),  mit 
Ansteck- Clip und ~ìëïÉÅÜëÉäÄ~êÉê=e~êíãÉí~ääå~ÇÉä, in SB-Tasche,
Gr. 1 enthält zusätzlich eine Bleistiftmine kçKNORV=Z=bêë~íòëéáíòÉå
Ep~íòF

Scriber with plastic body (size 1) or metal body (size 2), 
with exchangeable tungsten carbide tip, 
No. 1259 = Set of spare tips
Pointe à tracer en carbure de tungstène, avec corps en plastique 
(taille 1) ou en métal (taille 2), 
Réf. 1259 = jeu de pointes de rechange

dêK=N

dêK=N

dêK=O

dêK=O

oÉá≈å~ÇÉäå
pÅêáÄÉêëi

mm

6

8



V^ÜäÉåLiçÅÜÉáëÉåLoÉá≈å~ÇÉäåLpÅÜ~ÄÉê
^ïäëLeçääçï=éìåÅÜÉëLpÅêáÄÉêëLpÅê~éÉêë

VKT

wáåâêÉá≈Éê
mit ergonomischem Griff der Serie 2000, zum Zertrennen von
Zinkblechen, Ü~êíãÉí~ääÄÉëíΩÅâí

Zinc plate cutter, with tungsten carbide tip
Griffe de zingueur, pointe en carbure de tungstène

210 134 6

OUPU

110

pÅÜ~ÄÉê
aus Spezialstahl, mit Hartholzgriff,  in verschiedenen Modellen.
Alle Ausführungen sind in den Längen von 150 bis 300 mm 
lieferbar!

Scraper made from special steel, various designs, wooden handle. 
All designs are available in lengths between 150 and 300 mm. 
Grattoir en acier spécial, différents types, manche en bois. 
Tous les types sont disponibles en longueurs de 150 à 300 mm

NRM
NTR
OMM
ORM
PMM

255
280
310
360
410

div.
div.
div.
div.
div.

6
6
6
6
6

QPM
QPO
QPP
QPQ
QPR

e~êíãÉí~ääJcä~ÅÜëÅÜ~ÄÉê
mit ergonomischem Griff Serie 2000, aus Spezial-Kunststoff,
Wendeschaberplatte vierschneidig, kçK=QPT=bêë~íòJtÉåÇÉéä~ííÉ=

Flat scraper with reversible tungsten carbide tipped blade, handle made
from special plastic, No. 437 Spare blade 
Grattoir plat avec lame réversible en carbure de tungstène, avec 
manche en plastique spécial, No. 437 Lame de rechange QPS=

QPT

105
105
110
110
110

OM
OR
PM

OM
OR
PM

400
460
460

333
540
650

16
19
23

1
1
1

1
1
1

100
100
100

mm gr.
Stück/
Piecemmmm

i

mm

pÅÜ~ÄÉê
pÅê~éÉêë

cä~ÅÜëÅÜ~ÄÉê=kçK=QPM

aêÉáâ~åíJeçÜäëÅÜ~ÄÉê=kçK=QPO

aêÉáâ~åíJsçääëÅÜ~ÄÉê=kçK=QPP

aêÉáâ~åíJi∏ÑÑÉäëÅÜ~ÄÉê=kçK=QPQ

i∏ÑÑÉäëÅÜ~ÄÉêI=~ãÉêáâK=cçêã=kçK=QPR



kçíáòÉå
kçíÉëV



NM
Stechbeitel 

Firmer chisels 





dêáÑÑW

� hochschlagfeste Hartkomponente und asymme-
trisch ausgeführte rutschfeste Griffzone aus wei-
chem TPE-Material

� ergonomische Formgebung für ermüdungsfreie 
Werkzeughandhabung

� optimierte Baulänge für präzise Werkzeugführung
� Aufhängeloch für einfache und wirkungsvolle 

Präsentation und geordnete Aufbewahrung im 
Arbeitsbereich

� „Rollstop“, zwei Flächen verhindern das Abrollen
des Werkzeuges vom Tisch

� ausgewogenes Gewichtsverhältnis des Stechbeitels

häáåÖÉW

� aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Stahl
� 2/3 der gesamten Klingenlänge gehärtet auf 

62 Rock  well (HRC)
� Klinge hochglanzpoliert
� Lasergravur der Abmessung auf der Klinge
� Korrosionsschutz durch umweltfreundlichen 

wasserlöslichen Einbrennlack
� Lieferung erfolgt mit aufsteckbarem Schneiden -

schutz

e~åÇäÉW

� high impact special plastics and asymmetrically
designed non-slip gripping area made from soft
thermoplastic elastomer  

� ergonomic shape for a comfortable grip and for
non-fatiguing  tool handling  

� optimum size for precise tool guidance
� hanging hole for easy and  effective presentation

and for clearly arranged storage at the workplace 
� "Rollstop", two surfaces prevent the tool from

rolling off the bench
� well-balanced weight ratio of the firmer chisel 

_ä~ÇÉW

� made from high-alloy chrome vanadium steel
� 2/3 of the blade length hardened to 62 Rockwell 

(HRC)
� high gloss polish 
� laser engraving on the blade indicating the size 
� corrosion protection by environmentally friendly, 

water-soluble stove enamel 
� chisel supplied  with slip-on blade protection

mm mm mm gr.
Stück/
Piece

OhJpíÉÅÜÄÉáíÉä=łmêÉãáìã
Qualitäts-Stechbeitel nach DIN 5139, mit ergonomischem 
2-Komponenten-Griff, Kernmaterial aus hochschlagfestem
Spezial-Kunststoff, Grifffläche aus rutschfestem weichem TPE-
Material, mit Aufhängloch, Klinge aus hochlegiertem Chrom-
Vanadium-Stahl, 2/3 der Klingenlänge auf 62 HRC gehärtet,
hochglanzpoliert, aufsteckbarer Schneidenschutz

2K firmer chisel "Premium" acc. to DIN 5139, handle made from hard
material,  gripping area made from soft thermoplastic elastomer, with
hanging hole, blade high-alloy CV steel, high gloss polish 

Ciseau sculpteur "Premium" suivant DIN 5139, poignée ergonomique
composée de plastique dur et d'élastomère thermoplastique, avec trou
de suspension, lame polie en acier au chrome vanadium fortement allié

S
NM
NO
NQ
NS
NU
OM
OO
OQ
OS

120
122
124
127
129
131
134
134
138
138

130
130
130
130
130
130
130
130
130
130

100
114
126
132
134
152
165
167
180
200

3
3
3
3
3
3
3
3
3
3

QRMM

píÉÅÜÄÉáíÉä
cáêãÉê=ÅÜáëÉäë

NMKN

NM

OhJpíÉÅÜÄÉáíÉä=łmêÉãáìã Oh=ÑáêãÉê=ÅÜáëÉä=mêÉãáìã



gr.
Stück/
Piece

740 3

1.568 1

QRNMLQ

NMKO

píÉÅÜÄÉáíÉä
cáêãÉê=ÅÜáëÉäë

QRNMLS

QRNRLS

NM

994 3

píÉÅÜÄÉáíÉäJpçêíáãÉåí=łmêÉãáìã
QJíäÖI mit 2K-Griff, in SB-Sichtverpackung 

Set of 4 “Premium” firmer chisels, cardboard 
packing
Assortiment de 4 ciseaux sculpteur "Premium", 
emballage en carton

fåÜ~äíL`çåíÉåíW
kçK=QRMM==NO=ããI=NS=ããI=OM=ããI=OQãã

píÉÅÜÄÉáíÉäJpçêíáãÉåí=łmêÉãáìã
SJíäÖI mit 2K-Griff, in SB-Sichtverpackung 

Set of 6 firmer chisels, cardboard packing
Assortiment de 6 ciseaux sculpteur, emballage 
en carton

fåÜ~äíL`çåíÉåíW
kçK=QRMM==S=ããI=NM=ããI=NQ=ããI=NU=ããI=
OO=ããI=OS=ãã

píÉÅÜÄÉáíÉäJpçêíáãÉåí=łmêÉãáìã
SJíäÖI mit 2K-Griff, in edel verarbeitetem 
Holzkasten

Set of 6 “Premium” firmer chisels, packed in a 
wooden box
Assortiment de 6 ciseaux sculpteur "Premium", 
emballé dans une boîte en bois

fåÜ~äíL`çåíÉåíW
kçK=QRMM==S=ããI=NM=ããI=NQ=ããI=NU=ããI=
OO=ããI=OS=ãã



píÉÅÜÄÉáíÉä
cáêãÉê=ÅÜáëÉäë

� Stechbeitel in klassischer Ausführung
� traditioneller flachovaler Holzgriff aus abgelagerter

Weißbuche
� alle Ausführungen nach aktuellen DIN-Normen ge-

fertigt
� „Rollstop“, zwei Flächen verhindern das Abrollen

des Werkzeuges vom Tisch
� Präsentation durch SB-Aufhänger möglich

häáåÖÉW

� aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Stahl
� garantierte Härte von 62 Rockwell (HRC)
� Klinge feingeschliffen
� Lieferung erfolgt mit aufsteckbarem Schneiden-

schutz 

� Firmer chisel  of classic design
� traditional flat oval wooden handle made 

from white beech 
� all versions made to comply with current 

DIN standard
� "Rollstop", two surfaces prevent the tool 

from rolling off the bench
� self-service hanger for good presentation

_ä~ÇÉW

� made from high-alloy chrome vanadium steel
� guaranteed hardness 62 Rockwell (HRC)
� precision-ground
� chisel supplied with slip-on blade protection

mm mm mm gr.
Stück/
Piece

píÉÅÜÄÉáíÉä=ł`ä~ëëáÅ
Qualitäts-Stechbeitel nach DIN 5139 mit  Weißbuchenheft,
Klinge aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Stahl, garantierte
Härte von 62 HRC, feingeschliffen, mit SB-Aufhänger und auf-
steckbarem Schneidenschutz

“Classic”  firmer chisel acc. to DIN 5139, handle made from white beech,
blade high-alloy CV steel, guaranteed hardness 
62 HRC, precision-ground, with self-service hanger

Ciseau sculpteur "Classique" suivant DIN 5139, poignée en hêtre blanc,
lame en acier au chrome vanadium fortement allié, dureté garantie de
62 HRC, avec oeil de suspension

O
Q
S
U
NM
NO
NP
NQ
NR
NS
NU
OM
OO
OQ
OR
OS
OU
PM
PO
PR
PS
PU
QM

120
120
120
122
124
126
128
128
130
130
134
134
136
138
140
140
142
144
146
150
155
155
155

130
130
130
130
130
130
130
130
130
130
130
130
140
140
140
140
140
140
150
150
150
150
150

82
88
96

108
111
113
134
138
140
140
150
158
186
200
202
206
208
226
260
285
285
335
417

6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6

QNMM

NMKP

NM

píÉÅÜÄÉáíÉä=ł`ä~ëëáÅ cáêãÉê=ÅÜáëÉä=`ä~ëëáÅÒ



QNNMLQ

NMKQ

píÉÅÜÄÉáíÉä
cáêãÉê=ÅÜáëÉäë

QNNMLS

QNNRLS

NM

960 6

gr.
Stück/
Piece

700 6

1.550 1

píÉÅÜÄÉáíÉäJpçêíáãÉåí=ł`ä~ëëáÅ
QJíäÖI mit Weißbuchenheft, in SB-Sicht 
verpackung 

Set of 4 “Classic” firmer chisels, handle made from 
white beech, cardboard packing
Assortiment de 4 ciseaux sculpteur "Classique", 
poignée en hêtre blanc, emballage en carton

fåÜ~äíL`çåíÉåíW
kçK=QNMM==NO=ããI=NS=ããI=OM=ããI=OQ=ãã

píÉÅÜÄÉáíÉäJpçêíáãÉåí=ł`ä~ëëáÅ
SJíäÖI mit Weißbuchenheft, in SB-Sicht- 
verpackung 

Set of 6 firmer chisels "Classic", handle made from 
white beech, cardboard packing
Assortiment de 6 ciseaux sculpteur "Classique", 
poignée en hêtre blanc, emballage en carton

fåÜ~äíL`çåíÉåíW
kçK=QNMM==S=ããI=NM=ããI=NQ=ããI=NU=ããI=
OO=ããI=OS=ãã

píÉÅÜÄÉáíÉäJpçêíáãÉåí=ł`ä~ëëáÅ
SJíäÖI mit Weißbuchenheft, in edel ver-
arbeitetem Holzkasten 

Set of  6 “Classic” firmer chisels, handle made from 
white beech,
packed in a wooden box
Assortiment de 6  ciseaux sculpteur "Classique", 
poignée en hêtre blanc, emballé dans une boîte 
en bois  

fåÜ~äíL`çåíÉåíW
kçK=QNMM==S=ããI=NM=ããI=NQ=ããI=NU=ããI=
OO=ããI=OS=ãã



QOMM

píÉÅÜÄÉáíÉä
cáêãÉê=ÅÜáëÉäë

� kann mit handelsüblichen Bohrhämmern betrieben
werden

� keine Zusatzeinrichtungen notwendig, dadurch
minimale Wechselzeiten

� problemlose Handhabung und müheloses Arbeiten
in allen Holzarten

� für zahlreiche Einsatzgebiete verwendbar, z.B.
Bauwesen, Tischlerarbeiten, Restaurationen,…

häáåÖÉW
� aus hochlegiertem Chrom-Vanadium-Stahl
� Härte 62 Rockwell (HRC)
� Klinge feingeschliffen
� Lieferung erfolgt mit aufsteckbarem Schneiden-

schutz und SB-Aufhänger

� can be operated using commercially available
hammer drills 

� no auxiliary device required, therefore short chan
ging time  

� easy handling and comfortable working with all
types of wood 

� suitable for many applications, e.g. building trade,
joiner's work, refurbishment,… 

_ä~ÇÉW
� made from high-alloy chrome vanadium steel
� hardness 62 Rockwell (HRC)
� precision-ground
� chisel supplied  with slip-on blade protection and

self-service hanger 

píÉÅÜÄÉáíÉä=ãáí=papJéäìëJ^ìÑå~ÜãÉ
für alle handelsüblichen Bohrhämmer, Klinge aus hochlegiertem
Chrom-Vanadium-Stahl, Härte 62 HRC, feingeschliffen, auf-
steckbarer Schneidenschutz, SB-Aufhänger

Firmer chisel with SDS-plus drive for all commercially available hammer
drills, blade high-alloy CV steel, hardness 62 HRC, precision-ground, with
self-service hanger
Ciseau sculpteur avec logement SDS-plus pour tout type de marteau-
foreur commercial, lame en acier au chrome vanadium fortement allié,
dureté de 62 HRC, avec œil de suspension

mm gr.
Stück/
Piece

NM
NQ
NS
OM
OS
PM

72
85
92
100
128
142

3
3
3
3
3
3

185
185
185
185
185
185

NMKR

i

mm

NM

píÉÅÜÄÉáíÉä
ãáí=papJéäìëJ^ìÑå~ÜãÉ

cáêãÉê=ÅÜáëÉä
ïáíÜ=papJéäìë=ÇêáîÉ



NMKS

píÉÅÜÄÉáíÉä
cáêãÉê=ÅÜáëÉäëNM

QOVV

t~ëëÉê~ÄòáÉÜëíÉáå
zum Schärfen und Abziehen von Stechbeiteln, Messern und
Schneiden aller Art, zum Gebrauch mit Wasser oder Öl, in
Faltschachtel

Whetstone, for sharpening chisels, knives and blades of any kind, for use
with water or oil, packed in a folding box
Pierre à aiguiser à eau ou à huile pour aiguiser et affiler des burins,
des couteaux et des lames de toute sorte, emballage en boîte pliante

gr.
Stück/
Piece

265 1Abmessung: 100x50x20 mm

346 1

QONMLP

papJpíÉÅÜÄÉáíÉä=pçêíáãÉåí=PJíäÖKI
für alle handelsüblichen Bohrhämmer, in Rolltasche

Set of 3 firmer chisels with SDS plus drive, for all commercially available
hammer drills, in roll-up bag
Assortiment de 3 ciseaux sculpteur avec logement SDS-plus pour tout
type de marteau-foreur commercial, en trousse

fåÜ~äí=L=`çåíÉåíëW=kçK=QOMM==NS=ããI=OM=ããI=OS=ãã

^åÇÉêÉ=_ÉëíΩÅâìåÖÉå=àÉÇÉêòÉáí=ã∏ÖäáÅÜ>
Different contents also possible!

Autres contenus possibles!



NN
Meißel /Körner /Durchschläger / Splintentreiber

Chisels /Center punches /Drift punches /Pin punches





jÉá≈Éä L h∏êåÉê L aìêÅÜëÅÜä®ÖÉê L péäáåíÉåíêÉáÄÉê

`ÜáëÉäë L `ÉåíÉê éìåÅÜÉë L aêáÑí éìåÅÜÉë L máå éìåÅÜÉë NN

NNKN

Bei Athlet-Meißeln handelt es sich um Hochleistungs-
Qualitäts-Werkzeuge aus Chrom-Vanadium-Lufthärte -
stahl mit Molybdänzusatz, Werkstoff-Nr. 1.2242 
(59 CrV 4 ). Sie werden nach den Vorschriften der 
DIN 7255 gefertigt. Die Meißel zeichnen sich durch eine
besonders hohe Zähigkeit und Standfestigkeit aus. 
Man erreicht so eine extreme Haltbarkeit, die  für den
industriellen Einsatz ideal geeignet ist.

Zum Schmieden wird der Rohling auf 900 – 1.000°C 
er wärmt und anschließend in einem speziellen Abkühl -
ver fahren entspannt. Zur Härtung des Meißelblattes 
wir dieses auf ca. 850°C erwärmt und mittels Luftstrom
abgeschreckt. Ein anschließendes Anlassen bewirkt die
ideale Gebrauchshärte. Die spezielle Kopfvergütung
erfolgt in einem berührungslos überwachten Prozess
bei Temperaturen von 600 – 650 °C. Der Anschliff nach
dem Vergütungsvorgang erfolgt mit besonderer
Sorgfalt für beste Standzeiten.

jÉá≈ÉäÄä®ííÉêW
Nach dem Vergüten der Meißelblätter erreichen diese
Härtegrade von 54-58 HRC.

pÅÜ®ÑíÉW
Meißelschäfte bleiben in der Regel unbehandelt natur-
hart. 

jÉá≈Éäâ∏éÑÉW
Die Meißelköpfe sind vergütet auf Härtegrade von 
38-46 HRC. Die Vergütung dient der Vermeidung von
Absplitte rungen oder Gratbildung. Die Köpfe von
Athlet-Meißeln werden speziell auf einen zentrierten
Punkt mit Ø 9 mm angefräßt. So ist gewährleistet, 
dass auftretende Schläge optimal zentriert und die
Schlagkräfte vollständig weitergegeben werden. 

_ÉÜ~åÇäìåÖëîçêëÅÜêáÑíÉå=ÑΩê=Ç~ë=k~ÅÜ~êÄÉáíÉå
îçå=jÉá≈Éäå
Das Nachschleifen erfolgt mit leichtem Druck bei
Kühlung mit Wasser. Dabei darf sich die Schneide nicht
verfärben. Ein Nachschleifen ist bis zum Ende des
Meißelblattes möglich!

Athlet chisels are highly efficient quality tools made
from air-hardened chrome vanadium steel with 
a molybdenum addition, material no. 1.2242 
(59 CrV 4), manufactured according to DIN 7255. 
The chisels are characterised by extra high strength
and stability resulting in an extremely long tool life,
which makes them ideal for use in industrial appli -
cations.

Prior to forging, the blank is heated up to a tempe-
rature of between 900 and 1.000°C. Afterwards it is
stress-relieved in a special cooling process. For harde-
ning the chisel blade, it is heated up to approx.
850°C and then quenched by an air blast. The ideal
hardness for use is achieved by annealing following
quenching. The special quenching and hardening
treatment of the chisel head is carried out in a pro-
cess with contactless monitoring at temperatures
between 600 and 650 °C. Grinding after quenching
and hardening is carried out  with special care to
ensure a long service life.

`ÜáëÉä=Ää~ÇÉëW
After quenching and hardening, the chisel blades 
have a hardness of between 54 and 58 HRC.

e~åÇäÉëW
Chisel handles usually remain untreated and retain 
their natural hardness.

`ÜáëÉä=ÜÉ~ÇëW
The chisel heads are quenched and hardened to 38-
46 HRC. The quenching and hardening treatment is
to prevent splintering or the formation of burrs. The
heads of ATHLET chisels are milled down to a diame-
ter of 9 mm. This ensures that hits are optimally
centred and that the hitting forces are fully transmit-
ted to the blade.

fåëíêìÅíáçåë=Ñçê=êÉïçêâáåÖ=ÅÜáëÉäë=
Regrinding is carried out by applying a slight pressu-
re and by using water for cooling. The cutting edge
must not change in colour. The chisel may be
reground down to the end of the blade. 



jÉá≈Éä=L=h∏êåÉê=L=aìêÅÜëÅÜä®ÖÉê=L=péäáåíÉåíêÉáÄÉê

`ÜáëÉäë L `ÉåíÉê éìåÅÜÉë LaêáÑí éìåÅÜÉë L máå=éìåÅÜÉëNN

NNKO

Größe/
Size

Form/
Shape mm gr.

Stück/
Piece

páÅÜÉêÜÉáíëJpÅÜìíòÖêáÑÑ=ÑΩê=jÉá≈Éä
für alle nachfolgend aufgeführten Meißel mit Standardprofilen,
zur Selbstmontage, aus Weich-PVC

Safety handle for chisels with standard profiles, plasticized PVC, for 
self-assembly
Poignée de sécurité pour burins à profil standard en PVC plastifié, 
montage par le client

N
O
P
Q
R
S

OSñT
OPñNP
OSñNP
NU
NS

OMñNO

125
110
105
125
132
105

1
1
1
1
1
1

NNR

mm mmmm gr.
Stück/
Piece

NOM

eçÅÜäÉáëíìåÖëJpÅÜäáíòãÉá≈Éä
aus flachem Chrom-Vanadium-Lufthärtestahl, Meißelblatt ganz
durchgehärtet, Blatt lackiert, Kopf vergütet
kçK=NNP=Z=pÅÜäáíòãÉá≈Éä=ãáí=páÅÜÉêÜÉáíëJpÅÜìíòÖêáÑÑ

Slitting chisel, made from air-hardened chrome vanadium flat steel bar,
blade fully hardened, head quenched and tempered
No. 113 = Slitting chisel with safety handle
Burin de carrossier en acier au chrome vanadium autotrempant, 
lame trempée à cœur, tête trempée et revenue
Réf. 113 = Burin avec poignée de sécurité

kçK=NNO

kçK=NNP

eçÅÜäÉáëíìåÖëJcä~ÅÜãÉá≈ÉäI=afk=SQRP
aus flachovalem Chrom-Vanadium-Lufthärtestahl, Meißelblatt
ganz durchgehärtet, nachschleifbar, Blatt lackiert, Kopf vergütet

Flat chisel acc. to DIN 6453, made from air hardening chrome vanadium
flat steel bar, blade fully hardened, can be regrounded head quenched
and tempered 
Burin plat suivant DIN 6453 en acier plat-ovale au chrome vanadium
autotrempant, lame trempée à cœur, peut être réaffûtée, tête trempée
et revenue

26x7

26x7

230

230

26

26

282

410

6

3

14x9
14x9
17x11
20x12
23x13
23x13
23x13

NMM
NOR
NRM
NTR
OMM
ORM
PMM

15
15
18
21
24
25
26

82
102
172
263
367
473
582

6
6
6
6
6
6
6

NNO

NNP

L



gr.
Stück/
Piece

eçÅÜäÉáëíìåÖëJhêÉìòãÉá≈ÉäI=afk=SQRNG
aus flachovalem Chrom-Vanadium-Lufthärtestahl, Meißelblatt
ganz durchgehärtet, nachschleifbar, Blatt lackiert, Kopf vergütet

Cape chisel acc. to DIN 6451*, made from air-hardened chrome vanadium
flat steel bar, blade fully hardened, can be regrounded head quenched
and tempered 
Bédane suivant DIN 6451* en acier plat-ovale au chrome vanadium 
autotrempant, lame trempée à cœur, peut être réaffûtée, tête trempée et
revenue

NN

NMM
NORG
NRMG
NTRG
OMMG
OMMG
ORMG
PMM

14x9
14x9
17x11
17x11
20x12
23x13
23x13
23x13

5
5
6
7
8
8
9
10

66
90

160
195
282
342
440
555

6
6
6
6
6
6
6
6

OMMG
ORMG
PMMG
PRMG
QMMG
RMMG
SMM
UMM
NMMM

20x12
20x12
23x13
23x13
23x13
26x13
26x13
26x13
26x13

26
26
29
29
29
32
32
32
32

303
392
582
684
780
800
1000
1200
2400

6
6
6
6
6
6
3
3
3

NOO

eçÅÜäÉáëíìåÖëJj~ìêÉêãÉá≈ÉäI=afk=TORQ=cçêãG=^
aus flachovalem Chrom-Vanadium-Lufthärtestahl, Meißelblatt
ganz durchgehärtet, nachschleifbar, Blatt lackiert, Kopf vergütet

Stone chisel acc. to DIN 7254 shape A, made from air-hardened chrome
vanadium flat steel bar, blade fully hardened, can be reground, head
quenched and tempered 
Burin à pierre suivant DIN 7254 forme A en acier plat-ovale au chrome
vanadium autotrempant, lame trempée à cœur, peut être réaffûtée, tête
trempée et revenue

NPM

OMM
OMMG
ORMG
PMM
PMMG
PRMG
QMM
QMMG
RMMG
SMM

NQ
NS
NS
NS
NU
NU
NU
OM
OM
OM

20
23
23
23
26
26
26
30
30
30

231
308
386
520
597
685
800
1000
1200
1400

6
6
6
6
6
6
6
6
6
3

eçÅÜäÉáëíìåÖëJj~ìêÉêãÉá≈ÉäI=afk=TORQG=_Lafk=TORSG
aus achtkantigem Chrom-Vanadium-Lufthärtestahl, Meißelblatt
ganz durchgehärtet, nachschleifbar, Blatt lackiert, Kopf vergütet

Stone chisel acc. to DIN 7254 B/DIN 7256G, made from air-hardened 
chrome vanadium octagonal steel bar, blade fully hardened, can be
reground, head quenched and tempered 
Burin à pierre suivant DIN 7254 B/DIN 7256G en acier octogonal au 
chrome vanadium autotrempant, lame trempée à cœur, peut être 
réaffûtée, tête trempée et revenue

NPO

NPQ

300

300

18

18

26 720

692

3

3

eçÅÜäÉáëíìåÖëJj~ìêÉêãÉá≈ÉäI=afk=TORQ=_Lafk=TORS
aus achtkantigem Chrom-Vanadium-Lufthärtestahl, wie 
No. 132/134, jedoch versehen mit Sicherheits-Schutzgriff 
No. 115/4 aus Weich-PVC

Stone chisel acc. to DIN 7254 B/DIN 7256, made from air-hardened chro-
me vanadium octagonal steel bar, as no. 132/134 but with safety handle
no. 115/4, plasticized PVC 
Burin à pierre suivant DIN 7254 B/DIN 7256 en acier octogonal au chrome
vanadium autotrempant, comme réf. 132/134 mais avec poignée de sécu-
rité réf. 115/4, en PVC plastifié

NPP
NPR

NNKP

jÉá≈ÉäLh∏êåÉêLaìêÅÜëÅÜä®ÖÉêLpéäáåíÉåíêÉáÄÉê

`ÜáëÉäëL`ÉåíÉê=éìåÅÜÉëLaêáÑí=éìåÅÜÉëLmáå=éìåÅÜÉë

mm mmmm mm

L

kçK=NPO

kçK=NPQ

kçK=NPP

kçK=NPR
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mmmmmmmm gr.

Stück/
Piece

eçÅÜäÉáëíìåÖëJbäÉâíêáâÉêãÉá≈Éä
aus vierkantigem (No.136) oder achtkantigem (No.138) Chrom-
Vanadium-Stahl, luftgehärtet, Meißelblatt ganz 
durchgehärtet, Blatt lackiert

Electricians' chisel, made from air-hardened chrome vanadium square
(no. 136) or octagonal (no. 138) steel bar, blade fully hardened, head
quenched and tempered
Burin pour électriciens en acier carré (réf. 136) ou octogonal (réf. 138) 
au chrome vanadium autotrempant, lame trempée à cœur, tête 
trempée et revenue

OMM
OMM
OMM
ORM
ORM
PMM

OMM
ORM
PMM
PMM

8
10
10
12

U
NM
NO
NM
NO
NO

NM
NO
NO
NR

6
8
8
8
8
8

51
91
90

112
115
140

80
200
230
262

6
6
6
6
6
6

6
6
6
6

NPS

NPU

eçÅÜäÉáëíìåÖëJcäáÉëÉåãÉá≈Éä
aus vierkantigem Chrom-Vanadium-Stahl, Meißelblatt ganz
durchgehärtet, Blatt lackiert

Tilers' chisel, made from chrome vanadium square steel bar, blade fully
hardened, head quenched and tempered
Burin pour carreaux en acier carré au chrome vanadium, lame trempée à
cœur, tête trempée et revenue

kìíÉåJjÉá≈Éä=ENRSF=afk=SQRR=
qêÉååëíÉããÉê=ENRUF

aus achtkantigem Chrom-Vanadium-Stahl, ganz durchgehärtet,
Kopf vergütet, Schneide lackiert

Slot chisel (156) DIN 6455 
Caulking tool (158), made from chrome vanadium octagonal steel bar,
blade fully hardened, head quenched and tempered
Burin à rainurer (156) DIN 6455
Matoir (158) en acier octogonal au chrome vanadium, lame trempée à
cœur, tête trempée et revenue

NRS

NRU

cìÖÉåãÉá≈Éä

aus Spezialstahl, geschmiedet, Meißelblatt ganz durchgehärtet,
Schneide geschliffen, Kopf vergütet*

Grooving chisel, forged from flat special steel bar, blade fully hardened
Ciseau à brique forgé en acier plat spécial, lame trempée à cœurNVQ

gr.
Stück/
Piece
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mmmm mm

L

mm

L

10
10

8
8

8

45
67

45

6
6

6

10
12

O
P
Q
R
S

O
P

150x12

150x12

150x12

150x12

150x12

125x10

125x10

100
123
107
110
122

60
66

6
6
6
6
6

6
6

SMG

TRG

NMM

230

230

250

20x12

23x13
Ø25

344

445

800

6

6

3

kçK=NRM

kçK=NRO

kçK=NRS

kçK=NRU

NMM
NRM

NMM

kçK=NPS

kçK=NPU
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gr.
Stück/
Piece

pÉäÄëíëÅÜä~ÖÉåÇÉ=h∏êåÉê
in verschiedenen Schlagstärken, mit auswechselbaren Spitzen
aus Chrom-Vanadium-Stahl, in SB-Tasche
kçK=NOVR=Z=bêë~íòëéáíòÉå / Spare tips / Pointes de rechange

Prick punch, available with different punching forces, with exchangeable
tip from chrome vanadium steel, packed in a wallet
Pointeau automatique proposé avec différentes forces de pointage,
avec pointe interchangeable en acier au chrome vanadium, emballage
dans une trousse

N
O
P

N
O
P

dêK=N

dêK=O

dêK=P

140 x Ø 8
150 x Ø 16
150 x Ø 18

40 x Ø 4
55 x Ø 6
63 x Ø 8

42
130
250

2
13
14

12
30
85

1
1
1

1
1
1

NVR

NOVR

h∏êåÉê=ãáí=e~êíãÉí~ääëéáíòÉ
aus sechskantigem Spezialstahl, mit eingesetzter Hartmetall -
spitze, in SB-Tasche

Prick punch made from hexagonal special steel bar, with tungsten carbide
tip, packed in a wallet
Pointeau en acier spécial hexagonal, avec pointe en carbure de tungstène,
emballage dans une trousse

120 x Ø 12 94 3

NVU

Größe/
Size mm kg
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w
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pçåÇÉê~åÑÉêíáÖìåÖ
Zu unserem Lieferumfang gehören auch alle Arten
von Durch gangs-Paßdornen, Montage-Durch -
schlägern, Montage-Paßdornen. Splintentreibern
mit langem Dorn, angefertigt nach Ihrer Zeichnung
oder Ihrem Muster. Preis auf Anfrage.

Punches etc. according to drawings or samples are
available on request
Chasse-goupilles etc. selon plan ou échantillon sur
demande
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N
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mm mmmmmm gr.
Stück/
Piece

eçÅÜäÉáëíìåÖëJh∏êåÉêI=afk=TORM
aus achtkantigem Chrom-Molybdän-Vanadium-Lufthärtestahl,
ganz durchgehärtet, Kopf vergütet

Center punch acc. to DIN 7250, made from air-hardened chrome molyb-
denum vanadium octagonal steel bar, fully hardened, head quenched
and tempered
Pointeau suivant DIN 7250 en acier octogonal au chrome molybdène
vanadium autotrempant, trempé à cœur, tête trempée et revenue

4
5
5

NMMñNM

NOMñNM

NOMñNO

NRMñNO

NRMñNQ

NRMñNS

52
62
94
114
153
200

12
12
12
12
12
12

N
O
P
Q
R
S
T
U
V
NM
NO
NS
OM
OQ

120x10

120x10

120x10

120x10

120x10

120x12

120x12

120x12

150x12

150x12

150x14

175x18

200x22

250x28

61
62
63
64
66
95
96
99
128
130
176
348
600
1200

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
6
6
6
6

NSM

eçÅÜäÉáëíìåÖëJaìêÅÜëÅÜä®ÖÉêI=afk=SQRU
aus achtkantigem Chrom-Molybdän-Vanadium-Lufthärtestahl,
ganz durchgehärtet, Kopf vergütet

Nail punch acc. to DIN 6458, made from air-hardened chrome molybde-
num vanadium octagonal steel bar, fully hardened, head quenched and
tempered
Chasse-pointes suivant DIN 6458 en acier octogonal au chrome molybdè-
ne vanadium autotrempant, trempé à cœur, tête trempée et revenue

NSO

O
OIR
P
Q
R
S
T
U
V
NM
NO
NQ
NS
NU
OM

150x10

150x10

150x10

150x10

150x10

150x10

150x12

150x12

150x12

150x12

150x14

175x16

200x18

200x20

250x22

65
66
67
67
68
69
100
105
111
116
163
217
380
381
473

30
40
40
50
50
50
50
50
50
50
50
60
60
80
80

Q
R
S
U
NM

175x10

175x10

175x10

175x12

175x12

63
67
75
113
133

80
80
80
80
80

12
12
12
12
12

eçÅÜäÉáëíìåÖëJpéäáåíÉåíêÉáÄÉêI=afk=SQRM=cçêã=`
aus achtkantigem Chrom-Molybdän-Vanadium-Lufthärtestahl,
ganz durchgehärtet, Kopf vergütet

Pin punch acc. to DIN 6450 shape C, made from air-hardened chrome
molybdenum vanadium octagonal steel bar, fully hardened, head quen-
ched and tempered 
Chasse-goupilles suivant DIN 6450 forme C en acier octogonal au chrome
molybdène vanadium autotrempant, trempé à cœur, tête trempée et
revenue

NSQ

péäáåíÉåíêÉáÄÉê=ãáí=ä~åÖÉã=açêå
aus achtkantigem Chrom-Molybdän-Vanadium-Lufthärtestahl,
ganz durchgehärtet, Kopf vergütet

Pin punch with a long pin, made from air-hardened chrome molybdenum
vanadium octagonal steel bar, fully hardened, head quenched and tem-
pered 
Chasse-goupilles avec broche longue en acier octogonal au chrome
molybdène vanadium autotrempant, trempé à cœur, tête trempée et
revenue

NSS

M
at
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n
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/
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ia
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d
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12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
6
6
6
6
6
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péäáåíÉåíêÉáÄÉê=ãáí=w~éÑÉå
für Sicherungsstifte von Scheibenbremsen, aus achtkantigem
Chrom-Molybdän-Vanadium-Lufthärtestahl, ganz durchgehärtet,
Kopf vergütet

Pin punch with tenon, made from air-hardened chrome molybdenum
vanadium octagonal steel bar, fully hardened, head quenched and tempe-
red, for disk brake locking pins
Chasse-goupilles avec tenon en acier octogonal au chrome molybdène
vanadium autotrempant, trempé à cœur, tête trempée et revenue, pour
goupilles de sécurité des freins à disque

Q
S

175x10

210x10
85
110

3x5
4x6

58
80

12
12

O
P
Q
R
S
U

100x10

100x10

100x12

110x12

110x14

120x16

2,5
3,5
4,5
6
7
9

58
59
85
91
125
180

6
6
6
6
6
6

NSU

káÉíÉåòáÉÜÉêI=afk=SQPQ
aus achtkantigem Chrom-Molybdän-Vanadium-Lufthärtestahl,
ganz durchgehärtet, Kopf vergütet

Rivet puller acc. to DIN 6434, made from air-hardened chrome molybde-
num vanadium octagonal steel bar, fully hardened, head quenched and
tempered 
Chasse-rivets suivant DIN 6434 en acier octogonal au chrome molybdène
vanadium autotrempant, trempé à cœur, tête trempée et revenue

NVM

O
P
Q
R
S
U

100x10

100x10

100x12

110x14

110x16

120x20

3,5
5,2
7

8,8
10,5
14

61
60
85
170
170
294

6
6
6
6
6
6

káÉíâçéÑã~ÅÜÉêI=afk=SQPR
aus achtkantigem Chrom-Molybdän-Vanadium-Lufthärtestahl,
ganz durchgehärtet, Kopf vergütet

Rivet header acc. to DIN 6435, made from air-hardened chrome molybde-
num vanadium octagonal steel bar, fully hardened, head quenched and
tempered 
Bouterolle suivant DIN 6435 en acier octogonal au chrome molybdène
vanadium autotrempant, trempé à cœur, tête trempée et revenue

NVO

mm mmmmmm gr.
Stück/
Piece
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mm

mm

mm
Größe/

Size gr.
Stück/
Piece

pÉíòÉáëÉå
aus achtkantigem Chrom-Molybdän-Vanadium-Lufthärtestahl,
ganz durchgehärtet, Kopf vergütet, zum Einschlagen von
Stahlnägeln mit zylindrischem Schaft und Gewinde

Nail setter made from air-hardened chrome molybdenum vanadium octa-
gonal steel bar, fully hardened, head quenched and tempered, for set-
ting steel nails with cylindrical shank and thread
Chasse-clous en acier octogonal au chrome molybdène vanadium auto-
trempant, trempé à cœur, tête trempée et revenue, pour chasser des
clous en acier avec tige cylindrique et filetageNU

NQ
NU

kçKNNRLQ

kçKNVP

jQ
jS
jS

170
140
170

340
155
325

6
6
6

100 108 38 12

h∏êåÉê
aus rundem Spezialstahl mit gerändeltem Griff und
Vierkantkopf, brüniert

Prick punch, made from special steel round bar, with knurled handle and
square head
Pointeau en acier spécial rond, avec poignée moletée et tête carrée

100
100
100
100
100

10
10
10
10
10

N
O
P
Q
R

8
8
8
8
8

38
38
38
38
38

12
12
12
12
12

3-tlg.
Inhalt: je 1 Stück
No. 2160/100mm
No. 2162/ 2 mm + 3 mm

114 6

aìêÅÜëÅÜä®ÖÉê
aus rundem Spezialstahl mit gerändeltem Griff und
Vierkantkopf, brüniert

Nail punch made from special steel round bar, with knurled handle and
square head
Chasse-pointes en acier spécial rond, avec poignée moletée et tête carrée 

h∏êåÉêJ=ìåÇ=aìêÅÜëÅÜä®ÖÉêJpçêíáãÉåí in SB-Tasche

Set of nail and prick punches packed in a wallet
Assortiment de chasse-pointes et de pointeaux, emballage dans une trousse

5-tlg.
Inhalt: je1Stück
Durchschläger2mm + 3mm
Splintentreiber 4 mm
Körner
Flachmeißel

162 6

tÉêâòÉìÖJpçêíáãÉåí in SB-Tasche, bestückt mit Werkzeugen
100x8 mm, ohne Vierkantkopf

Set of tools 100x8 mm, round head, packed in a wallet 
Assortiment d'outils 100 x 8 mm, tête ronde, emballage dans 
une trousse 

gr.
Stück/
Piece

L
L

Optional empfehlen wir, für    18 mm,
als passenden Handschutz unseren
Artikel 115 Gr.4.

Safety handle No.115/4 for    18 mm 
Avec protection pour manche No. 115/4

18 mm

mm mm

M
at

er
ia

l-
Ø

/
M

at
er

ia
l-

Ø

mm

V
ie

rk
an

t/
Sq

u
ar

e

Sp
it

ze
n

-Ø
/

Po
in

t-
Ø



NN

NNKV

jÉá≈Éä=L=h∏êåÉê=L=aìêÅÜëÅÜä®ÖÉê=L=péäáåíÉåíêÉáÄÉê
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gr.
Stück/
Piece

tÉêâòÉìÖJpçêíáãÉåí
Werkzeuge aus achtkantigem Chrom-Vanadium-Stahl, 
luftgehärtet, Köpfe vergütet

Set of tools made from air-hardened chrome vanadium octagonal steel bar,
heads quenched and tempered
Assortiment d'outils en acier octogonal au chrome vanadium autotrem-
pant, têtes trempées et revenues

kçK=OSMO kçK=OSMP kçK=OSMR

kçK=OSMO
in aufklappbarer Blechkassette

kçK=OSMP
im Kunststoffständer

kçK=OSMR
in aufklappbarer Kunststoff-
Kassette

Inhalt/Contents:
je1 St. No.120 S 125, 150 mm

1 St. No.122 S 125 mm
1 St. No.162 2,4 mm
1 St. No.160 120x10 mm

800

506

600

1

6

6 OSMO
OSMP
OSMR

h∏êåÉêJ=ìåÇ=aìêÅÜëÅÜä®ÖÉêJpçêíáãÉåí
Werkzeuge aus achtkantigem Chrom-Vanadium-Stahl, 
luftgehärtet, Köpfe vergütet

Set of tools made from air-hardened chrome vanadium octagonal steel bar,
heads quenched and tempered
Assortiment d'outils en acier octogonal au chrome vanadium autotrem-
pant, têtes trempées et revenues

kçK=OSOO
in aufklappbarer Blechkassette

kçK=OSOP
im Kunststoffständer

kçK=OSOR
in aufklappbarer Kunststoff-
Kassette

Inhalt/Contents:
je1 St. No.162 2-3-4-5-6 mm

1 St. No.160 120x10  mm

806

461

486

1

6

6

péäáåíÉåíêÉáÄÉêJpçêíáãÉåí
Werkzeuge aus achtkantigem Chrom-Vanadium-Stahl, 
luftgehärtet, Köpfe vergütet

Set of pin punches, made from air-hardened chrome vanadium octagonal
steel bar, heads quenched and tempered
Assortiment de chasse-goupilles en acier octogonal au chrome vanadium
autotrempant, têtes trempées et revenues

kçK=OSQO
in aufklappbarer Blechkassette

kçK=OSQP
im Kunststoffständer

kçK=OSQR
in aufklappbarer Kunststoff-
Kassette

Inhalt/Contents:
je1 St. No.164

2-3-4-5-6-8 mm

800

495

534

1

6

6

OSQO
OSQP
OSQR

kçK=OSOO kçK=OSOP kçK=OSOR

OSOO
OSOP
OSOR

kçK=OSQO kçK=OSQP kçK=OSQR

Inhalt /Contents
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mmmm mm gr.

Stück/
Piece

pap=éäìë=jÉá≈Éä
aus Molybdän-Vanadium-Stahl, ölgehärtet, Schneiden auf
gesamter Arbeitsfläche geschliffen, mit Aufhängeclip

No. 2671 Spitzmeißel / Pointed chisel / Burin pointu
No. 2672 Flachmeißel / Flat chisel / Burin plat
No. 2673 Hohlmeißel / Gouge / Gouge
No. 2674 Spatmeißel / Spade chisel / Burin-bêche

SDS plus chisels, made from oil-hardened molybdenum vanadium steel
bar, with suspension clip
Burins SDS plus en acier au molybdène vanadium trempé à l'huile, avec
clip de suspension

pap=ã~ñ=jÉá≈Éä
aus Molybdän-Vanadium-Stahl, ölgehärtet, Schneiden auf
gesamter Arbeitsfläche geschliffen, mit Aufhängeclip

No. 2681 Spitzmeißel / Pointed chisel / Burin pointu
No. 2682 Flachmeißel / Flat chisel / Burin plat
No. 2683 Hohlmeißel / Gouge / Gouge
No. 2684 + 2685 Spatmeißel / Spade chisel / Burin-bêche

SDS max chisels made from oil-hardened molybdenum vanadium steel
bar, with suspension clip
Burins SDS max en acier au molybdène vanadium trempé à l'huile, avec
clip de suspension

pap=éäìë=jÉá≈Éäë~íò
3-teiliges Sortiment bestehend aus 1 Spitzmeißel, 1 Flachmeißel,
1 Spatmeißel, Länge 250 mm, in Tasche

Set of 3 SDS plus chisels, packed in a wallet
1 pointed chisel, 1 flat chisel, 1 spade chisel, length 250 mm 
Assortiment de 3 burins SDS plus, en trousse plastique
1 burin pointu, 1 burin plat, 1 burin-bêche, longueur de 250 mm

250

250

250

250

20

22

40

260

270

345

300

1

1

1

1

OSTN
OSTO
OSTP
OSTQ

400

400

300

400

300

24

50

75

23

710

730

540

845

655

1

1

1

1

1

OSUN
OSUO
OSUP
OSUQ
OSUR

OSTM

Inhalt/ 1 Stück No. 2671
Contents: 1 Stück No. 2674

1 Stück No. 2672

880 1

L

kçK=OSTN

kçK=OSUN

kçK=OSUO

kçK=OSUP

kçK=OSUQ

kçK=OSUR

kçK=OSTO

kçK=OSTP

kçK=OSTQ

In Kapitel 10 finden Sie auch Stechbeitel 
mit SDS-Aufnahme!
For SDS firmer chisels, see chapter 10
Pour ciseaux sculpteurs SDS, voir chapitre 10
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gr.
Stück/
Piece

pap=ã~ñ=jÉá≈Éäë~íò
3-teiliges Sortiment bestehend aus 1 Spitzmeißel, 1 Flachmeißel,
1 Spatmeißel, Länge 400 mm in stabiler Kunststoffbox

Set of 3 SDS max chisels in plastic box 
1 pointed chisel, 1 flat chisel, 1 spade chisel, length 400 mm
Assortiment de 3 burins SDS max en boîte plastique
1 burin pointu, 1 burin plat, 1 burin-bêche, longueur de 400 mm

Inhalt/Contents:
1 St. No. 2681
1 St. No. 2684
1 St. No. 2682

2300 1
OSUM

péäáåíÉåíêÉáÄÉê=ãáí=cΩÜêìåÖëÜΩäëÉ
Einsatzdorne aus Chrom-Vanadium-Stahl, gehärtet, Õ=RIV=ãã
ãáí=ÑÉëíÉã=pÅÜ~Ñí

Pin punch with guide bush, insert pins made from chrome 
vanadium steel, hardened, Ø 5.9 mm with firm shank 
Chasse-goupille avec douille de guidage, goupilles  en acier au
chrome vanadium, trempées, Ø 5,9 mm avec tige fixe 

kçK=SMMLN=jÉá≈ÉäJpí®åÇÉê
(leerer Ständer ohne Bestückung) aus transparentem Plexiglas,
zur stehenden Präsentation von 54 Athlet-Meißeln 

Display unit for chisels (empty), made from transparent plexiglass, for
upright presentation of 54 Athlet chisels
Présentoir pour burins (vide), en plexiglas transparent, pour une 
présentation verticale de 54 burins Athlet

kçK=SMMLNN=jÉá≈ÉäJpí®åÇÉê=ãáí=_ÉëíΩÅâìåÖ
Bestückungsvorschlag für Plexiglas Ständer 600/1, 54-teilig 

Display including chisels, proposed content of the 600/1 plexiglass display
unit: 54 chisels
Présentoir avec burins, contenu proposé pour le présentoir en plexiglas
600/1 : 54 pièces

mm mmmmmm gr.
Stück/
Piece

Sp
it

ze
n

-Ø
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-Ø
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MIV
NIQ
NIU
OIQ
OIU
PIQ
PIV
RIV

72
80
83
91
94
97

100
103

5
6
6
7
7
8
8
9

7
10
11
17
18
24
25
38

12
12
12
12
12
12
12
12

kçK=SMMLNN
Inhalt/Contents:
je 6 St.
No.120  125 x 14 x  9 mm
je 6 St.  
No.120  150 x 17 x 11 mm
je 6 St.  
No.120  175 x 20 x 12 mm
je 6 St.  
No.120  200 x 23 x 13 mm
je 6 St.  
No.120  250 x 23 x 13 mm
je 6 St.  
No.120  300 x 23 x 13 mm
je 6 St.  
No.122  200 x 23 x 13 mm
je 6 St.  
No.136  200 x 12 x 8 mm
je 6 St.  
No.136  250 x 12 x 8 mm
Andere Bestückungen jederzeit
möglich!
Different contents also possible!
Autres contenus possibles!

15820

L

SMMLN
SMMLNN

NNSQ

gr.
Stück/
Piece

1

660 1kçK=SMMLN

Inhalt /Contents

Inhalt / Contents
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NNKNO

gr.
Stück/
Piece

jçåí~ÖÉJqêÉáÄÇçêå
aus hochwertigem Spezialstahl, rund, einfache Ausführung 

Setting pin made from special steel round bar, simple design 
Broche de montage ronde en acier spécial, version simple

NM
NO
NQ
NS
NU
OM
OQ
OT

90
90

120
120
120
120
150
150

5
6
7
8
9
10
12
12

150
150
200
200
200
200
250
250

80
95
170
226
295
352
651
800

6
6
6
6
6
6
6
6

SNRR

mm mm mmmm gr.
Stück/
Piece
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kçK=SMMLO==h∏êåÉêJìåÇ=aìêÅÜëÅÜä®ÖÉêJpí®åÇÉê=
(leerer Ständer ohne Bestückung) aus transparentem Plexiglas,
zur stehenden Präsentation von 96 Athlet Körnern, Durch -
schlägern und Splintentreibern 

Display unit for center punches and drift punches (empty), made from
transparent plexiglass, for upright presentation of 96 Athlet center 
punches, drift punches and pin punches
Présentoir pour pointeaux et chasse-pointes (vide), en plexiglas trans   -
parent, pour une présentation verticale de 96 pointeaux , chasse-pointes
et chasse-goupilles Athlet

kçK=SMMLNO==h∏êåÉêJìåÇ=aìêÅÜëÅÜä®ÖÉêJpí®åÇÉê=ãáí=_ÉëíΩÅâìåÖ
Bestückungsvorschlag für Plexiglas Ständer 600/2,  96-teilig 

Display unit for center punches and drift punches, proposed content of 
the 600/2 plexiglass display unit: 96 punches
Présentoir avec pointeaux et chasse-pointes, contenu proposé pour le 
présentoir en Plexiglas 600/2 : 96 pièces

kçK=SMMLNO
Inhalt/Contents:
je 6 St.  No.160    120 x 10mm
je 6 St.  No.160    120 x 12mm
je 6 St.  No.160    150 x 12mm
je 6 St.  No.150    100  x 8 mm
je 6 St.  No.164/2 150 x 10mm
je 6 St.  No.164/3 150 x 10mm
je 6 St.  No.164/4 150 x 10mm
je 6 St.  No.164/5 150 x 10mm
je 6 St.  No.162/2 120 x 10mm
je 6 St.  No.162/3 120 x 10mm
je 6 St.  No.162/4 120 x 10mm
je 6 St.  No.162/5 120 x 10mm
je 6 St.  No.162/6 120 x 12mm
je 6 St.  No.162/8 120 x 12mm
je 6 St.  No.162/10 150 x 12mm
je 6 St.  No.162/16 175 x 18mm

9720

SMMLO
SMMLNO 1

650 1

péäáåíÉåíêÉáÄÉêJpçêíáãÉåí
8 tlg., bestückt mit Splinten -
treibern. No. 1164, in auf-
klappbarer Blechkassette

Set of 8 pin punches 
no. 1164, packed in a steel
sheet box
Assortiment de 8 chasse-
goupilles réf. 1164, emballa-
ge dans une boîte en tôle
d'acier

366 1Inhalt: No. 644 
in Blechkassette
je 1 St. No. 1164 
0,9  1,4  1,8  2,4  2,8  
3,4  3,9  5,9 mm

SQQ

^åÇÉêÉ=_ÉëíΩÅâìåÖÉå=àÉÇÉêòÉáí=ã∏ÖäáÅÜ>
aáÑÑÉêÉåí=ÅçåíÉåíë=~äëç=éçëëáÄäÉ>
^ìíêÉë=ÅçåíÉåìë=éçëëáÄäÉë>

kçK=SMMLO

pçåÇÉê~åÑÉêíáÖìåÖ
Zu unserem Lieferumfang gehören auch alle Arten von Durch gangs-
Paßdornen, Montage-Durch schlägern, Montage-Paßdornen. Splinten -
treibern mit langem Dorn, angefertigt nach Ihrer Zeichnung oder Ihrem
Muster. Preis auf Anfrage

Punches etc. according to drawings or samples are available on request
Chasse-goupilles etc. selon plan ou échantillon sur demande

Inhalt /Contents
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NNKNP

k~ÖÉäÉáëÉå
aus sechskantigem Spezialstahl, geschmiedet, lackiert, 
mit Klaue

Nail puller forged from special hexagon steel bar, painted, with claw
Pince à décoffrer en acier spécial hexagonal forgé, laquée, avec 
arrache-clous

QMM
RMM
SMM
UMM

18
18
18
18

1100
1260
1420
1980

1
1
1
1

SUMR

péÉòá~äJk~ÖÉäÉáëÉå
aus Chrom-Vanadium-Spezialstahl, geschmiedet, lackiert, 
mit Klaue

Special nail puller forged from chrome vanadium special steel bar
Pince à décoffrer spécial en acier spécial au chrome vanadium, forgé

RMM
SMM
UMM

26x13
26x13
26x13

1350
1800
2300

1
1
1

65
65
65
70
75
75
75
90

O
P
Q
R
S
U
NM
NO

500
560
560
860
860
1250
1520
1520

1
1
1
1
1
1
1
1

SUMS

eÉÄÉäÉáëÉåLoçääÜÉÄÉäÉáëÉå
aus Chrom-Vanadium Stahl, silber lackiert, No. 6815 mit Rollkopf

Crow bar made from chrome vanadiumsteel, silver painted, No. 6815 with
rolling head
Pince-levier en acier spécial en acier spécial au chrome vanadium, laquée en
argent, Réf. 6815 avec tête roulante

QMM
QMM

QMM

NQ
NT

NQ

491
600

485

3
3

3

SUNM

SUNR

báåëÅÜä~ÖJw~ÜäÉå=L=báåëÅÜä~ÖJ_ìÅÜëí~ÄÉå
Profi-Hochleistungs-Einschlagstempel mit Tiefenbegrenzung,
zum Einschlagen in Stahl und Eisen bis 2000 N/mm2 Material -
festigkeit, durch CNC-Gravur erstklassiges Schriftbild, durchge-
härteter Schaft und Schlagkopfvergütung, vernickelte Ausfüh -
rung, in Kunststoffbox
kçK=SRPM=Z=w~ÜäÉå=MJV==== kçK=SRPR=Z=_ìÅÜëí~ÄÉå=^Jw

Punches for marking numbers and letters on steel and iron, profes   sional
high-power punches with a max. impact strength of up to 2000 N/mm2,
CNC engraving, through-hardened shank, temper-hardened punching
head, nickel-plated, packed in a plastic box
kçK=SRPM=Z=åìãÄÉêë=M=J=V==== kçK=SRPR=Z=äÉííÉêë=^=J=w
Poinçons pour marquer l'acier et le fer, chiffres et lettres, poinçons pro-
fessionnels à haut rendement, résistance max. de 2000 N/mm2, gravure
CNC, tige trempée à cœur, tête du poinçon trempée et revenue, fini 
nickelé, emballage en boîte plastique
o¨ÑK=SRPM=Z=ÅÜáÑÑêÉë=ÇÉ=M=¶=V====o¨ÑK=SRPR=Z=äÉííêÉë=ÇÉ=^=¶=w

kçK=SRPM= kçK=SRPR
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kçK=SUNM

kçK=SUNR

^ìÑ=tìåëÅÜ=â∏ååÉå=ïáê=fÜåÉå=~ìÅÜ=
ÉáåòÉäåÉ=w~ÜäÉå=ìåÇ=_ìÅÜëí~ÄÉå=äáÉÑÉêå
E~ìÅÜ=péáÉÖÉäëÅÜêáÑíÉå=ìåÇ=cêÉãÇëÅÜêáÑíÉåFK

lå=êÉèìÉëí=ïÉ=~êÉ=~ÄäÉ=íç=ëìééäó=óçì=ëÉé~ê~íÉ
åìãÄÉêë=~åÇ=äÉííÉêëK
pìê=ÇÉã~åÇÉ=åçìë=éçìîçåë=îçìë=äáîêÉê=~ìëëá=äÉë
ÅÜáÑÑêÉë=Éí=äÉííêÉë=ë¨é~ê¨ëK
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mm mmmm gr.
Stück/
Piece

páÖåáÉêJpÅÜ~ÄäçåÉå
aus Zinkblech, Schrift nach DIN 1451, einzelne Schablonen,
gekennzeichnet mit Schrifthöhe, satzweise in Plastiktüte
kçKSRQMZwáÑÑÉêå=MJV
kçKSRQRZdêç≈ÄìÅÜëí~ÄÉå=^Jw=

Stencils made from galvanised steel sheet, numbers and letters to 
DIN 1451, sets packed in a plastic bag
kçK=SRQM=Z=åìãÄÉêë=M=J=V
kçK=SRQR=Z=äÉííÉêë=^=J=w
Pochoirs en tôle de zinc, chiffres et lettres suivant DIN 1451, jeux embal-
lés dans un sachet en plastique
o¨ÑK=SRQM=Z=ÅÜáÑÑêÉë=ÇÉ=M=¶=V
o¨ÑK=SRQR=Z=äÉííêÉë=ÇÉ=^=¶=w=

45
60
70
75
100
110

35
40
50
55
60
75

PM
QM
RM
SM
UM
NMM

21
32
47
47
65
85

1
1
1
1
1
1

mìíòÜ~âÉå
Stift und Lasche
geschmiedet und
gehärtet, 
Lasche feststehend

Brick hook, forged and
hardened, fixed strap 
Chevillette de maçon,
forgé et trempée, éclis-
se fixe

NRM
ONM

180
236

12
12

mìíòÜ~âÉå
wie Nr. 102000,
jedoch mit 
drehbarer Lasche 

Brick hook as 102000
but with turnable strap 
Chevillette de maçon,
comme 102000 mais
avec éclisse tournante

NRM
ONM

180
236

12
12
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kçK=SRQM kçK=SRQR

mm

L

p~íò=ãáí=~ìëïÉÅÜëÉäJ
Ä~êÉå=pÅÜä~Öò~ÜäÉå
ìåÇ=_ìÅÜëí~ÄÉå
Profi-Prägewerkzeug
für schnelles und indi-
viduelles Kennzeich -
nen mit Buch sta ben
und Zahlen in einem
Stem pelvorgang, alle
Stem pel durchgehend
gehärtet und vernik-
kelt, CNC-Gravur, Set
in Holz kas ten Sorti -
ment besteht aus: 
102 Einzel stem pel, 
6 Dis tanzstücke, 
1 Pin   zette, 1 Sechs -
kant stift -schlüs sel, 
1 Typen halter

Exchangeable sets of number and letter punches professional tool for
rapid, individual marking in one operation, all punches through-harde-
ned and nickel-plated,CNC engraving, packed in a wooden box Set
consis ting of: 102 single punches, 15 spacers, 1 pair of tweezers,
1 hexagon key, 1 type holder
Jeux échangeables de poinçons, chiffres et lettres, outil de gravure pro-
fessionnel pour un marquage rapide et individuel une opération, tous les
poinçons  trempés à cœur et nickelés,gravure CNC, emballage en boîte
en bois Jeu comprenant: 102 poinçons individuels, 15 écarteurs, 
1 pincette, 1 clé hexagonale, 1 porte-type

SRNM

P
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1050
1350

1
1

^ìÑ=^åÑê~ÖÉ=~åÇÉêÉ=pÅÜêáÑíÜ∏ÜÉå=äáÉÑÉêÄ~ê>

líÜÉê=ÅÜ~ê~ÅíÉê=ëáòÉë=~î~áä~ÄäÉ=çå=êÉèìÉëí>
^ìíêÉë=í~áääÉë=ÇÉë=Å~ê~Åí≠êÉë=ëìê=ÇÉã~åÇÉ=>
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Hämmer
Hammers





e®ããÉê
e~ããÉêë NO

NOKN

aêÉáJhçãéçåÉåíÉåJe®ããÉê
Athlet Drei-Komponenten-Hämmer sind ergonomisch,
unzerstörbar und vibrationsfrei – daher gelenk-
schonend. Sie zeichnen sich durch modernste
Ergonomie und Technik aus. 
aáÉ=sçêíÉáäÉ=ÇáÉëÉë=mêçÑáJe~ããÉêë=ëáåÇW

1 Patentierter Hochsicherheitsstiel mit Seele aus 
Aluminium-Rohr

2 Polyamid-Stiel-Komponente, resistent gegen Öl 
und Lösungsmittel

3 Griff-Komponente aus thermoplastischem, rutsch-
festem Spezialkunststoff

4 Hammerkopf mit angeschmiedetem Kragen

5 Schlagkopf durch in Kunstharz versiegelten 
Stahlkeil gesichert

6 Sicherheitshülse zur gelenkschonenden und stoß-
absorbierenden Wirkung bei Fehlschlägen

mm gr.
Stück/
Piece

pÅÜäçëëÉêÜ~ããÉêI=afk=NMQN
3-Komponenten-Technik, deutsche Kopfform, blank polierte
Schlagfläche

3-component engineers hammer to DIN 1041, German head design, 
polished striking surface
Marteau rivoir à 3 composants suivant DIN 1041,
forme de tête allemande, surface de frappe polie

c®ìëíÉäI=afk=SQTR
3-Komponenten-Technik,  klassische Kopfform, blank polierte
Schlagfläche

3-component club hammer to DIN 6475,
classic head shape, polished impact surface
Masse suivant DIN 6475 à 3 composants, forme de tête classique, 
surface de frappe polie

QVPM

QVPO

L

PMM
RMM
NMMM

300
320
360

465
750

1370

6
6
6

NMMM
NORM
NRMM

260
260
280

1215
1415
1815

6
6
6

gr.

qÜêÉÉJÅçãéçåÉåí=Ü~ããÉêë
Athlet three-component hammers are ergonomic,
indestructible and vibration-free thus reducing strain
on wrists and shoulders. They incorporate technology
at the highest technical level. 
qÜÉ=ÄÉåÉÑáíë=çÑ=íÜáë=Ü~ããÉê=Ñçê=éêçÑÉëëáçå~äëW

1 High-safety shaft with a tubular aluminium core, 
protected by patent 

2 Shaft containing polyamide to make it resistant to 
oils and solvents 

3 Handle containing thermoplastic to give it a special 
anti-slip surface

4 Hammer head with forged collar 

5 Hammer head secured by a steel wedge with resin 
coating 

6 Safety sleeve for shock-absorption in case of mispla-
ced hammer blows 

5

6

4

1

32
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e®ããÉê
e~ããÉêë

sçääëí~ÜäÜ®ããÉê
Bei Athlet-Vollstahlwerkzeugen sind Griff und
Hammerkopf aus einem Stück geschmiedet! 
Man erreicht so ein perfektes Schlagwerkzeug, 
da ein Ablösen des Hammerkopfes ausgeschlos-
sen ist. Außerdem ist ein Brechen oder Verbiegen
des Stiels so gut wie unmöglich. Schmiedeteil 
und Griff sind rückprall- und schwingungsdämp-
fend konstruiert! 

Alle Vollstahlwerkzeuge sind ergonomisch dem
Verwendungszweck angepasst. Besonderer Wert
wird auf eine ausgewogene Gewichtsverteilung
von Griff und Hammerkopf gelegt. Die Werk -
zeuge sind stückgeprüft und befinden sich auf
dem höchsten Niveau der technischen Entwick -
lung. 

pçãáí=Éáå=~ÄëçäìíÉë=mêÉãáìãJtÉêâòÉìÖ=ÑΩê=ÇÉå
mêçÑá>

i~ííÜ~ããÉê
Vollstahlhammer, Nagelhalter mit Magnet, blank polierte
Oberfläche, 2K-Spezialgriff, gerauhte Schlagfläche

Roofing hammer, solid steel, polished surface, 2K special handle, dressed
striking surface
Marteau de charpentier, tout-acier, surface polie, poignée spéciale 2K,
surface de frappe grattée

QVOQ

hä~ìÉåÜ~ããÉê
Vollstahlhammer, Nagelhalter mit Magnet, blank polierte
Oberfläche, 2K-Spezialgriff, glatte Schlagfläche

Claw hammer, solid steel, bright surface, 2K special handle, smooth 
striking surface, with hanging hole for self service sale
Marteaux de charpentier avec arrache-clou, tout-acier, surface polie,
poignée spéciale 2K, surface de frappe lisse, avec trou de suspension
pour libre serviceQVOR

pçäáÇ=ëíÉÉä=Ü~ããÉêë
Handle and head of Athlet solid steel hammers are
forged as one piece. This makes them a perfect 
striking tool, a separation of the hammer head is
impossible. Breakage or deformation of the shaft 
is almost impossible. The forged one-piece hammer 
is non-rebound and vibration reducing.

All solid steel hammers are adapted to their inten -
ded application taking account of ergonomic aspects. 
The weight is equally distributed between handle
and hammer head. Each hammer is subject to indi-
vidual inspection and reflects the highest level of
technical development. 

qÜìëI=~=êÉ~ä=éêÉãáìã=íççä=Ñçê=éêçÑÉëëáçå~äë>

mm gr.
Stück/
Piece

SMM 330 780 4

OV 325 620 4

L

ø
mm gr.



mm gr.
Stück/
Piece

NMMM
NORM
NRMM

265
265
280

1120
1340
1665

6
6
6

L

gr.

OMM
PMM
QMM
RMM
SMM
UMM
NMMM

280
300
310
320
330
350
360

250
385
510
630
790
955
1210

12
12
12
12
6
6
6

c®ìëíÉäI=afk=SQTR
mit angeschmiedetem Stielschutzkragen und Nylonschutzhülse,
mit ringverkeiltem Eschenstiel

Club hammer to DIN 6475 with forged shaft protection collar and nylon
socket, with wedged ash shaft
Masse suivant DIN 6475 avec collet forgé protégeant le manche et avec
douille en nylon, avec manche claveté en frêne

NO

QVMO

NOKP

e®ããÉê
e~ããÉêë

QVMM

pÅÜäçëëÉêÜ~ããÉêI=afk=NMQN
deutsche Form, mit angeschmiedetem Stielschutzkragen und
Nylonschutzhülse, mit ringverkeiltem Eschenstiel

Engineers hammer to DIN 1041
German type, with forged shaft protection collar and nylon socket, with
wedged ash shaft
Marteau rivoir suivant DIN 1041, modèle allemand, 
avec collet forgé protégeant le manche et avec douille en nylon, avec
manche claveté en frêne



NO

NOKQ

e®ããÉê
e~ããÉêë

Größe/
Size gr.

Stück/
Piece

kóäçåJpÅÜçåÜ~ããÉêI=êΩÅâëÅÜä~ÖÑêÉá
mit Hickory-Stiel, Schlagköpfe aus bruch- und verschleißfestem
Nylon
kçKNVOO: Ersatz-Kunststoffeinsätze (1 Paar)
kçKOVOO: Ersatzstiel

Non-rebound hammer with head made from unbreakable, wear-
resistant nylon, shaft made from Hickory
No. 1922: Spare nylon inserts (1 pair)
No. 2922: Spare handle
Massette sans rebond avec tête en nylon résistante à la rupture et à 
l'usure, manche en Hickory 
Réf. 1922: Inserts de  rechange en nylon (1 paire)
Réf. 2922: Manche de  rechange

30
35
40
45
50
60

N
O
P
Q
R
S

300
300
315
315
315
320

430
556
750
850
1000
1700

1
1
1
1
1
1

VOO
NVOO
OVOO

kóäçåJpÅÜçåÜ~ããÉêI=êΩÅâëÅÜä~ÖëÑêÉá
mit Stahlrohrstiel, Schlagköpfe aus bruch- und verschleiß-
festem Nylon
kçK=NVOS: Ersatz-Nyloneinsätze (1 Paar)

Non-rebound hammer with head made from unbreakable, wear-
resistant nylon, shaft made from steel tube
No. 1926: Spare nylon inserts (1 pair)
Massette sans rebond avec tête en nylon résistante à la rupture et à 
l'usure, manche en tube d'acier
Réf. 1926: Inserts de  rechange en nylon (1 paire)

32
35
40
50
60

N
O
P
Q
R

300
305
310
320
325

600
670
820
1180
1800

1
1
1
1
1

VOP

hìåëíëíçÑÑJe~ããÉê=EVORFI=kóäçåJe~ããÉê=EVOSF
mit poliertem Eschenstiel und auswechselbaren Schlagköpfen,
No. 925 aus transparentem Cellulose-Acetat, No. 926 aus
Nylon, schlagfest, für schonende Montagearbeiten und
Blechverformung
kçK=NVORW Ersatz-Kunststoffeinsätze für No. 925 (1 Paar)
kçK=NVOSW Ersatz-Nyloneinsätze für No. 923 und 926 (1 Paar)
kçK=OVORW Ersatzstiel für beide Ausführungen

Plastic hammer with interchangeable head made from transparent 
cellulose-acetate (925) or from nylon (926), with ash shaft
No. 1925: Spare plastic inserts for no. 925, (1 pair)
No. 1926: Spare nylon inserts for no. 923 and 926, (1 pair)
No. 2925: Spare shaft for both designs

Massette en plastique avec tête interchangeable en acétocellulose 
transparente (925) ou en nylon (926), avec manche en frêne
Réf. 1925: Inserts de  rechange en plastique pour réf. 925, (1 paire)
Réf. 1926: Inserts de  rechange en nylon pour réf. 923 et 926, (1 paire)
Réf. 2925: Manche de rechange pour les deux types

22
27
32
35
40
50
60

N
O
P
Q
R
S
T

kçK=VOR

kçK=VOS

250
270
280
290
320
340
370

144
227
310
410
544
800
1400

6
6
6
6
6
6
2

VOR
VOS

NVOR
NVOS
OVOR

ø
mm

i

mm



NO

NOKR

e®ããÉê
e~ããÉêë

Größe/
Size mm gr.

Stück/
Piece

dìããáJe~ããÉê
mit Buchenstiel, Schlagkopf aus Gummi
kçK=VOUW schwarz, zum Bearbeiten von Karosserieteilen 
kçK=VOVW naturweiß, hinterlässt keinen Farbabrieb, für
Fliesenlegearbeiten und Blechbearbeitung
kçKOVOUW Ersatzstiel für beide Ausführungen

Hammer with rubber head and ash shaft 
No. 928: Black, for working car bodies
No. 929: Natural white, does not leave colour marks,
for tiling work and sheet metal working
No. 2928: Spare shaft for both designs

Massette avec tête en caoutchouc et manche en frêne
Réf. 928: Noir, pour travaux de tôlerie
Réf. 929: Blanc naturel, ne laisse pas des marques de couleur, pour des
travaux de carrelage et de tôlerie
Réf. 2928: Manche de  rechange pour les deux types

eçäòÜ~ããÉêI=afk=TQSO=^
Kopf aus Weißbuche, Stiel aus Eschenholz

Wooden hammer to DIN 7462 A
head made from beech, shaft made from ash 
Massette en bois suivant DIN 7462 A
tête en hêtre blanc, manche en frêne

M
N
O
P
Q

N
O
P

kçK=VOU

kçK=VOV

40
55
65
75
90

55
65
75

260
320
340
360
360

320
340
360

150
315
465
800
1200

356
211
800

2
2
2
1
1

2
2
1

N
O
P

50
60
70

320
340
360

211
255
320

1
1
1

VOU
OVOU

VOV

VPM

pÅÜêÉáåÉêâäΩéÑÉäI=afk=TQSN
Kopf aus Weißbuche, Stiel aus Eschenholz
eingeleimt und verkeilt

Joiner's hammer to DIN 7461
head made from beech, shaft made from ash, glued and wedged
Maillet de menuisier suivant DIN 7461
tête en hêtre blanc, manche en frêne, collé et claveté

NQM 370 890 1

VPN

ø
mm

L



kçíáòÉå
kçíÉëNO



NP
Messer / Sägen /Spachteln

Knives / Saws / Spatulas





jÉëëÉê=L=p®ÖÉå=L=pé~ÅÜíÉäå
håáîÉë=L=p~ïë=L=pé~íìä~ë NP

NPKN

kçK=NMPMMM=h~ÄÉäãÉëëÉê=ãáí=eçäòëÅÜ~äÉåI
häáåÖÉ=ãáí=^ÄáëçäáÉêâÉêÄÉ=

Cable stripper with wooden handle, blade with stripping notch
Canif d’électricien, manche en bois, lame avec encoche à dénuder

kçK=NMPMNM=h~ÄÉäãÉëëÉê=ãáí=hìåëíëíçÑÑëÅÜ~äÉåI=
häáåÖÉ=êçëíÑêÉá=ãáí=^ÄáëçäáÉêâÉêÄÉ

Cable stripper with plastic handle, stainless steel blade with stripping notch
Canif d’électricien, manche en plastique, lame inoxydable avec 
encoche à dénuder

kçK=NMPMOM=dáéëâ~êíçåãÉëëÉê=ãáí=eçäòëÅÜ~äÉåI=
ãáí=Ü~âÉåÑ∏êãáÖÉê=häáåÖÉ=

Knife for gypsum plasterboard with wooden handle, with hook-type
blade 
Canif pour plaques de parement en plâtre, manche en bois, lame 
en forme de crochet

200

200

180

100

100

90

76

82

92

12

12

12

NMPMMM
NMPMNM
NMPMOM

sabJh~ÄÉäãÉëëÉê
geprüft nach DIN EN 60900, mit starker gerader Klinge, Griff
aus zähelastischem schlagfestem Kunststoff, mit Klingenschutz

Cable stripper as per VDE, tested acc. to DIN EN 60900, with strong
straight blade, handle made from shock-resistant plastic, with blade pro-
tection
Couteau à dénuder VDE, testé selon DIN EN 60900, lame forte droite,
manche en plastique anti-choc, avec protection de lame

200 50 105 3

NMPMTM

mm

Klinge/
Blade
mm gr.

Stück/
Piece

L

DIN EN60 900

råáîÉêë~äJh~ÄÉäãÉëëÉêI=
zum Abmanteln aller gängigen Rundkabel von 4-28 mm
Kabeldurchmesser, mit Hakenklinge, verstellbare Schnitttiefe,
Ersatzmesser in der Griffschale 

Universal cable stripper suitable for all common round cables with a 
cross section between 4 and 28 mm, with hook-type blade, adjustable
stripping depth, with spare blade  
Couteau à dégainer pour tous les types courants de câbles de diam. 
4 à 28 mm avec lame pivotante, lame de rechange dans la poignée

170

kçK=NMPMMM

kçK=NMPMNM

kçK=NMPMOM

94 1/12

NMNPMT

péÉòá~äJjÉëëÉêLpéÉÅá~ä=âåáîÉë



jÉëëÉê=L=p®ÖÉå=L=pé~ÅÜíÉäå
håáîÉë=L=p~ïë=L=pé~íìä~ëNP

NPKO

mm gr.
Stück/
Piece

^ìíçã~íáëÅÜÉ=^ÄáëçäáÉêò~åÖÉ=
für Rund- und Feuchtraumkabel, 0,2-6 mm Querschnitt, ver-
stellbarer Längsanschlag (8-12 mm), integrierter Seitenschneider
(bis max. 2mm)

Automatic cable stripper, for round damp-proof cables with a cross 
section between 0.2 and 6 mm, adjustable length stop (8 to 12 mm), 
integral side cutter ( for max. 2 mm)
Pince automatique à dénuder, pour câbles ronds et câbles pour locaux
humides de 0,2 à 6 mm, longueur de dénudage réglable (de 8 à 12 mm),
coupe-fil intégré (pour 2 mm max.)

190 135 1/12

NMNQNR

L

mm gr.

140

160

170

140

170

185

kçK=NMPMPM

kçK=NMPMPR

kçK=NMPMQM

1/10

1/10

1/10

NMPMPM
NMPMPR
NMPMQM

L

råáîÉêë~äãÉëëÉêLpáÅÜÉêÜÉáíëãÉëëÉê=
kçK=NMPMPM=råáîÉêë~äãÉëëÉêI
Lieferung komplett mit einer Trapezklinge

No. 103030 Universal knife, complete with trapezoidal blade
Couteaux universels / couteaux de sécurité
Réf. 103030 Couteau universel, complet avec lame trapézoïdale

kçK=NMPMPR=páÅÜÉêÜÉáíëJråáîÉêë~äãÉëëÉêI
mit Schiebemechanik, Lieferung komplett 
mit einer Trapezklinge

No. 103035 Universal safety knife, with sliding mechanism, complete with
trapezoidal blade
Réf. 103035 Couteau universel de sécurité, avec mécanisme coulissant,
complet avec lame trapézoïdale

kçK=NMPMQM=páÅÜÉêÜÉáíëãÉëëÉêI mit automatischem
Klingenrückzug, Lieferung komplett mit einer Trapezklinge

No. 103040 Safety knife, with automatic blade retraction, complete with
trapezoidal blade
Réf. 103040 Couteau de sécurité, avec retour automatique de la lame,
complet avec lame trapézoïdale

råáîÉêë~äJjÉëëÉê Die folgenden Messer
bestehen aus einem robusten Metallgehäuse und sind
speziell für den professionellen Einsatz gefertigt. Alle
Messer sind mit hochwertigen Qualitätsklingen be -
stückt und ~ìÑ=p_Jh~êíÉ=îÉêé~ÅâíK

råáîÉêë~ä=âåáîÉë
The following knives have a strong metal casing and
are made for professional use. All knives are provided
withhigh-quality blades and are packed on cards for self
service sale.

`çìíÉ~ì=ìåáîÉêëÉä
Les couteaux montrés ci-après ont un casier robuste en
métal et sont destinés à l'usage professionnel. Tous les
couteaux sont dotés de lames hautes de gamme.
Emballage sur cartes libre service.

Stück/
Piece



NP

NPKP

jÉëëÉê=L=p®ÖÉå=L=pé~ÅÜíÉäå
håáîÉë=L=p~ïë=L=pé~íìä~ë

_fhl∆ råáîÉêë~äãÉëëÉêLpáÅÜÉêÜÉáíëãÉëëÉê=
kçK=NMPMQRW==Universalmesser, Profiausführung mit robustem
Metallgehäuse und rutschfesten Griffeinlagen aus
Spezialkunststoff, aufklappbar für leichten Klingenwechsel, 
mit Klingendepot, in Kunststoffköcher mit Gürtelclip, Lieferung
komplett mit einer Trapezklinge

kçK=NMPMRMW==Sicherheits-Universalmesser, wie No. 103045 
jedoch mit Schiebemechanik, Lieferung komplett mit zwei
Trapez klingen

BIKO® universal cutters
No. 103045 Universal cutter for professional use,  strong metal casing,
with special plastic anti-slip grip inserts, easy blade change, with blade
magazine, knives in a plastic holder with belt fastening clip, complete
with trapezoidal blade
No.103050: Universal safety cutter, as no. 103045 but with sliding 
mechanism, complete with 2 trapezoidal blades

BIKO® couteaux universels
Réf. 103045 Couteau universel pour usage professionnel, casier en métal
robuste, avec inserts antidérapants, changement aisé des lames, avec
magasin pour lames, avec porte-couteau en plastique, avec clip de 
fixation à la ceinture, complet avec lame trapézoïdale
Réf.103050: Couteau universel, comme réf. 103045 mais avec mécanisme
de glissement, complet avec  2 lames trapézoïdales 

råáîÉêë~äJ`ìííÉêãÉëëÉê=
kçK=NMPMSM=råáîÉêë~äJ`ìííÉêãÉëëÉêI=Profiausführung mit ro  bus   -
tem Metallgehäuse, arretierbare Klinge mit Soll bruchstellen, mit
Klingendepot, Lieferung komplett mit 3 Klingen 9 mm breit

kçK=NMPMSR=_fhl∆JråáîÉêë~äJ`ìííÉêãÉëëÉêI===
wie No. 103060 jedoch Klingenbreite 18 mm breit

Universal cutters
No. 103060 Universal cutter for professionals,  strong metal casing, 
lockable blade, with predetermined breakage  points, with blade 
magazine, complete with 3 blades 9 mm width
No. 103065 universal cutter, as no. 103060 but blade width 18 mm

Couteaux universels
Réf. 103060 Couteau universel pour usage professionnel, lame peut être
bloquée, avec points destinés à la rupture, avec magasin pour lames de
rechange, complet avec 3 lames de 9 mm de largeur
Réf. 103065 couteau universel, comme réf. 103060 mais largeur de lame
18 mm

170

200

305

320

1/5

1/5

NMPMQR
NMPMRM

145

165

9

18

70

230

1/10

1/6

NMPMSM
NMPMSR

mm

Klinge/
Blade
mm gr.

Stück/
Piece

L

kçK=NMPMQR

kçK=NMPMRM

kçK=NMPMSM

kçK=NMPMSR



NP

NPKQ

jÉëëÉê=L=p®ÖÉå=L=pé~ÅÜíÉäå
håáîÉë=L=p~ïë=L=pé~íìä~ë

mm mmmm
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Größe/
Size gr.

Stück/
Piece

`ìííÉêãÉëëÉê
leichte Ausführung aus Kunststoff, mit Metallführung und
Sicherheits-Arretierung

Cutter light, design, made from plastic, with metallic guide 
and safety lock
Couteau, construction légère, en plastique, avec guidage 
métallique et blocage de sécurité

130
160

N
O

21
58

9
18

60
24

NMPMUM
L

aáëéÉåëÉê=ãáí=NM=bêë~íòâäáåÖÉå=ÑΩê=råáîÉêë~äJjÉëëÉêI=
ÉáëÖÉÜ®êíÉí=EdêK=NJSF
Gr. 1-3  Trapezklinge, klein
Gr. 4-5  Hakenklinge, klein
Gr. 6     Hakenklinge, groß
Gr. 7     Abbrechklinge, klein
Gr. 8     Abbrechklinge, groß
Gr. 9     Abbrech-Hakenklinge, groß

Spare blades for universal knife, ice-hardened (size 1-6)
10 blades in a dispenser / plastic box
100 blades in a cardboard box
Lames de rechange pour couteau universel, trempées à la glace (taille 1-6)
10 lames dans un distributeur / une boîte en plastique
100 lames dans un carton

9
18
18

53
53
60
50
50
55
80
110
100

N
O
P
Q
R
S
T
U
V

2
2
2
3
3
4
2
7
5

NMTTMR

dêK=N

dêK=O

dêK=N=J=P

dêK=Q=J=R

dêK=S

dêK=T

dêK=U

dêK=V

10
10
10
10
10
10
10
10
10

0,45
0,65
0,65
0,45
0,65
0,65



NP

NPKR

jÉëëÉê=L=p®ÖÉå=L=pé~ÅÜíÉäå
håáîÉë=L=p~ïë=L=pé~íìä~ë

bêë~íòâäáåÖÉå=ÑΩê=råáîÉêë~äJjÉëëÉêI=íáí~åJ
ÄÉëÅÜáÅÜíÉí
Solinger Qualitätserzeugnis aus dem Hause „Lutz”,
gefertigt aus Schwedenstahl, mit 3-Winkel-Schliff, 
für den Profi, dadurch wesentlich längere 
Standzeiten und enorm hohe Wirtschaftlichkeit, 
weniger Klingenwechsel, länger schneiden

pé~êÉ=Ää~ÇÉë=Ñçê=ìåáîÉêë~ä=âåáÑÉI=ïáíÜ=íáí~åáìã=Åç~íáåÖ
Quality product from Solingen, Lutz-brand, made from
Swedish steel, with 3-angle grinding. For the professio-
nal user, much longer tool life and exceptionally low 
operating costs. Fewer blade changes, more cutting 
operations

i~ãÉë=ÇÉ=êÉÅÜ~åÖÉ=éçìê=ÅçìíÉ~ì=ìåáîÉêëÉäI=
~îÉÅ=êÉîÆíÉãÉåí=Éå=íáí~åÉ
Produit de qualité de Solingen de marque Lutz en acier 
suédois, meulage à 3 angles. Destiné aux professionnels, 
longévité étendue et rentabilité exceptionnelle. 
Moins de changement de lame pour plus de coupe

aáëéÉåëÉê=ãáí=NM=bêë~íòâäáåÖÉå=ÑΩê=råáîÉêë~äJjÉëëÉêI
íáí~åÄÉëÅÜáÅÜíÉí
Gr.2  Trapezklinge
Gr.5  Hakenklinge, klein
Gr.6  Hakenklinge, groß
Gr.7  Abbrechklinge, klein
Gr.8  Abbrechklinge, groß
Gr.9  Abbrech-Hakenklinge, groß

Spare blades for universal knife, with titanium coating
10 blades in a dispenser / plastic box
100 blades in a cardboard box
Lames de rechange pour couteau universel, avec revêtement en titane
10 lames dans un distributeur / une boîte en plastique
100 lames dans un carton

52
50
55
80

110
100

O
R
S
T
U
V

9
18
18

0,65
0,65
0,65

2
3
4
2
7
5

10
10
10
10
10
10

NMTTMS

gr.
Stück/
Piece

dêK=O

dêK=R

dêK=S

dêK=T

dêK=U

dêK=V

mm mmmm
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NP

NPKS

jÉëëÉê=L=p®ÖÉå=L=pé~ÅÜíÉäå
håáîÉë=L=p~ïë=L=pé~íìä~ë

mm mm

Schnitt-
tiefe/
Depth
of cut

gr.
Stück/
Piece

405 785115 5

NMPTMR

L

jÉí~ääë®ÖÉÄçÖÉå
mit Zwei-Komponenten-Kunststoffbeschichtung, gewährleistet
höchste Ergonomie und Griffigkeit, stabile Ausführung, im
Pistolengriff integrierte justierbare Schnellspannvorrichtung
zum zeitsparenden Wechsel des Sägeblattes Lieferung komplett
mit Metallsägeblatt, HSS 300 mm

Metallic saw bow, 2K plastic coating, with adjustable quick clamping 
device for rapid change of saw blade, complete with a 300 mm HSS saw
blade 
Monture de scie à métaux, avec revêtement en bi-matiére avec dispositif
de serrage ajustable pour un changement rapide de la lame, complet
avec lame de scie de 300 mm HSS

430 552105 8

NMPTNM

jÉí~ääë®ÖÉÄçÖÉå
hochwertige Ausführung mit schwerem Stahlrohrrahmen 
20x10 mm, mit Pistolengriff und zusätzlichem Frontgriff
Lieferung komplett mit Metall-Sägeblatt, HSS 300 mm

Metallic saw bow high-quality design, with sturdy steel tube frame
20x10mm, with additional front handle, complete with a 300 mm HSS
saw blade 
Monture de scie à métaux, haut de gamme, avec cadre robuste en tube
d'acier de 20x10mm, avec appui-pouce additionnel, complet avec lame
de scie de 300 mm en acier HSS

440 411100 10

NMPTNR

jÉí~ääë®ÖÉÄçÖÉå
aus Stahlrohr 16x10 mm, mit Aluminium-Pistolengriff,
Lieferung komplett mit Metall-Sägeblatt, WS 300 mm

Metallic saw bow made from steel tube frame 16x10mm, complete 
with a 300 mm steel saw blade 
Monture de scie à métaux, avec cadre en tube d'acier de 16x10mm, 
complet avec lame de scie de 300 mm en acier 

jÉí~ääë®ÖÉÄçÖÉå
jÉí~ääáÅ=ë~ï=Äçï



NPjÉëëÉê=L=p®ÖÉå=L=pé~ÅÜíÉäå
håáîÉë=L=p~ïë=L=pé~íìä~ë

NPKT

jÉí~ääë®ÖÉÄçÖÉå
mit schwerem pulverbeschichtetem Bügel aus Flachstahl 
18 x 8 mm, mit ergonomischem Zwei-Komponenten-Griff,
Spannen des Sägeblattes durch Drehen des Handgriffes
Lieferung komplett mit Metall-Sägeblatt, HSS 300 mm

Metallic saw bow with 2K-handle, made from flat steel 18x8mm, powder-
coated, complete with a 300 mm HSS saw blade 
Monture de scie à métaux avec poignée bi-matiére, avec cadre en acier
plat de 18x8mm, avec revêtement par poudre, complet avec lame de scie
de 300 mm en  acier HSS

515 95 842 10

NMPTOM

e~ìëÜ~äíëJ=ìåÇ=eçÄÄóJp®ÖÉÄçÖÉå=
mit Pistolengriff, Sägeblatt auf 6 Positionen arretierbar
Lieferung komplett mit Stiftsägeblatt, 146 mm

Saw bow for household uses and DIY, complete with a 146 mm saw blade
Monture de scie pour le ménage et le bricolage complet avec lame de
scie à chevilles de 146 mm

260 60 141 10

NMPTOR

jÉí~ääë®ÖÉÄçÖÉå
massive, erstklassige Ausführung, Profi-Qualität, mit un verlier baren
Stiften, Materialabmessungen 18 x 8 mm Flach stahl, ohne
Sägeblatt (passendes Sägeblatt siehe Nr. 103712, Gr. 2 oder 3)

Metallic saw bow, first-class design for professionals, made from flat steel 
18 x 8 mm, without saw blade (for saw blade see no. 103712, Gr. 2 or 3)
Monture de scie à métaux, qualité supérieure pour usage professionnel, en
acier plat de 18 x 8 mm, sans lame de scie (voir ref. 103712 Gr. 2 ou Gr. 3)

520 85 740 10

NMPTPM

mm mm

Schnitt-
tiefe/
Depth
of cut

gr.
Stück/
Piece

L

Größe/
Size

1
2
3

146
300
300

NMPTNO

p®ÖÉÄä®ííÉê
dêK=N PUK-Stiftsägeblatt für hochwertige Sägeschnitte, für Metall,
Kunststoff, Holz und Keramik, passend für Art.Nr. 103725
PUK metal hacksaw blade, for high-quality cutting, suitable for metal, 
plastic, timber and ceramics, suitable for no. 103725
Lame de scie à chevilles PUK, pour coupes haut de gamme, se prête pour
métal, plastique, bois et céramique, appropriée pour no. 103725

dêK=O Metall-Sägeblatt HSS-Bi-Metall, lange Standzeit, einseitig 
ge här tete Zähne, 24 Zähne per Zoll, passend für o.g. Sägen außer
Art.Nr. 103725
Metal saw blade made from HSS bimetall, long tool life, saw teeth hardened
on one side, 24 teeth/inch, suitable for the above saws except for no. 103725 
Lame de scie en HSS bimétal, haute durabilité, dents de scie trempés d'un
côté, 24 dents/pouce, appropriée pour les scies susmentionnées sauf pour 
no. 103725

dêK=P Metall-Sägeblatt HSS, lange Standzeit, einseitig gehärtete
Zähne, 24 Zähne per Zoll, goldfarben lackiert, passend für o.g. Sägen
außer Art.Nr. 103725
Metal saw blade made from HSS, long tool life, saw teeth hardened on 
one side, 24 teeth/inch, gold-coloured, suitable for the above saws except 
for no. 103725
Lame de scie en HSS, haute durabilité, dents de scie trempés d'un côté, 
24 dents/pouce, doréeAppropriée pour les scies susmentionnées sauf pour 
no. 103725

12
10
10



NP

NPKU

jÉëëÉê=L=p®ÖÉå=L=pé~ÅÜíÉäå
håáîÉë=L=p~ïë=L=pé~íìä~ë

Größe/
Size

Größe/
Size

Inhalt/Contents
Breite/Width

cm

mm

Breite/
Width

gr.
Stück/
Piece

44
48
54
55
56
70
74
78
88
93
99

OM
PM
QM
RM
SM
TM
UM
VM
NMM
NOM
NQM

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

NMTUNO

gr.
Stück/
Piece

j~äÉêëé~ÅÜíÉä=
mit flexibeler und geschliffener Klinge, mit poliertem
Buchenholzheft und SB-Aufhängeloch 

Painter's spatula with flexible ground blade,  wooden handle and hole
for hanging
Couteau de peintre avec lame flexible rectifiée, manche  en bois et trou
de suspension

67
75
84
92
100

QM
SM
UM
NMM
NOR

12
12
12
12
12

NMTUOU

j~äÉêëé~ÅÜíÉä=
rostfreie Klinge, hochglanzpoliert, 
mit 2-Komponenten-Softgriff und SB-Aufhängeloch

Painter's spatula with stainless steel blade, with two-component handle
and hole for hanging
Couteau de peintre avec lame en acier inoxydable et manche à deux
composants avec trou de suspension

112
139
168
200

NPM
NUM
OPM
OUM

6
6
6
6

NMTURO

cä®ÅÜÉåëé~ÅÜíÉä=Eo~âÉäFI=
rostfrei, mit Kunststoffgriff

Coating spatula, stainless steel blade and plastic handle
Couteau à enduire, lame en acier inoxydable et manche en plastique

105

100

5-8-10-12

5-8-10-12

N

O

12

12

NMTUQM

g~é~åJcä®ÅÜÉåëé~ÅÜíÉäJp~íò=
4-teilig, mit Kunststoffrücken, in Kunststoffbeutel 

Set of 4 Japan-type coating spatulas in a plastic bag
Jeu de 4 couteaux du type japonais à enduire dans un sachet en 
plastique

pé~ÅÜíÉäåLpé~íìä~ë
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bêÖ®åòìåÖëëçêíáãÉåíL_ÉëçåÇÉêÜÉáíÉå
^ÅÅÉëëçêáÉëLpéÉÅá~ä=íççäë NQ

NQKN

e~åÇÇê~ÜíÄΩêëíÉå====================================================================================
gebogener Holzkörper mit gerundeten Griffkanten und Aufhängeloch, Besatzlänge 140 mm, Besatzhöhe 23 mm

táêÉ=ÄêìëÜÉë==
Curved wooden body with rounded gripping edges and hanging hole

Draht-
reihen/
Rows

of wire mm gr.
Stück/
Piece

e~åÇÇê~ÜíÄΩêëíÉ
Besatz Stahldraht 0,35 mm, vergütet 

Wire brush with hardened 0.35 mm steel wire 
Brosse métallique en fil d'acier traité de 0,35 mm

280
280
280
280
280

O
P
Q
R
S

12
12
12
12
12

100
130
140
150
160

NMSNMM

e~åÇÇê~ÜíÄΩêëíÉ
Besatz Stahldraht vermessingt 0,40 mm, mit hoher Zugfestigkeit

Wire brush with brassed 0.40 mm steel wire
Brosse métallique en fil d'acier laitonné 0,40 mm

280
280
280
280

P
Q
R
S

12
12
12
12

130
140
150
160

NMSNMO

e~åÇÇê~ÜíÄΩêëíÉ
Besatz Edelstahldraht rostfrei, 0,30 mm, gewellt 

Wire brush with crimped 0.30 mm stainless steel wire 
Brosse métallique en fil d'acier inoxydable ondulé de 0,30 mm

280
280
280

P
Q
R

12
12
12

130
140
150

NMSNMR

e~åÇÇê~ÜíÄΩêëíÉ
Besatz Messingdraht 0,25 mm gewellt

Wire brush with crimped 0.25 mm brass wire 
Brosse métallique en fil de laiton ondulé de 0,25 mm NMSNMS

L

cÉáäÉåÄΩêëíÉ
Holzkörper mit Besatz Kratzenband

File card, wooden body 
Carde à limes, corps en bois

25040 110 80 12

NMSNOM

280Q 12130

mm

Besatz-
länge/
Wire

lenght



NPTM

NMSNQR

220Q 64 12

NMSNOR

bêÖ®åòìåÖëëçêíáãÉåíL_ÉëçåÇÉêÜÉáíÉå
^ÅÅÉëëçêáÉëLpéÉÅá~ä=íççäëNQ

NQKO

mmmm

Besatz-
länge/
Wire

lenghtBreite/
Width

gr.
Stück/
Piece

cÉáåJ=ìK=dÉïáåÇÉÄΩêëíÉ=ErÜêã~ÅÜÉêÄΩêëíÉF
dicht besetzt, flacher Holzkörper mit verjüngtem Griffteil und
Aufhängeloch, Besatz Messingdraht 0,20 mm

Fine scratch brush with crimped 0.20 mm brass wire 
Brosse fine, à fil de laiton ondulé de 0,20 mm

NMSNPM

L

mm mm gr.
Stück/
Piece

L

hÉÜäå~ÜíÄΩêëíÉ=
Besatz V-förmig spitz zulaufend, Stahldraht glatt 0,35 mm,
Besatzhöhe 35 mm

Brush for fillet welds, straight 0.35 mm steel wire 
Brosse en congé pour soudures, fil d'acier de 0,35 mm

280P 12120

wΩåÇâÉêòÉåÄΩêëíÉ
geformter Holzkörper mit 3 Reihen, Besatz Messingdraht 
0,15 mm

Spark plug brush, 3 rows of crimped 0.15 mm brass wire 
Brosse pour bougies, 3 rangées de fil de laiton ondulé de 0,15 mm

mm gr.
Stück/
Piece

L

aêáää~éé~ê~í
zum Zusammendrehen von Binddraht, gefräste Spindel, mit auto         -
 matischem Rücklauf, mit ergonomischem Griff aus Hartgummi

Drill, spindle with automatic return, ergonomic plastic handle
Outil à lier, broche avec retour automatique, manche en 
plastique résistant

411 1

150NR 21 1240

22

310

Draht-
reihen/
Rows

of wire

Besatz-
länge/
Wire

lenght

e~åÇê~ÜíÄΩêëíÉå=ãáí=eçäòJ=ìåÇ=hìåëíëíçÑÑâ∏êéÉê=ëáåÇ=~ìÑ=^åÑê~ÖÉ=~ìÅÜ=áå=ïÉáíÉêÉå=^êÄÉáíëÄêÉáíÉå=EoÉáÜÉåF=ìåÇ=aê~Üí~êíÉå=
äáÉÑÉêÄ~ê>
Wire brushes with wood or plastic bodies in other widths (no. of rows of wire) and types of wire are available on request.
Des brosses métalliques avec corps en bois ou plastique de largeurs différentes (rangées de fil) et d'autres types de fil sont 
livrables sur demande. 



tÉêâòÉìÖÜ~äíÉê=ãáí=hå~êêÉ
mit 2 gehärteten, parallelspannenden, auswechselbaren Backen,
verchromte Ausführung, umschaltbar rechts-links-fest
Spannbereiche:
Gr. / sizes / tailles 1+3      2,6 – 5,5 mm
Gr. / sizes / tailles 2+4      4,6 – 8,0 mm

Tool holder with ratchet, with 2 hardened interchangeable jaws,
Porte-outils à cliquet, avec 2 mors trempés interchangeables

Ersatz- Backen und Federn
Spare jaws and springs
Mors et ressorts de rechange
zu Gr./ sizes /  tailles 1+3   kçK=NPVQ
zu Gr. / sizes / tailles 2+4   kçK=NPVR

dêK=NHO

dêK=PHQ

Größe/
Size

Für
Gewinde-
Bohrer/

Screw tap 
M gr.

Stück/
Piece

i

mm

NPSM
NPVQ
NPVR

NPSR

NPVS

UQR

UQM

NQ

NQKP

bêÖ®åòìåÖëëçêíáãÉåíL_ÉëçåÇÉêÜÉáíÉå
^ÅÅÉëëçêáÉëLpéÉÅá~ä=íççäë

Für
Schrauben/
For screws

M Für / For ø mm
Größe/

Size gr.
Stück/
Piece

pÅÜê~ìÄÉå~ìëÇêÉÜÉê
aus hochlegierten Chrom-Vanadium-Stahl, für Schrauben mit 
Rechtsgewinde, zum Entfernen abgebrochener Schrauben, 
Gewindebolzen u.ä.

Screw extractor, high-alloy CV steel, for right-hand thread
Extracteur de goujons, acier au CV fortement allié, pour filet à droite

1,4-3,6
2,1-4,9
3,1-6,5
4,8-8,8
6,2-11
9,4-15
12,7-19
17,5-24

3-6
6-8
8-11
11-14
14-18
18-24
24-33
33-45

N
O
P
Q
R
S
T
U

3
6
13
27
47
94
160
286

6
6
6
6
6
6
1
1

pÅÜê~ìÄÉå~ìëÇêÉÜÉê=Ó=pçêíáãÉåí
in Plastikkästchen, bestückt mit Ausdrehern No. 840

Set of screw extractors no. 840, packed in a plastic box
Jeu d'extracteurs de goujons no. 840, emballage dans une boîte 
en plastique

5 tlg. No. 840 1-5
6 tlg. No. 840 1-6
8 tlg. No. 840- 1-8

N
O
P

109
211
685

1
1
1

tÉêâòÉìÖÜ~äíÉê=ãáí=hå~êêÉ
Spannbereich 9,0 – 12,5 mm, verchromte Ausführung, 
Ganzstahl, mit stirnseitigem Sechskant SW 22, mit 2 gehärteten
parallelspannenden auswechselbaren Backen, umschaltbar 
rechts-links-fest

Tool holder with ratchet, with 2 hardened interchangeable jaws, width
across flats 22, all-steel
Porte-outils à cliquet, avec 2 mors trempés interchangeables, avec 6-pans
22 mm, tout acier

kçK=NPVS
Ersatz- Backen und Federn  
Spare jaws and springs
Mors et ressorts de rechange

N
O
P
Q

3-10
5-12
3-10
5-12

85
110
250
300

177
297
292
466

1
1
1
1

N 13-20 117 1050 1

Inhalt /Contents:



NQ

NQKQ

bêÖ®åòìåÖëëçêíáãÉåíL_ÉëçåÇÉêÜÉáíÉå
^ÅÅÉëëçêáÉëLpéÉÅá~ä=íççäë

gr.
Stück/
Piecemm

j~ÖåÉíïÉêâòÉìÖÉL
j~ÖåÉíáÅ=íççäë
j~ÖåÉíÜÉÄÉê
mit biegsamer Welle, verchromt (270 gr. schlauchummantelt),
mit ergonomischem Griff Serie 2000, aus Spezial-Kunststoff, mit
Aufhängeloch, Klinge mit Rundmagnet, verchromt

Magnetic pick-up tool with flexible blade, with handle made
from a special plastic, with hole for hanging
Aimant de levage avec lame flexible, avec manche en plastique
spécial, avec trou de suspension

Zug-
kraft/

Tractive
power 

gr. mm

OTM
RMM
NKMMM
NKUMM
PKMMM

24
74
120
280
320

70
80
90
100
100

345
385
385
430
430

1
1
1
1
1

OQSM

qÉäÉëâçéJj~ÖåÉíÜÉÄÉê
mit integrierter Reißnadel bzw. Düsenreiniger, extra starker
Neodym-Magnet, ausziehbar bis 630 mm

Telescopic magnetic pick-up tool, with integral scriber / nozzle
cleaning needle, extra-strong
neodymium magnet, max. telescopic length 630 mm
Aimant de levage téléscopique, avec pointe à tracer / à 
nettoyer des buses, aimant extra fort au néodyme, longueur
téléscopique max. 630 mm

145 25 12

OQSN

j~ÖåÉíáëáÉêÉêLbåíã~ÖåÉíáëáÉêÉê
z.B. zum Magnetisieren von Schraubendrehern, um ein
Verlieren der Schraube zu verhindern, bzw. zum
Entmagnetisieren, wenn die Magnetkraft, beispielsweise im
Elektronikbereich, nicht mehr gewünscht wird. 
Gehäuse-Abmessungen 55 x 48 x 28 mm

Magnetizer / demagnetizer e.g. for magnetizing screwdrivers 
or for demagnetizing when a magnetic property is no longer
required in electronic applications. 
Case dimensions 55 x 48 x 28 mm
Magnétiseur / démagnétiseur, p. ex. pour magnétiser des tour-
nevis ou pour démagnétiser si la force magnétique n'est plus
exigée dans des applications électroniques
Dimensions de la boîte: 55 x 48 x 28 mm

90 3

OQTM

mm

L



NQ

NQKR

bêÖ®åòìåÖëëçêíáãÉåíL_ÉëçåÇÉêÜÉáíÉå
^ÅÅÉëëçêáÉëLpéÉÅá~ä=íççäë

Größe/
Size

Laschen /
Clips

Abmessungen/
Dimensions

gr.mm
Stück/
Piece

råáîÉêë~äJhäÉããÜ~äíÉê=hibjjcfu
aus eloxiertem Aluminium und Spezial-Doppelsteg-Halterung, 
in 4 Abmessungen, zum Festklemmen von Schraubendrehern
und vielen anderen Teilen, vielseitig verwendbar, öl- und 
kälte   beständig 

Universal clamping holder “KLEMMFIX“,
made from anodized aluminium, 4 dimensions, for clamping 
screwdrivers and other items, resistant to oil and low temperatures
Dispositif universel de serrage “KLEMMFIX“ en aluminium anodisé, 
4 dimensions, pour serrer des tournevis ou d'autres articles, résistant 
à l'huile et aux basses températures.

dêK=OM

dêK=NP

dêK=SdêK=V

150x30x40
220x30x40
300x30x40
440x30x40

6 Laschen
9 Laschen

13 Laschen
20 Laschen

S
V
NP
OM

43
58
80
117

1
1
1
1

PPMM



pÅÜ~äíëÅÜê~åâëÅÜäΩëëÉä==
für alle gängigen Schaltschrankschließungen, auf SB-Karte

Universal key for control cubicles
Clé universelle pour armoires électriques

kçKN Kunststoff Schiebebox mit integriertem Wendebit 
(PH 2/Schlitz 1,0 x 7 mm), mit den folgenden Antrieben:
Sechskant: Bitaufnahme für alle 1/4“   Bits
Vierkant: 6, 7- 8 mm   Dreikant:  9 mm
Doppelbart: 3 - 5 mm 

kçK=N plastic box with a sliding lid, with reversible bit 
(PH 2/flat 1.0 x 7 mm), with the following drives:
hexon: for all 1/4“     bits
square:  6, 7 - 8 mm   triangle:  9 mm
two-way key bit: 3 - 5 mm 

kçK=N boîte à couvercle glissant en plastique, avec embout réversible
(PH 2/plat 1,0 x 7 mm), avec les emmanchements suivants:
hexagonal: pour tous les embouts de 1/4“ 
carré:  6, 7-8 mm  triangulaire: 9 mm
embout duplex:  3 - 5 mm 

kçK=O aus Zinkdruckguß mit Wendebit (PH 2/Schlitz 1,0 x 7 mm),
mit den folgenden Antrieben:
Sechskant: Bitaufnahme für alle 1/4“   Bits
Vierkant: 5, 6, 7- 8 mm   Dreikant: 9 mm
Doppelbart 3 - 5 mm
Heizungsentlüftungsschlüssel (5 mm) in der Mitte 

kçK=O zinc diecast box with reversible bit (PH 2/flat 1.0 x 7 mm), with
the following drives hexagon: for all 1/4“    bits
square :   5, 6, 7- 8 mm  triangle: 9 mm
two-way key bit: 3 - 5 mm 
radiator vent key (5 mm) 
kçK=O boîte en zinc moulé sous pression avec embout réversible 
(PH 2/plat 1,0 x 7 mm), avec les emmanchements suivants:
hexagonal:  pour tous les embouts de 1/4“ 
carré:  5, 6, 7-8 mm  triangulaire: 9 mm
embout duplex: 3-5 mm, ventouse (5 mm)

kçK=P wie No. 2 jedoch mit den folgenden Antrieben:
Sechskant: Bitaufnahme für alle 1/4“    Bits
Vierkant: 5, 7 und 8 mm 
Heizungsentlüftungsschlüssel (5 mm)
Außenvierkant: 10 mm (konisch), Dreikant: 9 mm

kçK=P as no. 2 but with the following drives:
hexagon: for all 1/4“    bits
square :  5, 7 and 8 mm 
radiator vent key  (5 mm) 
external square: 10 mm (conical), triangle: 9 mm
kçK=P comme no. 2 mais avec les emmanchements suivants
hexagonal: pour  tous les embouts de 1/4“ 
carré: 5, 7 et 8 mm 
ventouse (5mm), carré mâle: 10 mm (conique), triangulaire: 9 mm

kçK=Q im praktischen und handlichen Mini-Format, sonst wie
No. 2 jedoch ohne Heizungsentlüftungsschlüssel und ohne
Vierkant 5 mm

kçK=Q in handy mini format, with the rest as no. 2 but without radiator
vent key and without square 5 mm
kçK=Q en format mini, pour le reste comme no. 2 mais sans ventouse
et sans carré 5 mm

bêÖ®åòìåÖëëçêíáãÉåíL_ÉëçåÇÉêÜÉáíÉå
^ÅÅÉëëçêáÉëLpéÉÅá~ä=íççäëNQ

NQKS

Größe/
Size gr.mm

Stück/
Piece

N 46x68 12NMNSNM

L

O 72x72 1267

P 63x90 1277

Q 42x42 1247

6 mm 7-8 mm 9 mm 3-5 mm

6 mm5 mm 7-8 mm 9 mm 3-5 mm

7 mm5 mm 8 mm 9 mm 10 mm

7-8 mm6 mm 9 mm 3-5 mm



bêÖ®åòìåÖëëçêíáãÉåíL_ÉëçåÇÉêÜÉáíÉå
^ÅÅÉëëçêáÉëLpéÉÅá~ä=íççäë NQ

NQKT

pÅÜ~äíëÅÜê~åâJpÅÜäΩëëÉä
Universeller Schaltschrank-Schlüssel und Schraubendreher für
alle gängigen Schaltschrankschließungen. Gr. 1 beinhaltet
zudem einen Spannungsfinder zum Auffinden von Wechsel -
spannungen. Eine universelle 1/4“ Bitaufnahme hält sicher
jeden handelsüblichen 25 mm-Bit und macht den Schaltschrank -
schlüssel zu einem vielfältigen Schraubwerkzeug. Mit prakti-
schem Hemdclip, auf SB-Karte

hÉó=Ñçê=Åçåíêçä=ÅìÄáÅäÉë
Universal key for control cubicles and screwdriver.
No. 1 is additionally provided with an AC voltage tester. A universal 1/4"
drive firmly holds any commercially available 25 mm bit, thus making 
the key to * multiple tool. With a practical clip for fastening in the shirt 
pocket. Supplied on a self-service card
`ä¨=ìåáîÉêëÉääÉ=éçìê=~êãçáêÉë=¨äÉÅíêáèìÉë
Clé universelle pour armoires électriques et tournevis.
No. 1 est en outre équipée d'un détecteur optique de tensions alternati-
ves. Un emmanchement universel de 1/4" retient tous les embouts de 
25 mm d'usage courant, ce qui fait de la clé un outil multiple. Avec clip
de fixation pour la poche de chemise. Emballée sur carte libre service.

6 145

Größe/
Size gr.

Stück/
Piece

NkçK=N Ausführung „Elektro“, mit berührungsloser optischer
Erkennung von Wechselspannungen,  Spannungsbereich 
von 50 V bis 600 V, 1 Stück Bit - ^êíKJkêK=NRUUI PZ/FL Gr. 2 x 25, 
weitere Antriebe: Bitaufnahme für alle 1/4“-Bits
Doppelbart: 3 – 5 mm, Vierkant:  6 - 7 - 8 mm, Dreikant: 9 mm

kçK=N ‘Electrical’ version, with non-contact optical detection of alter -
nating voltages, voltage range from 50 V up to 600 V, 1 bit é~êí=åçK NRUU,
PZ/FL size 2 x 25. Other drives: for all 1/4" bits, two-way key bits 
3 - 5 mm, square: 6 - 7 - 8 mm, triangle: 9 mm
o¨ÑK=N version « électrique », avec détection optique de tensions alterna-
tives, sans contact, gamme de tension a partir de 50 V jusqu'à 600 V, 
1 embout ê¨Ñ¨êÉåÅÉ=NRUU, PZ/FL taille 2 x 25. Autres emmanchements:
pour tous les embouts de 1/4", embout duplex 3 – 5 mm, 
carré: 6 - 7 - 8 mm, triangle: 9 mm

kçK=O=wie No. 1, jedoch ohne Spannungsfinder, 
weitere Antriebe: Bitaufnahme für alle 1/4“-Bits
Doppelbart: 3 - 5 mm, Vierkant:  6 - 7 - 8 mm, Dreikant: 9 mm
Heizungsentlüftungsschlüssel 5 mm

kçK=O as no. 1 but without the voltage tester. Other drives: for all 1/4"
bits, two-way key bits 3 - 5 mm, square: 6 - 7 - 8 mm, triangle: 9 mm,
radiator vent key 5 mm
o¨ÑK=O==comme réf. 1 mais sans détecteur de tension. Autres 
emmanchements : pour tous types d'embouts de 1/4", embout 
duplex 3 – 5 mm, carré: 6 - 7 - 8 mm, triangle: 9 mm, 
ventouse : 5 mm

kçK=P=wie No. 2, jedoch mit 1 Stück Bit - ^êíKJkêK=NQOOI
PH Gr. 2 x 25, weitere Antriebe: Bitaufnahme für alle 1/4“-Bits
Dreikant: 9 mm, Vierkant: 8 mm, Stufenförmiger Aussenvier -
kant: 6 - 9 mm. Heizungsentlüftungsschlüssel 5 mm

kêK=P=as no. 2 but with 1 bit é~êí=åçK=NQOO, PH size 2 x 25. Other drives: 
for all 1/4" bits, triangle : 9 mm, square: 8 mm, cascaded external square:
6 – 9 mm. Radiator vent key 5 mm
o¨ÑK=P==comme réf. 2 mais avec 1 embout ê¨Ñ¨êÉåÅÉ=NQOO, PH taille 2 x 25.
Autres emmanchements : pour tous types d'embouts de 1/4", triangle: 
9 mm, carré: 8 mm, carré mâle étagé: 6 – 9 mm. Ventouse: 5 mm

6135O

6125P

NMNSOM

mm

L

NRM

NTM

NRM



NQ

NQKU

bêÖ®åòìåÖëëçêíáãÉåíL_ÉëçåÇÉêÜÉáíÉå
^ÅÅÉëëçêáÉëLpéÉÅá~ä=íççäë

oçÜêëíÉÅâëÅÜäΩëëÉä=łmêÉãáìã
aus hochwertigem Chrom-Vanadium-Spezialstahl, vergütet, ver-
chromt 
* nach DIN 896-B 

Tubular socket wrench "Premium", made from high-quality tempered
chrome vanadium special steel 
* according to DIN 896-B 
Clé à tube "Premium" en acier spécial au chrome vanadium traité de
haute qualité
* suivant DIN 896-B 

oçÜêëíÉÅâëÅÜäΩëëÉäë~íò=łmêÉãáìãI=afk=UVSJ_
9-tlg. Satz aus hochwertigem Chrom-Vanadium-Spezialstahl, 
mit Schlüsseln No. 102070, vergütet, verchromt, in hochwertiger
Rolltasche

Set of 8 tubular socket wrenches ”Premium” according to DIN 896-B and
one pin, made from high-quality, tempered chrome vanadium special
steel, with socket wrenches no. 102070, in a roll-up tool bag
Jeu de 8 clés à tube ”Premium” suivant DIN 896-B et 1 broche en acier
spécial au chrome vanadium traité avec clés réf. 102070, dans une trousse

oçÜêëíÉÅâëÅÜäΩëëÉä
qìÄìä~ê=ëçÅâÉí=ïêÉåÅÜÉë==

oçÜêëíÉÅâëÅÜäΩëëÉä=ł`ä~ëëáÅ
nach DIN 896-B, aus Präzisions–Werkzeug-Stahl, verzinkt,
gesandstrahlt, verzinkt-chromatiert

Tubular socket wrench "Classic"according to DIN 896-B, made
from zinc-plated precision tool steel
Clé à tube "Classique" suivant DIN 896-B, en acier à outils de
précision traité et sablé

S=ñ=T=G
U=ñ=V=G
U=ñ=NM
NM=ñ=NN=G
NM=ñ=NP

NO=ñNP=G
NP=ñ=NT
NQ=ñ=NR=G
NQ=ñ=NT
NS=ñ=NT=G

NT=ñ=NV
NU=ñ=NV=G
NV=ñ=OO
OM=ñ=OO=G
ON=ñ=OP=G

OO=ñ=OQ
OQ=ñ=OS=G
OQ=ñ=OT
OR=ñ=OU=G
PM=ñ=PO

PM=ñ=PQ
PS=ñ=QN
QS=ñ=RM
RR=ñ=SM

12
12
12
12
12

12
12
12
12
6

6
6
6
6
6

6
6
6
6
6

1
1
1
1

25
35
45
50
70

71
110
80

110
115

165
165
195
190
220

220
305
305
325
360

505
635
850
1110

NMOMTM

mm gr.
Stück/
Piece

9346 x 7 - 8 x 9 - 10 x 11 - 12 x 13
-14 x 15 - 16 x 17- 18 x 19 -
20 x 22 mm, Stufendrehstift 

1

Inhalt/
Contents

S=ñ=T=G
U=ñ=V=G
NM=ñ=NN=

NO=ñ=NP=
NQ=ñ=NR=
NS=ñ=NT=

NU=ñ=NV=
OM=ñ=OO=
ON=ñ=OP=

OQ=ñ=OS=
OR=ñ=OU
OT=ñ=PO

12
12
12

12
12
6

6
6
6

6
6
6

25
40
55

70
85
135

160
190
220

320
350
480

NMOMTML
N

NMOMRM



12900

gr.
Stück/
Piece

NNJíäÖK=L=éÅëK
je 1 Stück 6 x 7 - 8 x 9 - 
10 x 11 - 12 x 13 - 14 x 15 -
16 x 17 - 18 x 19 - 20 x 22 mm
3 Stück Drehstifte / pins

1200 12

N
O

1
1

ISO
ww

122
122

Inhalt /Contents

Größe/
Size gr.

Stück/
Piece

UJíäÖK=L=éÅëK
8-10-11-13-14-17-
19-22 mm 

NQ

NQKV

bêÖ®åòìåÖëëçêíáãÉåíL_ÉëçåÇÉêÜÉáíÉå
^ÅÅÉëëçêáÉëLpéÉÅá~ä=íççäë

NMOMRML
N

oçÜêëíÉÅâëÅÜäΩëëÉäë~íò=ł`ä~ëëáÅÒ
11-tlg.Satz aus Präzisions–Werkzeug-Stahlrohr, vergütet, gesand-
strahlt, verzinkt-chromatiert, in SB-Sichtverpackung

Set of 8 tubular socket wrenches ”Classic”and 3 pins, made from
precision tool steel, zinc-plated, packed in a cardboard box
Jeu de 8 clés à tube ”Classic” et 3 broches en acier à outils de
précision traité et sablé, emballage en carton

d~ÄÉäêáåÖëÅÜäΩëëÉäë~íòI=
8-tlg., aus Chrom-Vana dium-Stahl, Profi-Qualität, verchromte
Ausführung, in SB-Sichtverpackung

Set of 8 chrome-vanadium steel fork-type ring spanners, 
chromium-plated, professional quality 
Jeu de 8 clés mixtes en acier au chrome vanadium, qualité profession -
nelle, chromées, emballage en carton

NMOMSML
N

dÉïáåÇÉÑÉáäÉ
für Spitzgewinde, galvanisch verzinkt, jede Feile mit 8 verschie-
denen Steigungen, zum Nacharbeiten oder Reinigen von
Außen-und Innengewinden 
Gr.1 für metrische Gewinde ISO
Gr.2 für zöllige Gewinde Whitworth

Thread restorer, for ISO (size 1) and Whitworth threads (size 2)
Lime pour filetages ISO (taille 1) et Whitworth (taille 2)

NMRTVN



bêÖ®åòìåÖëëçêíáãÉåíL_ÉëçåÇÉêÜÉáíÉå
^ÅÅÉëëçêáÉëLpéÉÅá~ä=íççäë

NQKNM

NQ
gr.

Stück/
Piece

30 12

20
19

N
O

12
12

lêáÖáå~ä=łpáäÄÉêëÅÜåáíí∆ Jdä~ëëÅÜåÉáÇÉê
mit Holzgriff, für Glasstärken von 3-10 mm, mit 6 auswechsel -
baren Schneidrädchen aus legiertem Edelstahl

No. 106522 = Ersatz-Schneidrädchen aus legiertem Edelstahl 
(VE 60, 120 oder 1.440)
No. 106522= Spare wheels
No. 106522= Molettes de rechange

"Silberschnitt“® glass cutter for glass thicknesses betweeen 3
and 10 mm, with 6 interchangeable cutting wheels 
Coupe-verre"Silberschnitt“® pour des épaisseurs de verre de 3 
à 10 mm, avec 6 molettes coupantes

NMSROM

NMSROO

dä~ëëÅÜåÉáÇÉê=
mit Holzgriff, mit 6 auswechselbaren Schneidrädchen aus
Spezialstahl
dêKN=lêáÖáå~ä=gçÄç∆

dêKO=råáîÉêë~ä

Glass cutter with 6 interchangeable cutting wheels
Coupe-verre avec 6 molattes coupantes

NMUMVM

kçKN

kçKO

pÅÜåÉääJbåíÖê~íÉê
dêKN: mit beschichtetem Alugriff und Metallclip, mit auswechsel-
barer Klinge B10, axial oder radial einsetzbar

dêKO: mit beschichtetem Alugriff, mit auswechselbarer Klinge E100

Rapid deburrer, sizes 1 and 2
Outil à ébavurage rapide, lames interchangeables, tailles 1 et 2

båíÖê~íìåÖëÄáíë=ÑáåÇÉå
páÉ=áã=h~éáíÉä=U=
EpÉáíÉ=UKPO=^êíáâÉäJkçK
NRNRFK
For deburring bits, please
refer to chapter 8 
(page 8.32, item no. 1515)
Pour embouts d'ébavurage,
voir chapitre 8 
(page 8.32, réf. 1515)

dêK=N

dêK=O

N
O

B10
E100

140
155

26
61

6
6

Größe/
Size

Klinge/
Blades

i

mm

NMSROS



NQ

NQKNN

bêÖ®åòìåÖëëçêíáãÉåíL_ÉëçåÇÉêÜÉáíÉå
^ÅÅÉëëçêáÉëLpéÉÅá~ä=íççäë

Größe/
Size

Klingen/
Blades

Ø
mm gr.

Stück/
Piece

båíÖê~íïÉêâòÉìÖJpçêíáãÉåí=łe~åÇó=háí=
4-tlg.-Set, Universal-Kunststoffhalter mit Depot, für auswechsel-
bare Klingen, in Kunststofftasche
dêKN=L=páòÉN=L=q~áääÉ=N=
Handy Kit 4B für normalen Einsatz, mit Klingen / blades / lames
No. 108080/B
dêKO=L=páòÉ=O=L=q~áääÉ=O
Handy Kit 4E, für schweren Einsatz, mit Klingen / blades / lames
No. 108080/E

Set of 4 universal deburring tools, interchangeable blades, packed in a
plastic bag
Jeu de 4 outils à ébavurer, lames interchangeables, rangé dans une 
troussé plastique

bêë~íòâäáåÖÉå=łqóé=_=
für Art.-Nr. 108070 Gr. 1 und 108090 Gr. 1, mit kurzem Schaft,
für normalen Einsatz und Arbeiten an kleineren Durchmessern,
auf SB-Karte 
B 10 = Entgratet langspanende Werkstoffe
B 20 = Entgratet kurzspanende Werkstoffe
B 30 = Entgratet gleichzeitig Innen- und 

Außenseite von Bohrungen bis 4mm Wandstärke
B11 = Entgratet sehr kleine Bohrungen ab 2 mm Ø 

Spare blades "type B" for no. 108070 + 108090 size 1, with short shaft,
for normal applications and working on smaller diameters
B 10 = long-chip deburring 
B 20 = short-chip deburring
B 30 = simultaneous deburring of inside and outside of drilled holes up
to 4 mm 
B11 = deburring of very small drilled holes down to 2 mm Ø 

Lames de rechange "type B" pour réf. 108070 + 108090 taille 1, avec tige
courte, pour application normale et petits diamètres 
B 10 = ébavurage à copeaux longs 
B 20 = ébavurage à copeaux courts
B 30 = ébavurage simultané des faces intérieures et extérieures des 
alésages jusqu'à 4 mm d’épaisseur
B11 = ébavurage des alésages très petits à partir de 2 mm Ø

bêë~íòâäáåÖÉå=łqóé=b==
für Art.-Nr. 108070 Gr. 2 u. 108090 Gr. 2, mit langem Schaft, für
schweren Einsatz und Arbeiten an größeren Durchmessern, auf
SB-Karte 
E100 = Entgratet langspanende Werkstoffe
E200 = Entgratet kurzspanende Werkstoffe
E300 = Entgratet gleichzeitig Innen- und 

Außenseite von Bohrungen bis 6mm Wandstärke
E111 = Entgratet sehr kleine Bohrungen ab 1,5mm Ø

Spare blades "type E" for no. 108070 + 108090 size 2, with long shaft, for
heavy-duty applications and working on larger diameters
E100 = long-chip deburring
E200 = short-chip deburring
E300 = simultaneous deburring of inside and outside of drilled holes up
to 6 mm
E111 = deburring of very small drilled holes down to 1.5 mm Ø 

Lames de rechange "type E" pour réf. 108070 + 108090 taille 2, avec tige
longue, pour des applications à haut rendement et de grands diamètres 
E100 = ébavurage à copeaux longs
E200 = ébavurage à copeaux courts
E300 = ébavurage simultané des faces intérieures et extérieures des 
alésages jusqu'à 6 mm d’épaisseur
E111 = ébavurage des alésages très petits à partir de 1,5 mm Ø

Größe/
Size gr.

Stück/
Piece

N

O

B10, B20, B30, B11

Inhalt Sortiment

E100, E200, E300, E111

90

92

1

1

_NM
_OM
_PM
_NN

1
1
1
1

2,6
2,6
2,6
2,6

10
10
10
10

NMUMUM

bNMM
bOMM
bPMM
bNNN

10
10
10
10

3,2
3,2
3,2
3,2

2
2
2
2

NMUMTM

NMUMUM

Inhalt / Contents

qóéÉ=_=

qóéÉ=b=



bêÖ®åòìåÖëëçêíáãÉåíL_ÉëçåÇÉêÜÉáíÉå
^ÅÅÉëëçêáÉëLpéÉÅá~ä=íççäëNQ

NQKNO

gr.
Stück/
Piece

70

68

4/6 mm – 8/10 mm – 12/14mm

3mm/90° - 5/6 mm – 8/10mm

6

6

Inhalt /Contents

cìÖÉåãÉáëíÉêJpÅÜ~ÄäçåÉå=
3-tlg. Set zum einfachen Verfugen von allen handelsüblichen
dauerelastischen Dichtstoffen, ermöglicht schönes und dichtes
Fugen von 45°-Winkeln, Radien oder zum Abziehen von
Dehnfugen, in Kunststoffbox

Templates for pointing joints, set of 3 templates suitable for all 
commercially available, permanently elastic jointing compounds, 
for jointing 45° angles and radii, packed in a plastic box
Patrons de jointoiement. Jeu de 3 patrons pour matériaux à élasticité
permanente courants, pour le jointoiement des angles de 45° et des 
rayons, emballage en boîte en plastique

kçK=OMVMMN Radienschablonen 3-tlg.Set EêìåÇÉ=^ìëÑΩÜêìåÖF

Set of 3 templates for rounded pointing (round design)
Jeu de 3 patrons pour le jointoiement des rayons (version ronde)

kçK=OMVMMO Winkelschablonen 3-tlg.Set EÉÅâáÖÉ=^ìëÑΩÜêìåÖF

Set of 3 templates for angled pointing (angular design)
Jeu de 3 patrons pour le jointoiement des angles (version angulaire)

kçK=OMVMMN kçK=OMVMMO

OMVMMN

OMVMMO

aÉäí~JcìÖÉåëÅÜåÉáÇÉê
Zweiklingenwerkzeug zum gründlichen Entfernen von flexiblen
Dichtstoffen wie Silikon, Acryl, usw.

Delta two-blade joint cutter for removing flexible sealants such as silicone,
acrylics, etc. 
Coupe-joints Delta à deux lames pour enlever des matériaux flexibles
d'étanchéité tels que: silicone, acryle etc.

Delta-Fugenschneider 120 1

OMVMMR

m~ééJqÜÉâÉåJaáëéä~ó
bestehend aus jeweils 12 Sets der Art. 209001 und 209002

Cardboard sales display, with 12 sets of items 209001 and 209002
Présentoir en carton contenant 12 jeux de chaque position 209001 
et 209002

180024-tlg.
jeweils 12 Sets No.209001 

und 209002

1

OMVMMM



Größe/
Size gr.

Stück/
Piece

30 1/6

NMVMNM
pÅÜä~ÖëÅÜåìêÖÉê®í
Metallgehäuse in Lotform, mit 30m Schnur, einklappbare Kurbel
No. 109011 = Farbpulver zum Nachfüllen

Marking cord contained in a metal box in the form of a plumb bob, 
30 m cord, folding crank handle
no.109011 = coloured powder for refilling, blue and red
Corde de marquage, boîte métallique en forme d'un plomb, longueur de
corde: 30 m, manivelle repliable 
réf. 109011 = poudre colorée de recharge bleu et rouge

kçK=NMVMNN
dêK=NHP

kçK=NMVMNN
dêK=OHQ

kçK=NMVMNM

Inhalt/
Contents

gr.
Farbe/
Colour

m~ééJqÜÉâÉåJaáëéä~ó
bestehend aus jeweils 7 Sets
der Art.-Nr. 209005

Cardboard sales display, with 
7 sets of no. 209005 
Présentoir en carton contenant 
7 jeux de chaque position 209005 

14507-tlg. / pcs.  No. 209005 1

OMVMMQ

kêK=OMVMNRW Ersatzklingen
für Delta-Fugenschneider, 
3 Paar, auf SB-Karte

kçK=OMVMNRW Spare blades for Delta
joint cutter, 3 pairs
kçK=OMVMNRW Lames de rechange
pour coupe joints Delta, 3 paires

Ersatzklingen 16 1

OMVMNR

m~ééJqÜÉâÉåJaáëéä~ó
bestehend aus jeweils 20 Sets
der Art.-Nr. 209015

Cardboard sales display, with 
20 sets of no. 209015 
Présentoir en carton contenant 
20 jeux de chaque position 209015 

40020-tlg. / pcs.  No. 209015 1

OMVMNQ

NMVMNN

N
O
P
Q

255
570
255
570

250
500
250
500

blau
blau
rot
rot

1
1
1
1

NQ

NQKNP

bêÖ®åòìåÖëëçêíáãÉåíL_ÉëçåÇÉêÜÉáíÉå
^ÅÅÉëëçêáÉëLpéÉÅá~ä=íççäë



kçíáòÉå
kçíÉëNQ



NR
Präsentationsmöglichkeiten

Presentation units





mê®ëÉåí~íáçåëã∏ÖäáÅÜâÉáíÉå
mêÉëÉåí~íáçå=ìåáíë NR

NRKN

mê®ëÉåí~íáçåëã∏ÖäáÅÜâÉáíÉå
Für eine Vielzahl unserer Athlet-Produkte bieten wir
Ihnen moderne, verkaufsfördernde Präsentations -
hilfen an. Diese erleichtern es Ihnen, Ihre Kundschaft
zu erreichen. Zum Teil bieten wir diese Displays in
Verbindung mit einer genannten Abnahmemenge
kostenfrei an. Selbstverständlich können Sie darüber
hinaus alle Artikel bei uns käuflich erwerben. Alle
Displays sind RAL Ton 9006 (Weißaluminium) lackiert
bzw. pulverbeschichtet. 

Im Folgenden stellen wir Ihnen die Präsentations -
möglichkeiten in einer Übersicht dar. Bei Interesse
sprechen Sie unsere Außendienstmitarbeiter bitte an.
Sie werden Ihnen gerne behilflich sein, die optimale
Präsentation für Ihr Programm zusammenzustellen.

mêÉëÉåí~íáçå=ìåáíë
For a large number of our Athlet products, we offer
displays for sales promotion. In part, they are offered
free of charge provided that a defined quantity has
been purchased. You may, of course, purchase all
these displays from us. The displays are painted in
RAL colour 9006 or powder-coated. On the following
pages we present our sales displays. If you are inter-
ested, please contact our field service engineer who
will be pleased to help you to find the optimum 
solution for you.

Pour un grand nombre de nos produits Athlet nous
offrons des présentoirs de promotion des ventes. 
Ces présentoirs vous seront délivrés à titre gracieux
selon votre volume d’achats. Vous pouvez, bien sur,
également acheter ces présentoirs. Les présentoirs
sont laqués en RAL 9006 ou bien pourvus d'un 
revêtement par poudre. 

Les présentoirs sont visibles dans les pages suivantes.
Si vous êtes intéressé, n'hésitez pas à contacter notre
équipe du service extérieur qui se fera un plaisir de
vous assister pour trouver la solution appropriée.

içÅÜéä~ííÉåï~åÇ
Anbausystem Tegometall®, modernes Design, silbergrau RAL 9006, zur Präsentation von Athlet-Werkzeugen 
jeglicher Art unter Verwendung von zahlreichen Ständern, Aufnahmen, Zwischenböden, Schütten und Haken,
Maße 1000 x 2200 mm (B x H), im Lieferumfang enthalten sind:

2 Stand-Säulen
2 Fußteile
5 Rückwände                                       
1 Fachboden (1000 x 470 mm)
1 Zwischenboden (1000 x 370 mm)
1 Sockelleiste

Die Lochplattenwand ist individuell kombinierbar mit allen folgenden Artikeln.

mÉêÑçê~íÉÇ=é~åÉä
Modular system Tegometall®, modern design, silver-grey RAL 9006,for the presentation of any kind of 
Athlet tools. Dimensions: 1000 x 2200 mm (W x H). The scope of supply comprises:

2 columns
2 feet
5 rear wall panels
1 shelf (1000 x 470 mm)
1 intermediate shelf (1000 x370 mm)
1 plinth

The perforated panel may be combined with all of the following items.

mä~èìÉ=éÉêÑçê¨É
Système modulaire Tegometall®, design moderne, gris argenté RAL 9006, pour la présentation de toute 
sorte d'outils Athlet. Dimensions: 1000 x 2200mm (largeur x hauteur). L'étendue de livraison porte sur:

2 colonnes
2 pieds
5 parois AR
1 étagère (1000x470 mm)
1 étagère intermédiaire (1000x370 mm)
1 plinthe

La plaque perforée peut être combinée avec tous les articles suivants.

PMM
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mê®ëÉåí~íáçåëã∏ÖäáÅÜâÉáíÉå
mêÉëÉåí~íáçå=ìåáíë

_ÉäÉìÅÜíìåÖëâçéÑ
für Anbausystem Tegometall®, moderne Ausführung aus Aluminium, passend für alle Athlet-Lochplattenwände
Nr. 300, zur optimalen Ausleuchtung der Verkaufswand, Beleuchtungskörper beiliegend

Lighting head made from aluminium, suitable for all Athlet perforated panels no. 300, lamp enclosed
Tête d'éclairage en aluminium, appropriée pour toutes les plaques perforées réf. 300, appareil d'éclairage inclus  

NR
^
PMT

sÉêâ~ìÑëëÅÜáäÇ
für Anbausystem Tegometall®, moderne Ausführung aus Aluminium, passend für alle Athlet-Lochplattenwände
Nr. 300 

Sales panel made from aluminium, suitable for all Athlet perforated panels no. 300
Pancarte de vente en aluminium, appropriée pour toutes les plaques perforées réf. 300

_
PMS

cì≈íÉáä=
stabiles Element für Präsentationsständer No. 2007 und 2307 damit diese auch aufgestellt werden können  

Base for sales displays no. 2007 and 2307
Embase pour présentoirs de vente réf. 2007 et 2307

c
OMMML
OPMM

mê®ëÉåí~íáçåëÄç~êÇ
wie No. 2650 zur liegenden Präsentation von Athlet-Körnern, Durchschlägern, Setzeisen und Splintentreibern,
Ausführung mit 12 Fächern (2 Lagen)  

Panel similar to no. 2650 but for horizontal presentation of Athlet prick punches, nail punches, nail setters and pin punches,
with 12 compartments
Panneau similaire réf. 2650 mais pour une présentation horizontale des pointeaux, chasse-pointes, chasse-clous et 
chasse-goupilles, avec 12 compartiments

e
OSSM

mê®ëÉåí~íáçåëëí®åÇÉê
ähnlich No. 2307 jedoch zur Präsentation von Artikeln ohne Aufhängloch, Präsentation von 56 Artikeln 
gleichzeitig möglich, ohne Fußteil

Sales display, similar to no. 2307 but for presenting items without holes for hanging, simultaneous presentation of 56 items
Présentoir de vente similaire réf. 2307 mais pour présenter des articles sans trou de suspension, présentation simultanée de 56
articles

a
OMMT

mê®ëÉåí~íáçåëëí®åÇÉê
stabiler Drahtständer zur Präsentation von Athlet-Schraubendrehern mit Aufhängeloch bzw. für Stechbeitel, 
silbergrau RAL 9006, Ausführung mit 8 Aufhängehaken, ohne Fußteil 

Sales display
Rigid post for presenting Athlet screwdrivers with holes for hanging and for firmer chisels, the post being silver-grey RAL 9006,
with 8 suspension hooks
Présentoir de vente
Poteau stable pour une présentation des tournevis Athlet avec trou de suspension et des ciseaux de sculpteur gris argenté 
RAL 9006, avec 8 crochets de suspension

`
OPMT

sÉêâ~ìÑëí®åÇÉê=ÑΩê=_áíë
Details siehe Kapitel 8, Seite 8.13

Sales display for bits, for details see chapter 8, page 8.13
Présentoir de vente pour embouts, détails voir chapitre 8, page 8.13

b
UKNQMM

mê®ëÉåí~íáçåëÄç~êÇ
stabiles Board zur liegenden Präsentation von Athlet-Meißeln, silbergrau RAL 9006, Ausführung mit 6 Fächern 

Panel for horizontal presentation of Athlet chisels, silver-grey RAL 9006, with 6 compartments
Panneau pour une présentation horizontale des burins Athlet, gris argenté RAL 9006, avec 6 compartiments

d
OSRM

NRKP



NR

NRKQ

mê®ëÉåí~íáçåëã∏ÖäáÅÜâÉáíÉå
mêÉëÉåí~íáçå=ìåáíë

tÉêÄÉäÉáëíÉ=ÑΩê=mê®ëÉåí~íáçåëëí®åÇÉê=ìåÇ=JÄç~êÇ
passend für alle o.g. Präsentationshilfen, folgende Werbeleisten sind erhältlich:

No. 2001 = Gemischte Bestückung, allgemeine Darstellung des Athlet-Sortiments
No. 2002/1 = Schraubendreher der Serie 5000, Serie DIAMONDgrip®

No. 2002/2 = Schraubendreher der Serie 5000, Serie AntiCor®

No. 2002/3 = Schraubendreher der Serie 5000, Serie Standard
No. 2003 = Schraubendreher der Serie 2000
No. 2011 = Meißel, Durchschläger, Splintentreiber
No. 2012 = Stechbeitel der Serien Classic und Premium

Außerdem erhalten Sie auf Wunsch zu allen Präsentationshilfen einen individuell erstellten Preisstreifen zum
Aufkleben. Geben Sie uns einfach die gewünschte Bestückung und Ihren Verkaufspreis an.

Promotion board and price tags for all sales displays and panels as above. Available as follows:
No. 2001 = mixed products, general presentation of the Athlet tool family
No. 2002 = screwdrivers series 5000
No. 2003 = screwdrivers series 2000
No. 2011 = chisels, prick punches, pin punches
No. 2012 = firmer chisels of the Classic and Premium series

Individual price tags will be supplied. Please indicate items and your sales prices.

Tasseau de promotion et règle d'affichage des prix pour les présentoirs et panneaux de vente susmentionnés. Livrable avec:
No. 2001 = produits mixtes, présentation générale des outils Athlet
No. 2002 = tournevis série 5000
No. 2003 = tournevis série 2000
No. 2011 = burins, chasse-pointes, chasse-goupilles 
No. 2012 = ciseaux de sculpteur des séries Classic et Premium

Des bandes individuelles d'affichage des prix seront livrées avec les présentoirs. Nous indiquer SVP les articles et vos prix de vente.

`Je
OMMNJ
OMNO

^ìëëíÉääìåÖëëÅÜΩííÉ
stabile Schütte auf Basis eines Zwischenbodens, zur liegenden Präsentation von diversen Athlet-Artikeln, 
silbergrau RAL 9006, Abtrennungen verstellbar, Einteilung von bis zu 12 Fächern möglich

Display for bulk items, for horizontal presentation of Athlet products, silver-grey RAL 9006, up to 12 compartments
Présentoir pour articles en vrac, pour une présentation horizontale des produits Athlet, gris argenté RAL 9006, jusqu'à 12
compartiments

g
PMU

^ìÑÜ®åÖÉÜ~âÉå=ÑΩê=içÅÜéä~ííÉåï~åÇ
stabile Haken zur Artikelpräsentation
Gr./size/taille 1   = Einfachhaken 3,5 x 100 mm
Gr./size/taille 2   = Einfachhaken 4,8 x 300 mm
Gr./size/taille 5   = Schlaufenhaken für SB-Aufhänger, 4 x 200 mm, Einhängebreite 25 mm
Gr./size/taille 10 = Haken für Hämmer, 7 x 220 mm, Einhängebreite 50 mm
Gr./size/taille 25 = Haken für Querhefte, 3 x 30 mm, Einhängebreite 23 mm

Hooks for perforated panel
Crochets pour panneau perforé

f
PKMMMKPMM

qÜÉâÉå~ìÑëíÉääÉê
stabiler Drahtständer zur Präsentation von Schraubendreher- und Stechbeitel-Sortimenten, silbergrau RAL 9006,
incl. Werbeleiste No. 2001-2012

Counter display, rigid wire display for presentation of screwdrivers and firmer chisels, silver-grey RAL 9006, including promotion
strip no. 2001-2012
Présentoir de comptoir pour tournevis et ciseaux de sculpteur, gris argenté RAL 9006,
avec ruban de promotion réf. 2001-2012

h
OMMM=q

w~ÜäíÉääÉê
aus transparentem Plexiglas, zur Aufnahme von Wechselgeld und
zum Präsentieren von Bits, mit 12 Fächern

Cash point coin tray, transparent Plexiglas, 12 compartments
Comptoir de paiement, plexiglas transparent, 12 compartiments

j
OMTV

mäÉñáÖä~ëëí®åÇÉê
transparenter Ständer zur stehenden Präsentation von Athlet-Meißeln (Gr. 1), Durchschlägern und Splinten treibern 
(Gr. 2), diverse Ausführungen lieferbar. Siehe Seite 11.11 und 11.12

Plexiglas stand for vertical presentation of Athlet chisels (Gr.1), prick punches 
and pin punches (Gr. 2), various designs available. See pages 11.11 and 11.12
Présentoir en plexiglas pour exposition verticale des burins (Gr. 1), chasse-pointes 
et chasse-goupilles (Gr. 2), plusieurs versions sont proposées. Regardez pages 
11.11 et 11.12

i
SMM
dêK=N
dêK=O



NR

NRKR

mê®ëÉåí~íáçåëã∏ÖäáÅÜâÉáíÉå
mêÉëÉåí~íáçå=ìåáíë

mäÉñáÖä~ëëí®åÇÉê
zur Präsentation von Elektroniker-Schraubendrehern: Gr. 1 Serien 8000 und 9000 

Gr. 2 Serie 6000
Plexiglas stand for presenting electronic engineer's screwdrivers: Gr. 1 series 8000 und 9000

Gr. 2 series 6000
Présentoir en Plexiglas pour exposition de tournevis pour électroniciens: Gr. 1 séries 8000 und 9000

Gr. 2 séries 6000

k
OQMM

mäÉñáÖä~ëëí®åÇÉê
transparenter Ständer zur Präsentation von Athlet-Stechbeiteln „Classic“ und „Premium“

Plexiglas stand for presenting Athlet firmer chisels of the Classic and Premium series
Présentoir en plexiglas pour exposition des ciseaux de sculpteur Athlet des séries Classic et Premium

m
SQM

sÉêâ~ìÑëÑ∏êÇÉêåÇÉ=pçêíáãÉåíÉ=òìê=mê®ëÉåí~íáçå=îçå=_áíëI=pé~ååìåÖëéêΩÑÉêå=ìåÇ=píáÑíëÅÜäΩëëÉäå
ÑáåÇÉå=páÉ=áå=ÇÉå=àÉïÉáäáÖÉå=h~éáíÉäå>

Sets of bits, voltage testers and keys for sales promotion can be found in the corresponding chapters.
Des jeux d'embouts, de détecteurs de tension et de clés pour une promotion des ventes se trouvent dans les chapitres corre-
spondants.

l

sÉêâ~ìÑëëí®åÇÉê=EçÜåÉ=^ÄÄáäÇìåÖFI=òìê=mê®ëÉåí~íáçå=îçå=pÅÜê~ìÄÉåÇêÉÜÉêJpçêíáãÉåíÉåI=
ëéêÉÅÜÉå=páÉ=ìåë=~å>

For sales displays for sets of screwdrivers, please contact us!
Pour présentoirs pour jeux de tournevis, nous contacter SVP!

NMMM

Größe/
Size Laschen/Clips

Abmessungen/
Dimensions

gr.mm
Stück7
Piece

råáîÉêë~äJhäÉããÜ~äíÉê=hibjjcfu
aus eloxiertem Aluminium und Spezial-Doppelsteg-Halterung, 
in 4 Abmessungen, zum Festklemmen von Schraubendrehern
und vielen anderen Teilen, vielseitig verwendbar, öl- und 
kälte beständig 

Universal clamping holder “KLEMMFIX“,
made from anodized aluminium, 4 dimensions, for clamping 
screwdrivers and other items, resistant to oil and low temperatures

Dispositif universel de serrage “KLEMMFIX“ en aluminium anodisé, 
4 dimensions, pour serrer des tournevis ou d'autres articles, résistant à 
l'huile et aux basses températures.

dêK=OM

dêK=NP

dêK=SdêK=V

150x30x40
220x30x40
300x30x40
440x30x40

6 Laschen
9 Laschen

13 Laschen
20 Laschen

S
V
NP
OM

43
58
80
117

1
1
1
1

PPMM



kçíáòÉå
kçíÉëNR



NS
Athlet-Boutique
Athlet boutique





h~éëÉäÜÉÄÉê=Ecä~ëÅÜÉå∏ÑÑåÉêF
Zwei-Komponenten-Griff der Serie 5000, sehr stabile Klinge, 
verchromt    No. 02201 = Griff der Serie 2000 

No. 05202 = mit Diamantbeschichtung

Bottle opener, 2-component handle of series 5000, very strong blade
No. 2201= Handle of series 2000 (No. 05202 in diamond design)
Ouvre-bouteille, manche à 2 composants de la série 5000, lame très robuste
No. 2201= avec manche série 2000 (No. 05202 avec couche de diamants) 

155
155
140

71
73
61

6
6
6

MROMN
MROMO
MOOMN

dêáääÜ~âÉå
Praktischer Helfer bei jeder Grillparty! Einfaches Wenden von
Würstchen und Fleisch, Klinge aus rostfreiem Edelstahl, hoch-
wertiger zweifarbiger Holzgriff

Barbecue hook, for easy turning of sausages and steaks, blade made
from stainless steel, wooden handle
Crochet pour grillades, pour tourner facilement les saucisses et les steaks,
lame en acier inoxydable, manche en bois

350
500

110
110

N
O

112
160

2
2

MMPMN

hìÖÉäëÅÜêÉáÄÉê
Designerstift aus gebürstetem Aluminium, mit Magnet-schnap-
per, inklusive Lederumhängeband, verpackt in Papphülse

Ball pen, elegant design, made from brushed aluminium, packed in a
cardboard cartridge
Stylo bille, design élégant, en aluminium brossé, emballage en cartouche
en carton

88 17 1

MMPMQ

_êáÉÑ∏ÑÑåÉê
ansprechendes Design, schlanker, handlicher Zwei-Komponenten-
Griff der Serie 5000, hochwertige Klinge, 
vernickelt
kçK=MSOMRW besonders flaches Design, schlanker, handlicher Griff
der Serie 6000, aus Cellulose-Acetat, hochwertige Klinge, vernickelt

Paper knife, slim 2-component handle of series 5000, high-quality blade
No. 06205: very flat design, slim handle of series 6000 made from cellu lose
acetate
Coupe-papier, manche mince à 2 composants de la série 5000, lame haut de
gamme
Réf. 06205: design très plat, manche très mince en acétocellulose de la 
série 6000

kçK=MROMN

kçK=MROMO

kçK=MOOMN

kçK=MROMR

kçK=MSOMR 190

190

33

20

6

6

MROMR
MSOMR

mm mm
Größe/

Size gr.
Stück/
Piece

NSKN

^íÜäÉíJ_çìíáèìÉ

L

NS

100

85

105
105
90



Größe/
Size mm gr.

Stück/
Piece

jìäíáãÉÇá~Ji~ëÉêéÉå
Multifunktionsstift aus satiniertem Metall, Laserpointer mit
100m Reichweite, Drehkugelschreiber und Pen für Palmtops
bzw. PDA´s, incl. Batterien, verpackt in Metallbox

Multimedia laser pen, made from burnished metal, laser pointer with a
range of 100 m, propelling ball stylus and pen for palmtops and PDAs,
including batteries, packed in a metal box
Multimedia flèche-laser en métal satiné, faisceau du laser avec un rayon
de 100 m, stylo à bille tournant et stylo pour palmtop et PDA, avec 
batteries, emballage en boîte métallique

143 33 1

MMPMR

_~ëÉÄ~ääÅ~é
stabile Ausführung, aus gebürsteter Baumwolle, mit Metall -
verschluß zur stufenlosen Größeneinstellung

Baseball cap made from cotton, adjustable size
Casquette base-ball en coton, largeur ajustable

70 1

MMPNM

oÉáëÉí~ëÅÜÉL`áíóJoìÅâë~Åâ
stabile reißfeste Ausführung, aus Polyester
Gr.1 = Reisetasche
Gr.2 = City-Rucksack

Travelling bag / city backpack, sturdy design, made from polyester
size 1 = travelling bag, size 2 = city backpack 
Sac de voyage / sac à dos très solide, en polyester
Taille 1: sac de voyage, taille 2: sac à dos

700
550

700x400x300mm
450x350x120mm

Maße / Dimensions

N
O

1
1

mçäç=pÜáêí
100% Baumwolle (230gr/m2), schwarz, vorgewaschen,
Doppelnähte am Saum

Polo shirt, 100% cotton, black
Chemise polo, 100% coton, noir

kçK=N=========================================kçK=O

300
310
320
340

j
i
ui
uui

1
1
1
1

MMPNN

MMPNO

NSKO

^íÜäÉíJ_çìíáèìÉ

L

NS



NSKP

^íÜäÉíJ_çìíáèìÉ

^äìãáåáìãëÅÜáêã
Gestell und gebogener Griff aus Aluminium, Duoton
Bespannung, Speichenlänge ca. 60 cm

Umbrella made from aluminium with two tone fabric
Parapluie en aluminium avec tissu en deux couleurs

900 320 1

MMPNR

^êãÄ~åÇìÜê
superflaches Metallgehäuse, chrom matt gebürstet, wasserdicht,
kratzfestes Mineralglas, hochwertiges Lederarmband,
Batterielaufzeit ca. 5 Jahre, in schwarzem Kunststoffetui 
verpackt

Wristwatch, super-flat metal watchcase, brushed finish, waterproof, 
high-quality leather strap, packed in a black plastic box
Montre, boîtier extra-plat en métal, brossé, étanche à l'eau, bracelet 
haut de gamme, emballage en boîte plastique noir

30 1

MMPOM

tçêäÇíáãÉ=`äçÅâ
Uhr mit transparentem Display, Gehäuse aus gebürstetem
Metall, Uhrzeit und ständig wechselnde Anzeige der
Weltuhrzeit, Datum, Kalenderwoche, Alarmfunktion

Worldtime clock, with transparent display, metal case, brushed finish,
display of local  and world times, date, week, alarm function 
Montre indiquant les heures du monde, affichage transparent, boîtier en
métal brossé, affichage de l'heure locale et du monde, avec alarme

73 1

MMPOO

hçåÑÉêÉåòã~ééÉ
hochwertige Mappe in Größe A4, aus Semi-PU schwarz, mit
Reißverschluß, incl. Schreibblock und Kugelschreiber

High-quality briefcase in A4 format, made from black semi-PU, with 
zipper, complete with pad and ball pen
Porte-documents haut de gamme en format A4, en semi PU noir, avec
fermeture-éclair, avec bloc et stylo bille

790
Maße / Dimensions
350x275mm 1

MMPOR

mm
Größe/

Size gr.
Stück/
Piece

L

NS



NSKQ

^íÜäÉíJ_çìíáèìÉ

däìíéìåâí=
cÉìÉêòÉìÖ
Gasfeuerzeug mit 
Piezo-Zündung, 
aus Metall, 
silberfarben 

Metallic gas lighter
with piezo ignition, 
silver-coloured
Briquet à gaz avec
allumage piezo, 
métal argenté

gr.
Stück/
Piecemm

L

4050 1

MMPPR

jáåá=q~ëÅÜÉåãÉëëÉê
mit Messer, Nagelfeile, Korkenzieher, Schere, aus Metall, 
silberfarben  

Silver-coloured mini pocket knife, with blade, nail file, corkscrew, 
scissors
Couteau de poche mini, avec lame, lime à ongles, tire-bouchon, ciseaux,
métal argenté

7760 1

MMPQM

NS



NT
PRO II-Serie 

(Werkzeugkästen /Stahlblechkoffer /Aluboxen usw.)
PRO II series 

(tool boxes / steel sheet cases /aluminium cases, etc.)





NMKMVU

NMKMVV

k

mol=ffJpÉêáÉ=EtÉêâòÉìÖâ®ëíÉåLpí~ÜäÄäÉÅÜâçÑÑÉêL^äìÄçñÉå=ìëïKF
mol=ff=ëÉêáÉë=Eíççä=ÄçñÉëLëíÉÉä=ëÜÉÉí=Å~ëÉëL~äìãáåáìã=Å~ëÉëI=ÉíÅKF NT

NTKN

tÉêâòÉìÖâ®ëíÉå
�� Aus stabilem Stahlblech, Profi-Ausführung
�� Sauber abgerundete bzw. umgebogene Kanten 
�� Deckelbefestigung mit durchgehenden Scharnier- 

bändern
�� Ausführung mit einem Tragegriff, dadurch auto -

ma  tisches Schließen des geöffneten Kastens beim 
Anheben 

�� Hammerschlagblau lackiert (ähnlich RAL 5107), 
andere Farben auf Anfrage lieferbar

�� Jeder Kasten einzeln verpackt

qççä=ÄçñÉë
� Made from steel sheet, professional design
� Neatly rounded or folded edges 
� Lid fastened using continuous joint hinges
� Designed with a handle which  permits automatic 

closing of the opened box when it is lifted 
� Blue hammer effect enamel finish (similar to 

RAL 5107), other colours are available on request
� Individual packing

Stückzahl pro Palette/
Pieces on pallet

gr.

Außenmaße (LxBxH)/
External dimensions (LxWxH)

mm

PSMx200x180

QUMx200x180

120

80

3.000

4.000

P=nì~äáí®íÉå
kJnì~äáí®íW mit geradem Deckel, 

Blechstärke 0,60 mm

pJnì~äáí®íW mit gewölbtem Deckel, 
Blechstärke 0,65 – 0,70 mm

^Jnì~äáí®íW mit gewölbtem Deckel, 
Blechstärke 0,90mm 

_ÉëçåÇÉêë=ëí~Äáä>

kJnì~äáí®í

P=nì~äáíáÉë
kJèì~äáíóW with a straight lid, sheet 

thickness 0.60 mm

pJèì~äáíóW with a domed lid, sheet 
thickness 0.65 – 0.70 mm

^Jèì~äáíóW with a domed lid, sheet 
thickness 0.90 mm

bñíê~=ëíêçåÖ>

`~áëëÉë=¶=çìíáäë
� En tôle d'acier, qualité professionnelle
� Bords parfaitement arrondis ou pliés 
� Couvercle avec charnières continues
� Poignées fermant la caisse automatiquement quand

on la soulève 
� Finition laquée bleue à effet martelé (similaire à 

RAL 5107), autres couleurs sur demande
� Emballage individuel 

P=nì~äáí¨ë
nì~äáí¨JkW avec couvercle plat, épaisseur 

de tôle 0,60 mm

nì~äáí¨JpW avec couvercle bombé, épaisseur 
de tôle 0,65 – 0,70 mm

nì~äáí¨J^W avec couvercle bombé, épaisseur 
de tôle 0,90 mm

qê≠ë=êçÄìëíÉ>



RJíÉáäáÖI=RJéáÉÅÉë
QPM=x 200 x 200

RPM=x 200 x 200

70

70

4.200

5.000

mol=ffJpÉêáÉ=EtÉêâòÉìÖâ®ëíÉåLpí~ÜäÄäÉÅÜâçÑÑÉêL^äìÄçñÉå=ìëïKF
mol=ff=ëÉêáÉë=Eíççä=ÄçñÉëLëíÉÉä=ëÜÉÉí=Å~ëÉëL~äìãáåáìã=Å~ëÉëI=ÉíÅKFNT

NTKO

Stückzahl pro Palette/
Pieces on pallet

gr.

NJíÉáäáÖI=NJéáÉÅÉ
QPM=x 200 x 100 120 2.170

Außenmaße (LxBxH)/
External dimensions (LxWxH)

mm

NMKNMN
k

TJíÉáäáÖI=TJéáÉÅÉë
RPM=x 210 x 280 64 5.000

PJíÉáäáÖI=PJéáÉÅÉë
QPM=x 200 x 150

RPM=x 200 x 150

90

80

3.200

4.000

NMKNNP
NMKONP
k

NMKNNR
NMKONR
k

PJíÉáäáÖI=PJéáÉÅÉë
QPM=x 200 x 150

RPM=x 200 x 150

90

80

3.400

3.800

NMKNMP
NMKOMP
p

RJíÉáäáÖI=RJéáÉÅÉë
QPM=x 200 x 200

RPM=x 200 x 200

70

70

5.400

6.200

NMKNOR
NMKOOR
^

RJíÉáäáÖI=RJéáÉÅÉë
QPM=x 200 x 200

RPM=x 200 x 200

SMM=x 200 x 200

70

70

50

4.400

5.000

5.600

NMKNMR
NMKOMR
NMKPMR
p

kJnì~äáí®í

pJnì~äáí®í

^Jnì~äáí®í

Einfache Ausführung, Blechstärke 0,50 mm,
zwei Tragegriffe
Simple design, sheet thickness 0.50 mm, 
two handles
Exécution simple, épaisseur de tôle 0,50 mm,
deux poignées

NMKONT
k



NTmol=ffJpÉêáÉ=EtÉêâòÉìÖâ®ëíÉåLpí~ÜäÄäÉÅÜâçÑÑÉêL^äìÄçñÉå=ìëïKF
mol=ff=ëÉêáÉë=Eíççä=ÄçñÉëLëíÉÉä=ëÜÉÉí=Å~ëÉëL~äìãáåáìã=Å~ëÉëI=ÉíÅKF

NTKP

pí~ÜäÄäÉÅÜJhçÑÑÉê
� Stabile Ausführung, Blechstärke 0,80/1,25 mm
� Innenverkleidung mit Hartfaserplatten  
� Mit herausnehmbarem Einsatz für Kleinteile, mit 

Innenfach im Deckel
� Mit Vorrichtung, die ein Herunterklappen des 

Deckels verhindert
� Mit breiten Tragegriffen und Vorrichtungen für 

Vorhängeschloss
� Grün lackiert, RAL 6011

pí~ÜäÄäÉÅÜJhçÑÑÉê
� Ausführung wie vor, jedoch:
� Mit abgerundeten Kanten
� Hammerschlagblau lackiert

`~ëÉë=ã~ÇÉ=Ñêçã=ëíÉÉä=ëÜÉÉí
� As above, but:
� With rounded corners

� Blue hammer effect enamel

j~ääÉë=Éå=í∑äÉ=ÇD~ÅáÉê=
� Comme avant, mais:
� Avec des coins arrondis
� Laque bleue à effet martelé

`~ëÉë=ã~ÇÉ=Ñêçã=ëíÉÉä=ëÜÉÉí=
� Rugged design, sheet thickness 0.80/1.25 mm
� Lined with hard fibre boards 
� With removable insert for small parts, with a 

compartment in the lid 
� With a device to prevent the lid shutting 
� With wide handles and fittings for padlocking
� Green lacquer finish, RAL 6011

j~ääÉë=Éå=í∑äÉ=ÇD~ÅáÉê=
� Construction très robuste, épaisseur de tôle 0,80/1,25 mm
� I'intérieur doté de panneaux de fibres durs 
� Avec insert détachable pour petit matériel de mon-

tage, avec compartiment dans le couvercle 
� Avec dispositif empêchant la fermeture du couvercle 
� Avec poignées larges et possibilité de mettre un cadenas
� Finition en laque verte, RAL 6011

Stückzahl pro Palette/
Pieces on pallet

kg

Außenmaße (LxBxH)/
External dimensions (LxWxH)

mm

690x360x310

830x440x340

910x530x430

985x360x300

18

10

8

12

17.4

21.6

28.2

21.2

PMKNMR
PMKNMS
PMKNMT
PMKNMU

Stückzahl pro Palette/
Pieces on pallet

kg

Außenmaße (LxBxH)/
External dimensions (LxWxH)

mm

690 x 360 x 310

830 x 440 x 340

910 x 530 x 430

18

10

8 

17.2

22.2

28.4

PMKNOR
PMKNOS
PMKNOT



NT

NTKQ

mol=ffJpÉêáÉ=EtÉêâòÉìÖâ®ëíÉåLpí~ÜäÄäÉÅÜâçÑÑÉêL^äìÄçñÉå=ìëïKF
mol=ff=ëÉêáÉë=Eíççä=ÄçñÉëLëíÉÉä=ëÜÉÉí=Å~ëÉëL~äìãáåáìã=Å~ëÉëI=ÉíÅKF

Stückzahl 
pro Palette/

Pieces on
pallet

Volumen/
Volume

Liter gr.

Innenmaße (LxBxH)/
Inside dimensions (LxWxH)

Außenmaße (LxBxH)/
External dimensions (LxWxH)

mm

QMKMQO_

QMKMSM_

QMKMUN_

QMKNPQ_

iÉáÅÜíãÉí~ääJqê~åëéçêíJ=
ìåÇ=^ìÑÄÉï~ÜêìåÖëâ®ëíÉå
� Aus Aluminium
� Mit umlaufender Gummidichtung im Deckel
� Profiliert, staub und spritzwasserdicht
� Mit gefederten Klappgriffen, kunststoffummantelt
� Mit Hebelverschlüssen, mit gleichschließenden 

Zylinderschlössern
� Stapelecken aus Aluminium

qê~åëéçêí=~åÇ=ëíçê~ÖÉ=ÄçñÉë
ã~ÇÉ=Ñêçã=äáÖÜí=ãÉí~ä
� Made of aluminium
� With a rubber seal all around the lid 
� Profiled surface, dust- and splash-proof 
� With hinged handles, plastic-coated   
� With lever locks, with cylinder locks
� Stacking corners made from aluminium

`~áëëÉë=ÇÉ=íê~åëéçêí=Éí=ÇÉ=
ëíçÅâ~ÖÉ=Éå=ã¨í~ä=ä¨ÖÉê=
� En aluminium
� Avec joint de pourtour de couvercle en caoutchouc 
� Surface profilée, étanche à la poussière et aux projec-

tions d'eau 
� Avec poignées rabattables, avec revêtement en 

plastique
� Avec  fermetures à levier et serrures cylindriques
� Coins d'empilage en aluminium

570 x 370 x 220
SMM=ñ=QMM=ñ=OQM 4.8004228

570 x 370 x 310
SMM=ñ=QMM=ñ=PPM 5.2006020

770 x 370 x 310
UMM=ñ=QMM=ñ=PPM 6.4008115

870 x 470 x 350
VMM=ñ=RMM=ñ=PTM 8.0001348



tÉêâÄ®åâÉI=âä~ééÄ~ê
� Mehrfach verleimte Holzplatte, verzugsfrei
� Allseitiger Metallkantenschutz und jede Werkbank 

einzeln in Karton verpackt
� Untergestell aus stabilem Stahlrohr, zusammen-

legbar, hochbelastbar
� Hammerschlag anthrazitgrau, ähnlich RAL 7016 

lackiert 
� Alle Bänke sind mit eingearbeiteten rutschhemmen-

den Kunststofffüßen versehen
� Praktischer Klappmechanismus

tçêâ=ÄÉåÅÜÉëI=ÑçäÇáåÖ=
� Multi-bonded wooden slabs, non warping
� With metal edge protection on all sides, each work 

bench individually packed in a cardboard box
� Base frame made from rugged steel tube, folding, 

high load-bearing capacity
� Anthracite hammer effect enamel finish RAL 7016
� All benches provided  with slip resistant plastic feet
� Practical folding mechanism

NMKNMM

bí~ÄäáëI=éäá~åíë
� Plaque en bois à collage multiple, indéformable
� Toutes les arêtes avec protection métallique, chaque 

établi est emballé séparément dans un carton 
� Base en tube d'acier robuste, se pliant, capacité 

portante élevée
� Finition en laque anthracite à effet martelé RAL 7016
� Tous les établis dotés de pieds en plastique 

anti-glissant 
� Mécanisme de pliage très pratique

NT

NTKR

mol=ffJpÉêáÉ=EtÉêâòÉìÖâ®ëíÉåLpí~ÜäÄäÉÅÜâçÑÑÉêL^äìÄçñÉå=ìëïKF
mol=ff=ëÉêáÉë=Eíççä=ÄçñÉëLëíÉÉä=ëÜÉÉí=Å~ëÉëL~äìãáåáìã=Å~ëÉëI=ÉíÅKF

Stückzahl pro Palette/
Pieces on pallet kg

Maß (LxBxH)/
Dimensions (LxWxH)

mm

dêK=N
800x500x730
Platte/Board 30mm

dêK=O
1000x700x840
Platte/Board 30mm

dêK=P
1200x700x840
Platte/Board 40mm

10

10

10

23

30

34



_çñÉë=Ñçê=~ëëçêíãÉåíë
éêçÑÉëëáçå~ä=èì~äáíó
� Made from heavy steel sheet, sheet thickness 0,8 mm 
� With automatic forced locking  and two additional 

turnbuckles 
� With press pads in the lid  
� Universal application
� For household, workshop and factory 
� Especially suitable for vehicle equipment 
� Each box is individually packed in a cardboard box 
� Blue hammer effect, enamel (RAL 5010) 

(other colours on request) 
� Dimensions: QQM=ñ=PPM=ñ=SS=ãã
� 120 boxes on one pallet 

NT

NTKS

mol=ffJpÉêáÉ=EtÉêâòÉìÖâ®ëíÉåLpí~ÜäÄäÉÅÜâçÑÑÉêL^äìÄçñÉå=ìëïKF
mol=ff=ëÉêáÉë Eíççä=ÄçñÉëLëíÉÉä=ëÜÉÉí=Å~ëÉëL~äìãáåáìã=Å~ëÉëI=ÉíÅKF

gr.

leer / empty 3.700

Inhalt /Contents

OMKNMM

8 Einsätze 
20.593

3.500OMKNMU

12 Einsätze 
20.592

3.400OMKNNO

24 Einsätze 
20.591

3.500OMKNOQ

48 Einsätze 
20.590

3.600OMKNQU

23 Einsätze gesamt:
2 Einsätze 20.593
3 Einsätze 20.592
6 Einsätze 20.591

12 Einsätze 20.590

3.500OMKNOP

pçêíáãÉåíëJh®ëíÉå
mêçÑá=nì~äáí®í
� Aus Stahlblech in schwerer Ausstattung, 

Blechstärke 0,8 mm
� Mit selbständig schließender Zwangsverriegelung und 

zwei zusätzlichen Spannschlössern mit Presspolstern 
im Deckel

� Universell einsetzbar
� Für Haushalt, Werkstatt, Betrieb
� Besonders geeignet für Fahrzeugeinrichtungen
� Jeder Kasten ist einzeln im Karton verpackt
� Hammersschlag blau lackiert, ähnlich RAL 5010 

(andere Farben auf Anfrage)
� Abmessung: QQM=ñ=PPM=ñ=SS=ãã
� 120 Stück auf Palette

`~áëëÉë=éçìê=~ëëçêíáãÉåíë
èì~äáí¨=éêçÑÉëëáçååÉääÉ
� En tôle d'acier lourde, épaisseur de tôle 0,8 mm
� Avec verrouillage forcé automatique  et avec deux

manchons de serrage additionnels  
� Avec bourrage à l'intérieur du couvercle application

universelle

OMKNMM OMKNMU

OMKNNO OMKNOP

OMKNOQ OMKNQU

� Pour le ménage, en atelier, sur site de fabrication
� Tout spécialement appropriées pour équipement de 

véhicules 
� Chaque caisse est emballée séparément dans un carton 
� Finition en laque bleue a effect martele (RAL 5010)  

(autres couleurs sur demande)
� Dimensions: QQM=ñ=PPM=ñ=SS=ãã
� 120 caisses sur une palette 



OMKOPO

OMKOMM

OMKOPS

OMKOQT

NT

NTKT

mol=ffJpÉêáÉ=EtÉêâòÉìÖâ®ëíÉåLpí~ÜäÄäÉÅÜâçÑÑÉêL^äìÄçñÉå=ìëïKF
mol=ff=ëÉêáÉë=Eíççä=ÄçñÉëLëíÉÉä=ëÜÉÉí=Å~ëÉëL~äìãáåáìã=Å~ëÉëI=ÉíÅKF

_çñÉë=Ñçê=~ëëçêíãÉåíë
b`lJnì~äáíó
� Same box as item 20.123, but:
� Slide packaging  
� Anthracite lacquer finish (RAL 7016)
� Sheet thickness 0,6 mm 

`~áëëÉë=éçìê=~ëëçêíáãÉåíë
nì~äáí¨=b`l
� Caisse similaire à la réf. 20.123, mais:
� Feuille emballage  
� Finition en laque anthracite (RAL 7016)
� Epaisseur de tôle 0,6 mm 

pçêíáãÉåíëJh®ëíÉå
b`lJnì~äáí®í
� Artikel wie Nr. 20.123, jedoch:
� in Folienverpackung 
� Anthrazitgrau, lackiert (RAL 7016)
� Blechstärke 0,6 mm 

grInhalt /Contents

23 Einsätze gesamt:
2 Einsätze 20.593
3 Einsätze 20.592
6 Einsätze 20.591

12 Einsätze 20.590

3.300 
OMKMOP

pçêíáãÉåíëJh®ëíÉå
� Wie auf der Vorderseite beschrieben (Profi-Qualität) 
� Jedoch mit herausnehmbarem Zwischenboden für 2. Lage
� Abmessung: QQM=ñ=PPM=ñ=NMM=ãã
� 50 Stück auf Palette

_çñÉë=Ñçê=~ëëçêíãÉåíë
� As described on the previous page (professional quality)
� But with a detachable intermediate bottom for a 2nd layer
� Dimensions: QQM=ñ=PPM=ñ=NMM=ãã
� 50 boxes on one pallet

`~áëëÉë=ÇD~ëëçêíáãÉåí
� Comme décrit à la page précédente (qualité professionnelle)
� Mais avec fond intermédiaire pour la 2ème couche 
� Dimensions: QQM=ñ=PPM=ñ=NMM=ãã
� 50 caisses sur une palette

gr.

5.800

gr.

leer / empty 4.550

Inhalt / Contents

oben 24 Einsätze 20.580
unten 4 Einsätze 20.592

4 Einsätze 20.594

oben 24 Einsätze 20.580
unten 6 Einsätze 20.591

3 Einsätze 20.592
3 Einsätze 20.594

oben  24 Einsätze 20.580
unten 12 Einsätze 20.590

6 Einsätze 20.591
3 Einsätze 20.592
2 Einsätze 20.593

OMKOMM OMKOPO

OMKOPS OMKOQT

5.800

5.300



gr.

15

17

33

52

86

104

oben  24 Einsätze 20.580
unten 12 Einsätze 20.590

6 Einsätze 20.591
3 Einsätze 20.592
2 Einsätze 20.593

5.300

NT mol=ffJpÉêáÉ=EtÉêâòÉìÖâ®ëíÉåLpí~ÜäÄäÉÅÜâçÑÑÉêL^äìÄçñÉå=ìëïKF
mol=ff=ëÉêáÉë=Eíççä=ÄçñÉëLëíÉÉä=ëÜÉÉí=Å~ëÉëL~äìãáåáìã=Å~ëÉëI=ÉíÅKF

pçêíáãÉåíëJh®ëíÉå=
b`lJnì~äáí®í
� Artikel wie Nr. 20.247, jedoch: 
� Anthrazitgrau, lackiert (RAL 7016)
� Blechstärke 0,6 mm

gr.Inhalt / Contents

OMKMQT

pÅÜìÄä~ÇÉåëÅÜê~åâ=ÑΩê=
Q=pçêíáãÉåíë=â®ëíÉå
� Einschubmöglichkeit für alle o.g.

Sortimentskästen (bis 66 mm Höhe)
� Nicht für Fahrzeugeinbau geeignet
� Abmessung: RNM=ñ=PTM=ñ=QUM=ãã

o~Åâë=Ñçê=Q=ÄçñÉë=Ñçê=
~ëëçêíãÉåíë
� Suitable for the above boxes
� Not suitable for installation in vehicles
� Dimensions: RNM=ñ=PTM=ñ=QUM=ãã

o~óçåë=¶=
Q=Å~áëëÉë=éçìê=
~ëëçêíáãÉåíë
� Appropriés pour les 

caisses pour assorti-
ments ci-dessus

� Ne se prête pas à 
une installation  
dans des voitures

� Dimensions: 
RNM=ñ=PTM=ñ=QUM=ãã==

kg

18.5

OMKQMM

NTKU

Höhe /
Height

Maß (LxB) /
Dimensions (LxW)

mm

hìåëíëíçÑÑJbáåë®íòÉI=äçëÉ
mä~ëíáÅ=áåëÉêíëI=äççëÉ==
fåëÉêíë=Éå=éä~ëíáèìÉI=Ç¨í~ÅÜ¨ë

OMKRUM

OMKRVM

OMKRVN

OMKRVO

OMKRVP

OMKRVQ

54 x 108 31

_çñÉë=Ñçê=~ëëçêíãÉåíë
b`l=èì~äáíó
� Same box as item 20.247, but: 
� Anthracite lacquer finish (RAL 7016)
� Sheet thickness 0,6 mm

`~áëëÉë=éçìê=~ëëçêíáãÉåíë
nì~äáí¨=b`l
� Caisse similaire à la réf. 20.247, mais: 
� Finition en laque anthracite (RAL 7016)
� Épaisseur de tôle 0,6 mm 

54 x 54 63

54 x 108 63

108 x 108 63

108 x 162 63

108 x 216 63
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pçåÇÉêïÉêâòÉìÖÉ
péÉÅá~ä=qççäë NU

NUKN

páÉ=ÄÉå∏íáÖÉå=Éáå=péÉòá~ä=J
ïÉêâòÉìÖ=ÑΩê=ÉáåÉ=ÄÉëçåÇÉêÉ
^åïÉåÇìåÖ\
Kein Problem! Unser Konstruktions- und Planungsbüro
ist Ihnen gerne bei der Realisierung behilflich. Von
Beilegewerkzeugen für die Automobilindustrie bis hin
zu Sonderanfertigungen in der Medizintechnik, bei
uns erhalten Sie alles aus einer Hand. Profilier- und
Umformarbeiten wie Prägen, Beschneiden und Biegen
können in Anlehnung an gültige DIN/ISO-Normen
oder auch frei nach Ihrer Zeichnung getätigt werden.

vçì=åÉÉÇ=~=ëéÉÅá~ä=íççä=Ñçê=~
ëéÉÅáÑáÅ=~ééäáÅ~íáçå\
Not a problem! Our engineering and planning depart-
ment will be pleased to assist you. From tool kits for
motor vehicles to specialised tools for medical applica-

tions, we as a full range supplier offer virtually every-
thing. Profiling and forming operations such as stam-
ping, cutting and bending can be carried out accor-
ding to applicable DIN standards or as shown on your
drawing.

sçìë=~îÉò=ÄÉëçáå=ÇDìå=çìíáä
ëé¨Åá~ä=éçìê=ìåÉ=~ééäáÅ~íáçå
ëé¨ÅáÑáèìÉ\==
Aucun problème! Notre bureau d'études et de planifi-
cation vous aidera à le réaliser. Des jeux d'outils pour
boîte à gants pour les constructeurs automobiles
jusqu'aux instruments de précision pour la technologie
médicale, nous répondons à toutes vos demandes. Les
travaux de profilage et de formage comme l'estampa-
ge, la découpe et le cintrage peuvent être effectués en
conformité avec les normes DIN applicables ou selon
vos dessins. 



k~íΩêäáÅÜ=ÄáÉíÉå=ïáê=ÇáÉ=ÖÉÑÉêíáÖíÉå=péÉòá~ä=ïÉêâ=òÉìÖÉ=~ìÅÜ=ãáí=dêáÑÑ=~åK=a~ÄÉá=â∏ååÉå=páÉ=òïáëÅÜÉå=ò~ÜäêÉáÅÜÉå
jçÇÉääÉåI=j~íÉêá~äáÉå=ìåÇ=c~êÄÉå=ï®ÜäÉåK

péÉÅá~ä=íççäë=~êÉ=çÑ=ÅçìêëÉ=~äëç=çÑÑÉêÉÇ=ïáíÜ=~=Ü~åÇäÉK=vçì=ã~ó=ÅÜççëÉ=Ñêçã=~=î~êáÉíó=çÑ=ãçÇÉäëI=ã~íÉêá~äë=~åÇ
ÅçäçìêëK=

iÉë=çìíáäë=ëé¨Åá~ìñ=ëçåí=¨îáÇÉããÉåí=äáîê¨ë=~îÉÅ=ÇÉë=
ã~åÅÜÉëK=sçìë=éçìîÉò=ÅÜçáëáê=é~êãá=ìåÉ=ãìäíáíìÇÉ=ÇÉ=ãçÇ≠äÉëI=ÇÉ=ã~í¨êáÉäë=Éí=ÇÉ=ÅçìäÉìêë. 

pçåÇÉêïÉêâòÉìÖÉ
péÉÅá~ä=qççäëNU

NUKO



kçíáòÉå
kçíÉë NU



kçíáòÉå
kçíÉëNU
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h^q^ild RRR

bêÖ®åòìåÖÉåL
`çãéäÉãÉåíë

OMNM



OVQNpqLN

OVQVpqLN

OVRNpqLN

OVRNpqLO

NQUNLNV

NQUNLOM

NQUNLON

bêÖ®åòìåÖÉåL
`çãéäÉãÉåíëNV

tÉêâòÉìÖJpçêíáãÉåíÉ=áå=jÉí~ääëí®åÇÉê
verschiedene Werkzeugsortierungen im praktischen Metall -
ständer, als Hänge- und Standdisplay nutzbar (Art.-Nr. 2951ST/
1+2 nur als Hängedisplay), versehen mit 4 Aufhängelöchern,
stabile Stahlblech-Ausführung, metallic-silbergrau lackiert,
Lieferung im Einzelkarton, Set mit ergonomisch geformten
Quergriffen, mit Aufhängeloch, aus hochschlagfestem Spezial-
Kunststoff. 
s~êáçìë=ëÉíë=çÑ=íççäë=áå=~=ãÉí~ä=Çáëéä~ó=
which can be suspended or put on the sales counter (item 2951ST/1+2
only available in suspended version). Each display is provided with 
4 hang-holes and is made of strong steel sheet, painted metallic silver
grey and is delivered in an individual box. Set of ergonomic T-handles
provided with a hole made from special extra strong, high-impact plastic. 

aáîÉêë=àÉìñ=ÇDçìíáäë=Ç~åë=ìå=éê¨ëÉåíçáê=ã¨í~ääáèìÉ
pouvant être suspendu ou posé sur le comptoir (réf. 2951ST/1+2 unique-
ment en version suspendue), doté de 4 trous de suspensions, tôle d'acier
solide peinte en gris argent métallisé, livré en boîte individuelle. Jeu avec
poignées coulissantes ergonomiques avec trou de suspension, en matière
plastique à haute résistance aux chocs.

pÉÅÜëâ~åíJpíáÑíëÅÜäΩëëÉäJ
pçêíáãÉåíI=Klingen aus Chrom-
Vana dium-Stahl, vernickelt.
pÉí=çÑ=ÜÉñ~Öçå=âÉóëI=made from 
chrome vanadium steel, nickel-plated. 
gÉì=ÇÉ=Åä¨ë=ÜÉñ~Öçå~äÉëI==lames en 
acier au chrome vanadium, nickelé.

quJpíáÑíëÅÜäΩëëÉäJpçêíáãÉåíI=
Klingen aus Molybdän-Vana -
dium-Stahl, verchromt mit 
brünierter Spitze.
pÉí=çÑ=âÉóë=Ñçê=qu=ëÅêÉïë=made 
from molybdenum vanadium steel, 
chrome-plated.
gÉì=ÇÉ=Åä¨ë=ÜÉñ~Öçå~äÉë==en acier 
au molybdène vanadium, chromé.

pÉÅÜëâ~åíJpíÉÅâëÅÜäΩëëÉäJ
pçêíáãÉåí==
Klingen aus Chrom-Vanadium-
Stahl, verchromt.
pÉí=çÑ=ÜÉñ~Öçå=åìí=ëéáååÉêëI==made 
from chrome vanadium steel, chrome-
plated.
gÉì=ÇÉ=Åä¨ë=¶=ÇçìáääÉ==en acier au 
chrome vanadium, chromé.

^íÜäÉíJ_áíJ`äáé
bestückt mit diamantbeschichteten Torsion-Bits (25 mm) und 
1 Magnethalter 1/4“, Bit-Clip aus schlagfestem Kunststoff,
Euroloch-Aufhänger und Gürtelclip. Bei Abnahme einer 
kompletten VE (12St.) erhalten Sie ein Thekendisplay gratis!

^íÜäÉí=_áí=`äáé with diamond-coated torsion bits (25 mm) and one 1/4“
magnetic bit holder. Bit clip made from shock-proof plastic. With Euro
hole and belt clip. If you purchase 12 pcs. (=1 PU), you will receive a sales
display free of charge!
^íÜäÉí=_áí`äáé avec des embouts à torsion diamantés (25 mm) et 1 porte-
embout magnétique 1/4“. Clip en plastique résistant aux chocs, avec trou
Euro et clip pour ceinture. Pour un achat de 12 unités, vous recevez gra-
tuitement un présentoir de vente!

8-tlg./ 8pcs., kçK=OVQN
SW 2,0 – 2,5 – 3,0 x 100mm
SW 4,0 – 5,0 – 6,0 x 150mm
SW 8,0 – 10,0 x 200 mm

8-tlg./ 8 pcs., kçK=OVQV
T08 - T09 – T10 - T15 x 100 mm
T20 – T25 – T30 – T40 
x 125 mm

6-tlg./ 6 pcs., kçK=OVRN
SW 5,5 – 7,0 – 8,0 – 10,0 – 13,0
– 17,0 
125 mm Klingenlänge / 

Blade length
230 mm Klingenlänge / 

Blade length

1

1

1

1

NVKO

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

11-tlg / 11 pcs.
1719      1 xPZ1 + 2xPZ2 

+ 1xPZ3
1720      1x T10 + T15 + T20  

+ T25 + T30 + T40
1430/7   1 Magnethalter/

1 magnetic bit holder

12110

7-tlg / 7 pcs.
1719 2xPZ1 + 3xPZ2 

+ 1xPZ3
1430/7 1 Magnethalter /

1 magnetic bit holder

1295

7-tlg / 7 pcs.
1720 1x +T10 + T15 + T20  

+ T25 + T30 + T40
1430/7 1 Magnethalter/

1 magnetic bit holder

1295

Torsion

940

710

1040

1290

2951ST

2949ST/1

2941ST/1



NQPMLPM

NQPMpqLPM

RPUP
OhJj~ÖåÉíJ_áíÜ~äíÉê=łqtfk
Magnethalter für alle handelsüblichen Bits 1/4“
Sechskant-Antrieb, mit zusätzlichem Ringmagnet zum
Festhalten der Schrauben, e~Ñíâê~Ñí=Äáë=òì=OâÖLOMkãI
ergonomischer Zweikomponentengriff, ideal zur
Einhandmontage

Oh=ã~ÖåÉíáÅ=Äáí=ÜçäÇÉê=qtfk for all commercial 1/4“    bits,
hexagon drive, with additional ring magnet for fixing the screw.
^ÇÜÉëáîÉ=ÑçêÅÉ=ìé=íç=OâÖLOM=kã, ergonomic 2 component hand-
le, ideal for single-hand fastening. 
mçêíÉJÉãÄçìí=ã~Öå¨íáèìÉ=Oh=qtfk pour  tous les embouts com-
merciaux 1/4“    à emmanchement hexagonal, avec aimant tori-
que pour fixes la vis. cçêÅÉ=~ÇÜ¨ëáîÉ=OâÖLOM=kã, manche ergo-
nomique à 2 composants, idéal pour une fixation à une main.

hìÖÉäâçéÑJj~ÖåÉíÜ~äíÉê=mit starkem Neodym-Mag -
net und Sprengring, ein Kugel gelenk ermöglicht das
Verschrauben in schwer zugänglichen Bereichen. Bis zu
einem Winkel von 20° stufenlos schwenkbar. Auch als
Standard-Magnet halter einsetzbar!
péÜÉêáÅ~ä=ÜÉ~Ç=ã~ÖåÉíáÅ=ÜçäÇÉê with a strong neodymium mag-
net and a circlip. A ball joint allows screws to be tightened at an
angle of up to 20 degrees, even in areas which are difficult to
access. Also usable as standard magnetic holder!
mçêíÉJÉãÄçìí=ã~Öå¨íáèìÉ à tête sphérique avec puissant
aimant au néodyme et circlip. Un joint sphérique permet une
fixation de vis jusqu’à un angle de 20 dégrées, même dans des
zones difficiles d'accès. Peut aussi être utilisé comme porte-
embout magnétique standard!

bêÖ®åòìåÖÉåL
`çãéäÉãÉåíë NV

NVKP

dêK=N

dêK=O

Form/Shape
Größe/

Size

Für Schrauber/
For power 
screwdriver gr.

Stück/
Piece

88 mm E 6,3
Kugelkopf-Magnethalter
mit starkem Neodym-Magnet
und Sprengring / Spherical
head magnetic holder with a
strong neodymium magnet
and a circlip. 

PM Standard
DIN 

3126 -
E 6,3

60 6

Größe/
Size mmmm mm gr.

Stück/
Piece

i

N
O

230
145

125
40

105
105

100
78

6
6

sÉêâ~ìÑëJaáëéä~ó=^íÜäÉí=nìáÅâcáñ
für Athlet-Kugelkopf-Magnethalter, No. 1430/30, 
25 Stück, lose aufgestellt auf MDF-Platte.

p~äÉë=Çáëéä~ó
for Athlet spherical head magnetic bit holder no. 1430/30, 25 pcs.
mê¨ëÉåíçáê=ÇÉ=îÉåíÉ
pour Athlet porte-embouts magnétique réf. 1430/30, 25 pcs.

k~ÅÜÑΩääé~Åâ - No. 1430N/30, 25 Stück in Karton.

oÉÑáää=é~Åâ~ÖÉ no. 1430N/30, 25 pcs in a box.
m~èìÉí=ÇÉ=êÉÅÜ~êÖÉI no. 1430N/30, 25 pièces emballage en
carton.

1430 1430ST/30
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råáîÉêë~äJpÉí=áå=dΩêíÉäí~ëÅÜÉ
22-tlg., bestückt mit 16 Bits C 6,3, 4 St. magnetischen Steck -
schlüssel-Einsätzen, 1 St. Magnethalter C 6,3x125mm, 1 St. 2K-
Magnethalter mit Schnellwechselfunktion, praktische Nylon-
Gewebetasche mit Gürtelaufhänger, übersichtliche Sortierung,
schneller Zugriff, platzsparend. Ideal auch für zu Hause, KFZ
und Zweirad!
råáîÉêë~ä=íççä=ëÉí=áå=~=ÄÉäí=éçìÅÜK 22 pieces comprising 16 bits C 6.3, 
4 magnetic nut setters, 1 magnetic holder C6.3x125mm, 1 rapid change
2K magnetic holder, nylon pouch with belt clip, clear arrangement. Ideal
for DIY,  for the car and the two-wheeler!
gÉì=ìåáîÉêëÉä=Éå=éçÅÜÉííÉK 22 pièces comprenant 16 embouts C 6,3, 
4 douilles, 1 porte-embout magnétique C6.3x125mm, 1 porte-embout
magnétique 2K à changement rapide, pochette en nylon avec clip pour
ceinture, positionnement clair. Idéal pour bricolage à la maison, pour la
voiture et les deux-roues!

råáîÉêë~äJtÉêâòÉìÖJpçêíáãÉåí
35-tlg., innovative flexible und frei bewegliche Ratsche (260°
Arbeitsbereich), feine Verzahnung mit 72 Zähnen, Umschaltung
rechts/links, Festhaltefunktion mit Knopfdruck lösbar.
Set mit 25 Bits C 6,3, 4 St. Steckschlüssel-Einsätze, 1 St. Mag net -
halter E 6,3 11x60 mm, 1 St. Verlängerung, 1 St. Adapter mit
Schnellverschluß, 1 St. T 9-Schlüssel, Set in stabiler Kunststoffbox.
hçãéäÉíí=ÑΩê=e~åÇJ=ìåÇ=j~ëÅÜáåÉåÉáåë~íò=ÖÉÉáÖåÉí>

råáîÉêë~ä=íççä=ëÉíK 35 pieces, innovative ratchet (working range 260°), 
72 teeth.  May be changed from right to left. Locking can be released at
the touch of a button.
Set including 25 bits C 6.3, 4 nut setters, 1 magnetic holder E 6.3 11x60
mm, 1 extension, 1 adapter with quick fastener, 1 T 9 wrench, set contai-
ned in a robust plastic box. pìáí~ÄäÉ=Ñçê=ã~åì~ä=~åÇ=éçïÉêJÇêáîÉå=çéÉê~J
íáçå>

NVKQ

13905385/2 1 x 2K-Magnethalter/
magnetic-bit holder 
with 2 component-
handle

1430/S   1 x Magnethalter/
magnetic bit holder

1421 1 x 1,0 x 5,5mm
1422 1 x PH1 + PH2 + PH3
1423 1 x PZ 2
1445 1 x T10 + T15 + T20 

+ T25 + T30 + T40 
+ T45

1448 1 x SW3 + SW4 + SW5
+ SW6

1440 1 x SW6 + SW8 
+ SW10 + SW13 

gr.
Stück/
PieceInhalt /Contents

1615831 1 x Ratsche/Ratchet
1/4“

1581 1 x Schnellwech sel -
halter/Quick fastener
1/4“-4kt.

8530      1 x Magnethalter 
(No.1430/13)/
Magnetic bit holder 

8531      1 x Verlängerung/ 
Extension, 100 mm

1580/1   1 x Adapter, 1/4“x 1/4“
49          1 x T 9-Einstell -

schlüssel/Wrench
1422      1 x PH1 + PH2 + PH3
1423      1 x PZ1 + PZ2 + PZ 3
1445      1 x T10 + T15 + T20 

+ T25 + T30 + T40 
+ T45 + T50 + T55

1448      1 x SW3 + SW4 + SW5 
+ SW6 + SW8

1516      1 x M4 + M5 + M6 
+ M8 + M10  

1540      1 x SW7 + SW8 
+ SW10 + SW13



UPNLN

OQRVLN

OQTN
mÉêã~åÉåíJtáåâÉäã~ÖåÉíÉ==
als Schweiß- und Montagehilfe für Schlosser und Metallbauer, 
winkelgenaues und schnelles Zusammenfügen von Eisenbauteilen
bei 30° + 45° + 60° + 75° + 90°, geeignet für flache und runde
Werkstücke, Magnete mit sehr starker Haftkraft

mÉêã~åÉåí=~åÖäÉ=ã~ÖåÉíëK=Welding and mounting aid for locksmiths
and metal workers, jointing of steel struts at angles of 30° + 45° + 60° 
+ 75° + 90°, suitable for flat and round workpieces. Very high adhesive
force.
^áã~åíë=~åÖìä~áêÉë=éÉêã~åÉåíëK=Aide de soudage et de montage pour
les serruriers et les métalliers, assemblage de pièces en fer à 30° + 45° 
+ 60° + 75° + 90°, se prête pour des pièces plates et rondes. Force adhési-
ve très puissante.

1
2
3

275
510
870

15
17
23

96 x 64
120 x 90
140 x 110

OR
PM
PS

gr.
Stück/
Piece

700 115 1

Größe/
Size gr.

Stück/
Piece

bêÖ®åòìåÖÉåL
`çãéäÉãÉåíë NV

j~ÖåÉíáëÅÜÉë=dêÉáÑïÉêâòÉìÖ=ãáí=cÉÇÉêÇêìÅâëóëíÉã=
Greifwerkzeug mit starkem Neodym-Ringmagnet Ee~Ñíâê~Ñí=Äáë=Å~K
QMM=dê~ããF und 4-teiligem Krallengriff (bis 23 mm), zum Greifen
von Kleinteilen an unzugänglichen Stellen, Teile werden durch das
Federsystem und den Ringmagneten sicher gehalten, Nutzlänge ca.
650 mm, Einhand bedienung möglich.

j~ÖåÉíáÅ=ÖêáééÉê=ïáíÜ=ëéêáåÖ=ëóëíÉãK Gripper with strong neodymium
magnet E~ÇÜÉëáîÉ=ÑçêÅÉ=ìé=íç=QMM=ÖêF and 4-part claw (up to 23 mm) for
gripping small parts at places which are difficult to access. The parts are
firmly held by the spring system. Useful length approx. 650 mm, single-
handed operation is possible.
aáëéçëáíáÑ=ÇÉ=éê¨ÜÉåëáçå=ã~Öå¨íáèìÉ=~îÉÅ=ëóëí≠ãÉ=¶=êÉëëçêíK Dispositif
de préhension avec puissant aimant au néodyme  EÑçêÅÉ=~ÇÜ¨ëáîÉ=àìëèìÛ¶
QMM=ÖêF et manche à griffes en quatre parties (jusqu’à 23 mm) pour pren-
dre de petites pièces aux emplacements difficiles d'accès. Les pièces sont
retenues par le système à ressort. Longueur utile env. 650 mm, une opé-
ration à une main est possible.

NVKR

gÉì=ìåáîÉêëÉä=ÇÛçìíáäëK 35 pièces, cliquet
innovateur (zone de travail 260°, denture
fine avec 72 dents. Changement de droi-
te à gauche. Le blocage peut être libéré
en appuyant sur un bouton. Jeu avec 
25 embouts C 6,3, 4 douilles, 1 porte-
embout magnétique E 6.3 11x60 mm, 
1 allonge avec fermeture rapide, 1 adap-
tateur, 1 clé T 9, jeu dans une boîte pla-
stique robuste. mçìê=çé¨ê~íáçå=ã~åìÉääÉ
Éí=ã¨Å~åáèìÉ>

k~ÅÜëíÉääëÅÜê~ìÄÉ=für straffen Sitz.
^ÇàìëíáåÖ=ëÅêÉï=for tight fit.
sáë=ÇÉ=ê¨Öä~ÖÉ=pour fixation.
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OPUV

OPUVLpN

OPUVLpO

j~ÖåÉíÄ~åÇ
� Permanent magnetisches, flexibles Kunststoffband.

- zum Ausrichten und Fixieren von Bauteilen beim Kleben
(z.B. Zierleisten), Schrauben (z.B. Blechüberlappungen) 
oder Bohren (z.B. als Schablone)

- vorübergehende Befestigung von Schildern
- Klemmbackenschutz bei Schraubstöcken
- Verrutschsicherung bei gestapelten Blechteilen

� Auf jedem metallischen Untergrund einsetzbar
� Lässt sich beliebig zuschneiden, wiederverwendbar
� Verursacht keine Kratzer, hinterläßt keine Rückstände
� Temperaturbeständig von -45° C bis + 80° C
� Hoher Haftwert von (BH) 1,5 MGOe (Gaus) entsprechend 

ca. 92 Gramm/cm²

j~ÖåÉíáÅ=í~éÉ
� Permanently magnetic flexible plastic tape

- for holding and fastening components while gluing 
(e.g. ornamental strips), screwing (e.g. sheet overlaps) or 
drilling (e.g. as a template)

- Temporary fastening of signs

bêÖ®åòìåÖÉåL
`çãéäÉãÉåíëNV

NVKS

9001019 x 1,2

gr.
Stück/
Piece
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1

- Protection of clamping jaws in vices
- Preventing stacked metal sheets from slipping

� Suitable for any metallic base
� Can be cut to size, reusable
� Does not cause scratches, no residues
� Usable at temperatures between -45° C and + 80° C
� High adhesive force, i.e. (BH) 1.5 MGOe (Gaus),

corresponding to approx. 92 gr/cm²

oìÄ~å=ã~Öå¨íáèìÉ
� Ruban flexible magnétique en plastique

- pour ajuster et fixer des composants pendant le collage (listeaux
d’ornement), le vissage (chevauchements de tôles) ou l’alésage 
(comme gabarit)

- Fixation temporaire d’enseignes
- Protection de mors de serrage dans des étaux 
- Prévention de glissement de fardeaux de tôle 

� Se prête pour n’importe quelle base métallique 
� Peut être coupé sur mesure, réutilisable
� Ne cause pas de fissures, pas de résidus
� Résistant aux températures de - 45° C à + 80° C
� Force élevée d’adhésion de (BH) 1.5 MGOe (Gaus), correspondant 

à env. 92 gr/cm²

Größe/
Size

ø
mm mm mm mm gr.

Stück/
Piece

3,5
3,5
3,5
3,5

QRø
VMø

UM
UM
UM
UM

170
170
170
170

32
32
32
32

165

137

6
6
6
6

6

6

N
O
P
Q

pN

pO

Set 4-tlg./
4 pcs.

Set 4-tlg./
4 pcs.

bÇÉäëí~ÜäJe~âÉåJtÉêâòÉìÖÉ
Klingen aus rostfreiem Edelstahl, zur schnellen und schonenden
Montage und Demontage von Kleinteilen z.B. O-Ringen, 
Sim  mer  ringen, Federn, etc., zum Säubern von Gewinden, 
Bohr ungen und Dichtungssitzen, zum Lochen von weichen
Materialien, geeignet zum Lokalisieren von Rissen in Metall. 

Gr. 1 Rundahle
Gr. 2 Rundhaken 
Gr. 3 Haken 45°
Gr. 4 Haken 90°

pN=bÇÉäëí~ÜäJe~âÉå=pÉíI 4 tlg., 
in professioneller Aufbewahrungs-Verpackung aus Kunststoff -
gewebe mit Klarsichtabdeckung und SB-Euroloch.

pO=bÇÉäëí~ÜäJe~âÉå=pÉíI 4 tlg., im PE-Beutel mit ATHLET-Inhalts -
etikett.
pí~áåäÉëë=ëíÉÉä=Üççâë, Hooks made from stainless steel, for rapid and easy
mounting and removing small parts, e.g. O-rings, radial packing rings,
springs etc; for cleaning threads, drill holes and sealing seats. For perfora-
ting soft materials, suitable for localizing cracks in metal.

Model 1 Round awl
Model 2 Round hook
Model 3 Hook 45°
Model 4 Hook 90°

m

i
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bêÖ®åòìåÖÉåL
`çãéäÉãÉåíë NV

NVKT

dêK=N dêK=O dêK=P dêK=Q

pN=pÉí=çÑ=Q=ëí~áåäÉëë=ëíÉÉä=Üççâë packed in professio-
nal plastic fabric with transparent cover and Euro
hole hanger.

pO=pÉí=çÑ=Q=ëí~áåäÉëë=ëíÉÉä=Üççâë in plastic bag with
ATHLET label.

`êçÅÜÉíë=Éå=~ÅáÉê=áåçñóÇ~ÄäÉ
Lame en acier inoxydable, pour montage et démonta-
ge rapides de petit matériel comme anneaux toriques,
bagues à lèvres, ressorts etc.; pour le nettoyage d’alé-
sages et de sièges de garnitures. Pour la perforation
de matières souples, pour la détection de fissures
dans le métal, en acier inoxydable. 

Taille 1 Alène ronde 
Taille 2 Crochet rond
Taille 3 Crochet 45°
Taille 4 Crochet 90°

pN=gÉì=ÇÉ=Q=ÅêçÅÜÉíë=Éå=~ÅáÉê inoxydable emballé en
tissu plastique professionnel avec couvercle transpa-
rent et trou de suspension Euro. 

pO=gÉì=ÇÉ=Q=ÅêçÅÜÉíë=Éå=~ÅáÉê inoxydable dans un sac
en plastique avec étiquette ATHLET. 

Nr. /No.

Außenmaße 
(L x B x H)
External 

dimensions 
(L x W x H) mm gr.

Stück/
Piece

QMKNMM

QMKNMP

Set 3-tlg./3pcs.
Inhalt/
Contents:
395x185x170
470x238x203
582x298x255

582x298x255

6800

3340

1

1

tÉêâòÉìÖâçÑÑÉêJpÉí=~ìë=bÇÉäëí~Üä
3-teiliges Werkzeugkoffer-Set (3 in 1) aus rostfreiem Edelstahl,
mit Kantenschutz aus stabilem PP-Material, mit herausnehmba-
rem Kunststoff-Einsatz für Kleinteile, setweise im ATHLET-Um -
karton verpackt. No. 40.103 ist auch einzeln erhältlich!

pÉí=çÑ=ëí~áåäÉëë=ëíÉÉä=íççä=ÄçñÉë
Set of 3 stainless steel tool boxes (3 in 1), with edge protection made of
robust PP, with removable plastic insert for small parts, the set packed in
an ATHLET cardboard box. No. 40.103 can be ordered individually!
gÉì=ÇÉ=Å~áëëÉë=¶=çìíáäë=Éå=~ÅáÉê=áåçñóÇ~ÄäÉ
Jeu de 3 caisses à outils en acier inoxydable (3 en 1), avec protège-arêtes
en PP robuste, avec insert en plastique enlevable pour petit matériel, jeu
emballé dans un carton ATHLET. La caisse réf. 40.103 peut être comman-
dée individuellement!

OPUV

OPUVLpN

OPUVLpO

iáÉÑÉêìåÖ=ëçä~åÖÉ=ÇÉê=sçêê~í=êÉáÅÜí>
aÉäáîÉêó=ïÜáäÉ=ëíçÅâë=ä~ëí>=
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eçÅÜïÉêíáÖÉë=_çÇÉåJaáëéä~ó
aus stabilem Wellkarton, mit 4-farbig bedrucktem Top-Schild, 
zur optimalen Präsentation von 36 Schraubendrehersätzen bzw. 
30 Schrauben drehersätzen und einem Thekendisplay (z.B. mit
Bitsätzen), Maße: 55 x 65 x 135 cm.

eáÖÜJèì~äáíó=ë~äÉë=Çáëéä~ó
made from robust corrugated cardboard with 4-colour label, for the opti-
mum presentation of screwdriver sets, suitable for 36 screwdriver sets or
30 screwdriver sets and a counter display (e.g. with sets of bits); dimen-
sions: 55 x 65 x 135 cm.

mê¨ëÉåíçáê=ÇÉ=Öê~åÇÉ=èì~äáí¨=Éå=Å~êíçå
ondulé robuste avec étiquette en 4 couleurs, pour une présentation opti-
male de jeux de tournevis, pour 36 jeux de tournevis ou pour 30 jeux de
tournevis et un présentoir de comptoir (p.ex. avec des jeux d’embouts),
dimensions: 55 x 65 x 135 cm.

Inhalt/Contents:

dêK=NW je 6 Sets Schraubendreher /6 sets screwdrivers each, 510/10 +
510/1 + 510/31 + 540/1 + 530/1 + 556/1  

dêK=OW=je 6 Sets Schraubendreher und 1 Bit-Display/ 6 sets screwdri-
vers each and 1 Bit-Display, 510/1 + 510/10 + 510/31 + 530/1 + 540/1
+ 1 x Bit-Display (1481/2)

Größe/
Size kg

Stück/
Piece

N
O

20,3
18,6

1
1

_áíë=ìåÇ=j~ÖåÉíÜ~äíÉê=~ìÑ=páÉÖÉäÄäáëíÉêâ~êíÉ
SB-Verpackung mit Eurolochaufhängung, für 2 Bits à 25 mm
oder 50 mm bzw. 1 Magnethalter, VE á 12 Stück, Siegelblister -
karten für alle Qualitätsstufen (DIAMONDgrip, AnitCor, TIN und
BASIC) sowie alle gängigen Bits und Magnethalter einsetzbar.
Für Ihre Bestellung setzen Sie vor Ihre Artikel-Nr. einfach die
Ziffer „9.“ (Siehe Bruttopreisliste).

_áíë=~åÇ=ã~ÖåÉíáÅ=ÜçäÇÉê=çå=ëÉ~äÉÇ=ÄäáëíÉê=Å~êÇ=
Self-service card with Euro hole hanger, for 2 bits of 25 mm or 50 mm or
1 magnetic holder, packing unit: 12 cards, sealed blister cards usable for
all qualities (DIAMONDgrip, AnitCor, TIN and BASIC) and all current bits
and magnetic holders. For your order, just insert the number 9 in front of
the item number. (See our gross price list). 

bãÄçìíë=Éí=éçêíÉJÉãÄçìí=ëìê=Å~êíÉ=¶=ÉãÄ~ää~ÖÉ=ÄäáëíÉê
Carte à emballage blister avec trou de suspension Euro, pour 2 embouts
de 25 mm ou de 50 mm ou 1 porte-embout, unité d’emballage : 12 car-
tes, cartes pour toutes classes de qualité (DIAMONDgrip, AnitCor, TIN et
BASIC) et pour tous embouts et portes-embout courants. Pour votre com-
mande, mettez simplement le chiffre 9 devant la référence! (Voire: notre
liste de prix).

^íÜäÉíJnì~äáí®íëïÉêâòÉìÖÉ=K tìêç=tK=rÉÄ~ÅÜ=dãÄe=C=`çKhd
Niederndorfer Str. 106 . D-57258 Freudenberg
Tel.: +49 (0) 2734 43 35-0 . Fax: +49 (0) 2734 43 35-49
E-mail: info@athlet-online.de . Internet: www.athlet-online.de

fåÇáîáÇìÉääÉ=_ÉëíΩÅâìåÖ=ã∏ÖäáÅÜ> K pÉäÑ=ëÉäÉÅíÉÇ=ÅçåíÉåí
áë=éçëëáÄäÉ>=K=`çåíÉåì=áåÇáîáÇìÉä=Éëí=éçëëáÄäÉ>
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